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Глава 1


Лиэнн открыла дверь и полной грудью вдохнула соблазнительный аромат распустившихся цветов, хлынувший на нее с порога. За этим пьянящим запахом скрывался и другой, более глубокий и насыщенный, – запах листвы и земли из разбросанных повсюду горшков и подвесных корзин. Признаться честно, смысл ее жизни заключался именно в этих ароматах.
Работу в цветочном магазине она приравнивала к пребыванию в шкатулке с драгоценностями, выстланной разными оттенками зеленого: атласом цвета листвы, бархатом цвета леса и роскошным дамастом цвета шалфея. В роли драгоценностей выступали сами цветы всех оттенков радуги: огненно-оранжевые, как янтарь, красные, как лучшие на свете рубины, синие, как лазурит, и фиолетовые, как танзанит и аметист с белыми жемчужинами и вкраплениями золота.
В своем воображении добавьте к этой картине ярко- и бледно-розовые цветы – и тогда весь магазин заиграет буйством красок, которые то и дело меняются в зависимости от времени года и наличия на цветочной ферме.
Единственное, чего Лиэнн терпеть не могла в своей работе, – это подниматься ни свет ни заря, чтобы купить самые лучшие цветы. Впрочем, проведя столько лет на ферме родителей, она уже давно должна была привыкнуть вставать с восходом под пение птиц. Не то чтобы она каждый день таскалась к поставщику, но даже пары раз в неделю было для нее более чем достаточно. Обычно она покупала цветы и растения на ближайшей цветочной ферме или брала из собственного сада. Однако ради редких цветов приходилось все же скрипя зубами ездить до поставщика, чтобы внимательно рассмотреть товар, а не заказывать онлайн.
Она зашла в свой магазинчик под названием «Отличный день для цветов», закрыла за собой дверь и направилась к чайнику. Прежде чем приниматься за заказы и разгружать фургон, ей была жизненно необходима чашка кофе. Багажник фургона был вплотную забит красными розами. Все потому, что приближался, пожалуй, самый прибыльный день в году, однако Лиэнн интерпретировала его как испытание свыше. Она ненавидела День святого Валентина. И далеко не потому, что в ней просыпалась зависть из-за отсутствия ухажера – впрочем, справедливости ради, табуны за ней и не бегали, – а потому, что в этот день ей не хватало простора для творчества. Не так уж много разнообразных композиций можно составить из дюжины красных роз.
Все утро она потратила на то, чтобы составить букеты на завтра, и отнесла их в холодильную камеру для хранения. Лиэнн невероятно повезло с прежними хозяевами помещения. Когда ее мать была ребенком, здесь размещалась мясная лавка. С увеличением спроса на дикого кабана и оленину бизнес пошел в гору, и им понадобилось новое помещение. Лиэнн же, подсуетившись, предложила им выгодную сделку. Так комната, где раньше складировалось неиспользованное мясо, стала идеальным местом для хранения цветов. Даже крючки под мясо пришлись кстати – на них теперь красовались подвесные корзины.
Как ни странно, из мясного магазина вышел отличный цветочный. Он был как раз подходящего размера, но больше всего ее привлекло местоположение. Магазин располагался с торца здания и имел небольшую крышу, что позволяло ей выставлять некоторые из композиций снаружи, не загораживая тротуар и не рискуя замочить цветы. Она выгодно пользовалась этим, регулярно обновляя витрину.
В честь Дня святого Валентина она позаимствовала (хотя отец выразился бы по-другому) из недр одного из фермерских сараев старый потертый велосипед. Ей удалось реанимировать его, покрасив в красный цвет и повесив маленькую корзинку спереди. Теперь он стал идеальным символом дня влюбленных, дополненный коробкой конфет в форме сердца и бутылкой вина – разумеется, бутафорскими. Завершали композицию розы, гипсофила и самый милый плюшевый мишка, которого она только смогла отыскать. Вокруг Лиэнн пустила красную ленту, обвив ее зеленью, и поставила рядом с велосипедом лавровое дерево в форме сердца, усеянное розами. А с витрины на покупателей летели стрелы Купидона, сделанные из красных, белых и золотых цветов. В такие моменты она была чрезвычайно благодарна, что выросла в окружении четырех братьев. Именно от них она научилась так умело управляться с проволочной сеткой, паяльником и плоскогубцами!
Кен, водитель, работавший у нее на полставки, обычно заезжал около десяти, чтобы забрать дневную доставку. Она отметила для себя, что стоит припасти симпатичный букетик для его жены. Слава богу, его малюсенькая пенсия означала, что он останется с ней надолго. Лиэнн была более чем счастлива работать именно с ним.
Завтра ему придется развозить букеты несколько часов, прикинула она, заглядывая в список заказов. Стоит признать, в этот раз такой успех не приносил ей никакой радости.
Чего не скажешь о витрине. Лиэнн любила выражать себя через свои работы. Чем необычнее – тем лучше. И она знала наверняка, что ее попытки приукрасить свой магазинчик с восторгом воспринимаются всеми жителями.
Их городок был словно игрушечным, с его журчащей рекой, красивейшим каменным мостом, старинными пабами и столь же древними магазинчиками. Некоторые дороги до сих пор оставались мощеными, их жители отстояли долгим и непростым трудом. Магазины также были хорошенькие, под стать: все, от пекарни, торгующей самыми разными булочками, испеченными прямо там, до диковинных мастерских и чайной, расположившейся в конце главной улицы у реки.
В тот самый момент, как Лиэнн размышляла о чайном магазинчике, дверь внезапно распахнулась и на пороге появилась его владелица Стиви.
– Розы, – выдавила она на последнем издыхании. – Пятнадцать, пожалуйста.
Она положила руки на стойку, пытаясь отдышаться.
– За тобой кто-то гонится, что ли? – с иронией поинтересовалась Лиэнн.
– Никто. Но мы с самого утра на ногах, ни минуты покоя. Поскольку Кассандра беременна, я решила не заставлять ее ковылять сюда самой. На это ушли бы целые сутки! Ее живот уже просто гигантский, и это еще не конец. Я постоянно говорю ей, что нужно не утруждать себя и перестать работать. Но они с Эйденом, судя по всему, намереваются установить пару ульев и самостоятельно пастеризовать козье молоко. В общем, она будет непреклонна до последнего издыхания.
– Надеюсь, она не родит посреди вашего чайного магазинчика, – пошутила Лиэнн.
– Ой, прекрати, – простонала Стиви. – Не стоит искушать судьбу.
Возможно, Стиви и была по уши в делах, но глаза у нее сияли не переставая, подумалось Лиэнн. Влюбленность явно шла ей на пользу. Ну или свежий воздух на конюшне… если любопытные ароматы конюшен можно назвать свежестью. Вскоре после летнего бала, проводившегося в Особняке, она переехала к своему бойфренду Нику и была вне себя от счастья. Конечно, поводом для радости была совместная жизнь с Ником, а не близость к конюшне. Хоть Стиви и призналась, что потихоньку учится ездить верхом, постоянно впиваясь в лошадиную гриву своими ногтями и визжа.
Лиэнн мысленно покачала головой. До приезда в Танглвуд Стиви была городской девушкой до мозга костей, а теперь только гляньте на нее – живет в Фурлонге, в окружении бескрайних полей и лошадей. Вряд ли она представляла, что ее жизнь так радикально переменится, когда впервые перешагнула порог чайного магазинчика несколько месяцев назад.
Если честно, Лиэнн уже и сама давно была готова к переменам, но…
– Эм, розы… – напомнила ей Стиви.
– Да, извини, я сейчас что-нибудь состряпаю. Не против, если с почками? Они должны раскрыться к завтрашнему дню, если поставишь их в вазы, как вернешься. К слову, уже в понедельник букет будет, так сказать, не первой свежести.
В этом заключалась огромная проблема тепличных роз: они стояли максимум несколько дней, а затем осыпались.
– Ничего страшного, к вечеру воскресенья меня уже саму начнет от них тошнить. Приду за новыми в понедельник.
Стиви порылась в своей необъятных размеров дамской сумочке и выудила бумажный пакет.
– Подумала, может, ты захочешь эклер? – сказала она, протягивая угощение.
– Ням-ням, – Лиэнн заглянула внутрь, пуская слюнки при одном только виде этого шоколадно-сливочного богатства. – Не выпьешь со мной кофе?
– Вынуждена отказаться. Мне нужно возвращаться, помочь Кассандре, у Бетти сегодня выходной.
Лиэнн с тоской смотрела ей вслед. Все-таки плохо целыми днями работать в одиночестве. Впрочем, возвращаясь домой, она только о нем и мечтала, но это уже совсем другая история. Здесь же, помимо Кена и покупателей, которые иногда задерживались поболтать, она была совершенно одна. Иногда Лиэнн задумывалась о том, чтобы нанять помощника. Конечно, их отношения сперва строились бы по принципу «начальник – подчиненный», но рядом все равно был бы кто-то, с кем можно поделиться идеями или просто пожаловаться на жизнь. Хорошо бы, конечно, чтобы этот человек еще и смыслил во флористике.
Ей резко пришла в голову идея взять кого-то в качестве ученика. Да, она вряд ли сможет много платить, но ведь какая-никакая работа. Она могла бы обучить всему, что знает сама, а потом в ее отсутствие этот человек…
Что за бред? Зачем ей вообще отсутствовать? Что она будет делать с этим свободным временем? Пойдет по магазинам? Вряд ли. Может, запишется на йогу, растяжку или сходит в СПА… Если честно, она абсолютно точно знала, что никогда этого не сделает. В качестве физической активности у нее были постоянные перестановки в магазине, а о своем лице она особо и не заботилась. В глубине души Лиэнн понимала, что не сможет полностью расслабиться, если не будет сама за всем следить. Да и не то чтобы у нее был муж или дети, с которыми можно было бы проводить свободное время. Она слегка завидовала Стиви и Тие, которые были по уши влюблены и постоянно планировали свои будущие свадьбы. Вскоре Лиэнн предстояло быть подружкой невесты у Стиви. Только так она могла хотя бы на шажок приблизиться к свадебной церемонии.
– Приветик, милая, – раздался знакомый голос почтальона, открывающего дверь плечом. Он зашел и положил горстку писем на стойку.
Лиэнн улыбнулась и, помахав на прощание, тут же переключила свое внимание на почту. Листовка, каталог, пенсионное страхование – все это отправилось прямиком в мусорное ведро. Требование об уплате муниципального налога она бережно отложила в сторону вместе с благодарностью от довольного клиента (все-таки свадебные букеты – работа серьезная) и взялась за журнал о флористике. Он был полон новомодных композиций и оригинальных советов, так что она не могла не полистать блестящие страницы.
И тут ее взгляд упал на статью.

ВОСХОДЯЩИЕ ЗВЕЗДЫ!

Может быть, именно ты – будущая звезда флористики?

Умеешь создавать захватывающие композиции? Можешь удивить наших судей своими умениями? А достаточно ли у тебя сил, чтобы пройти через все испытания?

Если ты без ума от цветов, мы приготовили для тебя нечто особенное.


Лиэнн опустила глаза на конец страницы, где мелким шрифтом было написано следующее:

Network UK ищет флористов в новое шоу «Восходящие звезды», которое выйдет в эфир этим летом. Съемки будут длиться десять недель, в течение которых участникам предстоит проходить испытания и сражаться за первое место. Каждую неделю один из них будет выбывать из игры.

Победитель получит право поучаствовать в оформлении главного входа на выставку цветов в Челси.

Конкурс открыт для любителей и профессионалов старше 18 лет, никогда ранее не выигрывавших никаких наград.


Вау! Выставка цветов в Челси была пиком мастерства для любого флориста. Выставляться там – и вправду невероятный приз. Лиэнн почувствовала, как в груди нарастает волнение, и, включив компьютер, зашла на сайт конкурса. Для подачи заявки нужно было всего лишь заполнить анкету.
Впрочем, это была крайне подробная анкета, так что она заняла у нее весь день, со всеми отвлечениями на заходящих в магазинчик клиентов и оформление последних заказов на завтра. После того как с анкетой было покончено, она прочитала кучу информации о неразглашении, поставила галочки напротив согласия на обработку персональных данных, доступности для съемок и так далее. С замиранием сердца Лиэнн нажала кнопку «Отправить».
Она знала, что шанс пройти даже раунд отбора просто ничтожно мал, так что она пообещала себе не слишком волноваться.
Тем не менее в глубине души закралась мысль о том, что это было именно той возможностью, которую она так долго ждала.



Глава 2


– Рекс! Рекс! – раздался голос у него за спиной. Рекс, обернувшись, увидел радостно бегущего ему навстречу и виляющего хвостом добермана с висячими ушами и высунутым языком. Он в испуге отскочил назад, слегка поскользнувшись на мелких камешках мостовой.
– Извините, мне очень жаль. Не все любят собак.
Владелец добермана поспешил за своим питомцем, тяжело дыша.
Вообще-то Рекс любил собак. Но послушных и натренированных, к категории которых этот доберман явно не относился. Не помогало и то, что, оказывается, у него было такое же имя, как и у этой сумасшедшей собаки.
– Он еще щенок, всего девять месяцев. Скоро он точно станет более спокойным, – сказал владелец.
Ну да, может быть, через пару лет, подумал Рекс, когда доберман улегся перед ним и завилял высоко поднятым вверх хвостом, прежде чем резко вскочить и броситься прочь, когда хозяин сделал попытку его схватить.
– У вас нет собаки? – спросил незнакомец, оглядываясь по сторонам, будто Рекс мог спрятать где-то в кустах питомца.
– Нет, – сказал Рекс со своим мягким шотландским акцентом, протягивая гласную. Его любимая собака по имени Звездочка умерла не так давно, практически в то же время, как его бросила бывшая девушка. Говорят, что бог любит троицу. Так вот, вскоре после этого случилось и третье несчастье, которое он, честно говоря, вполне себе ожидал. Свою работу он тоже любил…
Не стоит принимать все близко к сердцу. Вероятно, и новую он когда-нибудь полюбит, он уже движется в этом направлении. Жаль лишь, что она так далеко от дома.
Незнакомец протянул ему правую руку, отвлекая от тяжких мыслей.
– Меня зовут Артур, а это Рекс, – кивнул он в сторону собаки.
– Рекс, – ответил Рекс, крепко пожимая руку мужчины.
– Да, Рекс. Отличное имя для собаки.
– Нет, я имел в виду, что меня зовут Рекс.
– Оу! Да? Да ладно? Никогда бы не поверил! Рекс, познакомься с Рексом.
Рекс наклонился, чтобы погладить Рекса-собаку за ухом. Тот, уже успокоившись, осторожной поступью подошел обнюхать нового человека. Рекс ощутил знакомые чувства. Уход Звездочки оставил огромную дыру в его сердце. Возможно, даже большую, чем уход любимой девушки. Однако он не был готов подарить свою любовь другой собаке. Его раны еще не зажили, поэтому для подобного шага было слишком рано. Тем более что ни одна собака на свете не могла заменить ему Звездочку. Она была особенной. Ей было восемь недель, когда они впервые встретились, и с тех пор не разлучались ни на минуту. Он даже профессию выбирал лишь с тем условием, что сможет брать ее с собой на работу. Они вместе ходили в университет (впрочем, ей приходилось прятаться под столом, когда он читал лекции), а на полевые работы она с радостью бежала впереди него. Она была без ума от лесов, болот, гор. Когда они были вместе, она была счастлива.
Без нее он оказался абсолютно потерян. Как будто важная часть его собственной сущности исчезла без следа.
– Чудесное место, правда? – сказал Артур. – Я с самого детства не упускаю возможности прийти сюда, хоть в дождь, хоть в зной. Да и собакам нужно много гулять, а я не представляю своей жизни без собак.
Он окинул взором долину.
Рекс, последовав за его взглядом, не оказался столь впечатлен. Дело в том, что в Шотландии, на его родине, пейзажи были гораздо более красочными и масштабными, чем этот валлийский горный хребет. Было в нем в то же время и определенное очарование и чувство безопасности. Он узнал, что благодаря своим небольшим размерам хребет постоянно привлекал сюда случайных посетителей. По воскресеньям очередь на главной трассе до Пен-и-Ван, самого высокого пика в Южном Уэльсе, была похожа на очередь в супермаркет в канун Рождества. В прошлый выходной, на который в этом году пришлась Пасха, людей здесь было пруд пруди. Некоторые были готовы к непредсказуемой перемене погоды и напялили походные ботинки, флисовые кофты и водонепроницаемые куртки. Оказались тут и поклонники футболок и туфель-лодочек, явно не подозревающие, что даже в солнечный день походные тропы могут оказаться скользкими и грязными. Погода же действительно в одночасье могла измениться от ясного солнца до пронизывающего до костей ветра. Так уж бывает на горных вершинах.
К отдыху в горах вообще нельзя относиться легкомысленно. Рекс, будучи спецом в этом деле, считал своим долгом образовывать и наставлять путников. Он оценивающе взглянул на прикид Артура, с облегчением отметив, что на нем крепкие ботинки и несколько слоев одежды, просвечивающих через водонепроницаемый плащ.
Обменявшись парой реплик, каждый пошел своей дорогой. Артур – вверх по хребту, а Рекс – вниз. С момента приезда в Танглвуд он взял за привычку вставать рано, чтобы поближе познакомиться с окрестностями. К концу месяца он планировал изучить каждый дюйм своего нового места обитания, несмотря на постоянную усталость. Ходьба по двадцать или тридцать миль в день резонно отнимала много сил, но это того стоило.
Все его нутро уже требовало обеда. Завтракал он давно, съев булочку с ветчиной и выпив кофе из термоса рядом с впечатляющей каменной плитой на вершине одного из небольших пиков. Он имел форму трамплина для прыжков в воду, поэтому местные так его и прозвали. Рекс расположился на краю, свесив ноги над крутой пропастью. Если упасть с такой высоты, размышлял он, потребуется нечто большее, чем пластырь и немного антисептика.
На обратном пути пейзаж сменился с неухоженных пучков травы на аккуратно убранные поля, окруженные живой изгородью. Наступал пик сезона молочных ягнят. В это время на полях можно было встретить целые стада беременных овец, с удовольствием уплетавших свежую травку. Небольшая доза солнца (пасхальные выходные без дождей – настоящее чудо!) способствовала быстрому появлению свежих побегов и листьев.
Рекс остановился, чтобы погладить повисшие на деревьях сережки, улыбаясь этому безошибочному символу весны. У подножия каменной стены были разбросаны дикие первоцветы, поэтому приходилось быть вдвойне аккуратным, чтобы не наступать на них. Он мысленно отметил, что стоит еще разок взглянуть на финансирование. Очевидно, что это место было людным, но местами оно начало разрушаться от древности. Рекс же хотел исправить последствия сейчас, а не ждать, пока ситуация ухудшится до необратимости.
За некрутым поворотом открылся уже привычный вид на Танглвуд. Он впервые пошел этим маршрутом, предварительно посмотрев на карте, что выйдет в город, обогнув его с другой стороны. Танглвуд был узнаваем отовсюду: стелющаяся река, небольшой каменный мост, который можно было разглядеть прищурившись, и перекресток двух главных улиц. Городок располагался в долине, окруженной склонами гор и бескрайними зелеными полями.
Рекс невольно признался сам себе, что живописный Танглвуд напоминает Швейцарию в миниатюре, только с каменными домиками вместо шале. Обводя взглядом узенькие улочки, он считал дома, пока не дошел до своего. Отсюда он выглядел как малюсенькое пятнышко, но Рексу казалось, что он может разглядеть плющ, растущий у входа. Сейчас он снимал это жилье, но если переезд окажется удачным и дела пойдут в гору, то рассчитывал купить его, как только поступят деньги от продажи дома в Шотландии, которым он до сих пор владел совместно с бывшей.
Даже в мыслях он не решался назвать Джулс по имени. Да и всячески старался не думать о ней. Нет, его сердце не было разбито, но болело и разваливалось – разница большая. Он был всего лишь огорчен ее столь неожиданным отъездом. Ему казалось, что они были вполне счастливы, строили планы на будущее. А затем она словно окатила его ледяной водой, сообщив, что их отношения зашли в тупик и она приняла решение съехать.
Впрочем, первые звоночки появились уже давно. Они с Джулс больше походили на сожителей, нежели на влюбленных. Но так часто бывает в долгосрочных отношениях – через какое-то время искра теряется. Жаль, конечно. На протяжении нескольких недель между расставанием и переездом в Уэльс он размышлял о том, кто же виноват. Рекс был вынужден признать, что ему следовало прилагать больше усилий, чтобы она чувствовала себя особенной и любимой.
С удивлением для себя он неожиданно понял: он попросту не испытывал столь сильных чувств, чтобы совершать ради нее безумные поступки. Когда утихла первая страсть, стало очевидно, что они совершенно разные люди. Они долгое время плыли по привычному течению, не будучи готовыми ничего менять. Даже решение о совместном жилье скорее объяснялось желанием вложиться в недвижимость, нежели любовью до гроба. Они выбирали дом расчетливо, а не сердцем. И теперь-то он понимает, что это уже говорило о многом.
Он со злостью пнул камень, валяющийся на тропинке. По крайней мере, дом за это время подрос в цене, поэтому каждый получит свой процент от этих неудавшихся отношений.
Выйдя на финишную прямую, Рекс ускорил шаг. Он буквально умирал с голоду и мог думать только о вкуснейшем супе с парой ломтиков свежеиспеченного хлеба с отрубями. Последнее время у него появилась привычка заглядывать в чайный магазинчик «У Пэгги», чтобы снять с себя обязанности готовки. В итоге он стал заходить сюда чуть ли не каждый день и даже немного расстраивался, если ему не удавалось сесть за облюбованное местечко у окна.
– У нас сегодня пирожки со шпинатом и сыром, – сквозь зубы сказала ему Бетти, пожилая дама, подрабатывающая в чайной, когда он усаживался на свое привычное место. – Они не такие вкусные, как мои овощные пирожки, но тоже ничего.
– А ваши где?
– Я же тебе сказала, что есть только такие. Они подаются на подушке из рукколы с луковым чатни.
– Ну что ж, тогда возьму их, – ответил он с улыбкой, – и миску горячего супа, какой есть.
– Томатный с жареным перцем, – сказала Бетти через плечо. – И чашку чая, я так полагаю?
– Да, пожалуйста.
Сделав заказ, он облокотился на спинку стула и стал изучать доску объявлений. Ему нравилось быть в курсе различных мероприятий и важных для города событий, разглядывать, что продают. Стиви, владелица заведения, очень ответственно подходила к тому, какая информация здесь появлялась. Сегодня там красовались рекламы услуг сантехника и разнорабочего, парочка флайеров из танцевальной студии, объявление о дне открытых дверей в начальной школе, а также уведомление о проведении шествия до парка Биконс с целью благотворительности. Рекс знал все подробности данного мероприятия. Его организовывали в его районе, поэтому он собирался поучаствовать.
На доске он обнаружил и объявления о продаже детской коляски, сарая, который покупатель должен был самостоятельно разобрать и увезти, комода и…
– Прошу. Не хватайтесь сразу за миску, она горячая.
Беременная молодая официантка, которую звали не то Крессида, не то Кассандра (Рекс не был уверен, а спрашивать не хотел), поставила блюдо на стол. – Что-то еще?
– Нет, спасибо, все замечательно.
И это действительно было так. Он с огромным удовольствием принялся за чарующий своим ароматом суп.
Когда к нему наконец пришло чувство насыщения – после куска торта и еще одного чайника чая, – он облокотился на стул, похлопывая себя по животу. Если он будет так налегать на еду, ему придется увеличить свой ежедневный километраж во избежание лишнего веса. Но перед здешней едой он попросту не мог устоять.
Ожидая, когда еда уляжется в желудке, он вновь взглянул на доску объявлений. Кое-что заинтересовало его еще тогда, но еда перетянула все внимание на себя. Он сканировал объявления и наконец нашел нужное. Да, он не был к этому готов, но за спрос денег не берут. Да и не помешает иногда сразу прощупать почву. Никто ведь не просит его тут же выкладывать на стол деньги?
Он порылся в рюкзаке в поисках бумаги и ручки и аккуратно переписал номер телефона с объявления. Чтобы не забыть, чей это номер, он приписал внизу «щенок», трижды подчеркнув это слово.



Глава 3


Лиэнн весь день крутилась как пчелка, но не могла избавиться от чувства скуки.
Хотя вряд ли «скука» была здесь подходящим словом, но она, вот хоть убей, не могла придумать ничего, лучше описывающего ее состояние. Она все так же придумывала новые идеи, экспериментировала, украшая новую весеннюю витрину вместо убранной пасхальной. Раньше ей всегда нравилось подобное занятие. Теперь же чего-то как будто не хватало. Она чувствовала, что мыслями находится где-то далеко отсюда. Может быть, подхватила какую-то инфекцию или вирус? Лиэнн молилась, чтобы это было не так – она просто не могла позволить себе заболеть. В прошлый раз из-за плохого самочувствия ей пришлось закрыть магазинчик на несколько дней.
Она сидела дома, свернувшись калачиком в кресле и пристроив на колени ноутбук, непрерывно размышляя о том, что, когда ты сам себе начальник, твой рабочий день никогда не заканчивается. Лиэнн оплатила пару счетов, избавилась от спама в почте, сохранила одну из рекламных рассылок в папочку «для чтения» и вдруг заметила кое-что, что заставило ее сердце чуть не выпрыгнуть из груди – имейл с конкурса «Восходящие звезды».
Она мысленно успокаивала себя, медленно продвигаясь курсором к кнопке «Открыть», ожидая увидеть там что-то вроде «спасибо за участие, но вынуждены вам отказать». Она вспомнила, как уже чуть не упала в обморок, когда получила от них имейл с подтверждением регистрации на конкурс. Пытаясь рационализировать происходящее, она все же не могла унять невольную дрожь.
Лиэнн прочитала сообщение. Затем еще раз. И еще. Она подняла глаза от экрана и уставилась в стену. Чтобы полностью убедиться, она перечитала его в четвертый раз.
Она прошла в следующий раунд отбора!
Письмо гласило, что ее приглашают в Лондон для собеседования и практической демонстрации ее способностей в студии.
От волнения она почувствовала в груди тошноту. Еще бы! Что, если она выставит себя полной дурой? Что, если она им не понравится? Что, если камера извратит ее внешность и превратит в ведьму с лохматыми волосами? Она была достаточно наслышана о том, что у камеры есть свой характер – одних людей она любит, а других ненавидит. Вдруг она относится ко второй категории?
Лиэнн успокаивало лишь то, что у нее оставались пути отхода. Она всегда может притвориться, что не видела письма, и забыть об этом.
Да ну! Ни за что нельзя упускать такую возможность, даже если мысль об этом заставляет тебя спрятать голову в землю.
На секунду отпустив переживания, она вдруг осознала – ее приняли в следующий раунд! Она была достойна!
Лиэнн почувствовала острую необходимость поделиться с кем-то этой новостью. Мама была на совещании по сбору средств на замену крыши церкви, зато отец был свободен. Она силилась припомнить, что именно он бормотал о каком-то человеке и собаке, но предположила, что он наверняка сейчас проводит время с Бесс и ее щенками, и решила найти его. Этим очаровашкам было всего восемь недель. Вот и отличный повод поиграть с ними, так как работать после подобного перевозбуждения она совсем не могла.
Бесс, как и другие собаки, живущие на ферме, имела в своем распоряжении одну из старых конюшен, мимо которой и лежал путь Лиэнн к дому. Она с трудом пыталась вспомнить, жили ли здесь когда-нибудь лошади. Обычно собаки спали в одном помещении, но Бесс к рождению щенков отвели отдельную жилплощадь.
Вы бы только видели эту гордую мать с семью щенками – четырьмя мальчуганами и тремя девочками. Любимицей Лиэнн была самая миниатюрная малышка, последняя из помета. Она была застенчивее и тише, чем остальные, но зато гораздо любвеобильнее. Обниматься ей нравилось больше, чем играть.
Лиэнн облокотилась о дверь, умиротворенно наблюдая за этой картиной. Щенки увлеченно сосали грудь, и она не хотела их тревожить, поэтому просто стояла и смотрела. Ей хотелось оставить всех малышей себе, столь милыми они были. Отец, конечно, наотрез отказался от подобного предложения. Если бы они оставляли каждого щенка, на ферме уже яблоку негде было бы упасть от собак. Кроме того, у каждой собаки была задача – пасти овец, а на столько животных овец не напасешься. Отец уже начал тренировать их и готовить к переезду в новые дома, но двое щенков никак не понимали, что же от них хотят. Вот на одну из них и положила глаз Лиэнн.
Когда Бесс наконец-то закончила нянчиться со своим выводком и радость материнства на ее мордочке сменилась страдальческим выражением – вероятно, дали о себе знать острые зубки щенят, – она поднялась на лапы. Затем собака запрыгнула на постамент в попытке сбежать от собственных детей и зашагала по скрипучим деревянным доскам, покрытым соломой.
Это был сигнал для Лиэнн. Она стремительно отодвинула задвижку и тут же захлопнула за собой дверь конюшни, чтобы никто из маленьких негодников не успел выбежать. Лиэнн опустилась на солому и открыла свои объятия для маленьких, пахнущих молоком щенят. Она теребила их толстенькие животики, наслаждалась пушистой гладкой шерсткой и мягкими подушечками. В чем плюс щенков, так это в том, что они всегда рады тебя видеть. Виляя короткими хвостиками, они приветствовали ее тоненькими повизгиваниями.
Господи, какие же они милые! Лиэнн согласна была провести здесь целый день, быть покусанной, слюнявой и помятой. Общение со щенками помогло ей успокоиться и унять до сих пор не покидавшее ее волнение от необходимости ехать в Лондон. Теперь она могла мыслить на свежую голову.
Да, это будет нелегко, ей придется много работать и совершенствовать свои навыки. Но только представить себе, как же будет замечательно, если она взаправду выиграет!
– Так, спокойно, – сказала она себе.
Сперва нужно было пройти собеседование, не говоря уже о конкурсах на телеэкране.
– Будем решать проблемы по мере их поступления, – пробормотала она, в то время как Бесс радостно завиляла хвостом, как бы соглашаясь с ней. Бесс было семь лет, что делало из нее мудрую и опытную мать. Кроме того, она была одной из самых выдающихся овчарок, и поэтому отец Лиэнн принял решение выводить от нее потомство. У Бесс был прекрасный характер, она спокойно относилась к тому, что люди выражают такой интерес к ее щенкам. Однако, заметила Лиэнн, собака все же слегка напряглась, когда девушка взяла на руки ту малышку, которая ей так сильно приглянулась, прислушиваясь к биению ее крохотного сердечка. Она с первого взгляда украла кусочек ее собственного сердца. Было грустно, что она не сможет оставить ее себе. Отец не любил, как он называл, бесполезных животных на ферме. По его мнению, каждый должен был зарабатывать свой хлеб. Именно поэтому шансы Лиэнн на удочерение щеночка были практически на нуле.
Отец уже выбрал потенциального кандидата на замену Шепа, а всех остальных намеревался продать. За многими с самого начала были закреплены хозяева из местных фермеров и пастухов. Лишь двое оставались не у дел – в их числе и эта малышка.
Лиэнн назвала ее Нэлл. Это было большой ошибкой – не само имя, а факт того, что она настолько сроднилась со щенком, которого неизбежно нужно будет отдать, что дала ему имя. Но противостоять этому было трудно. Тем более что она уже давно так не привязывалась ни к кому из животных. В последний раз это был поросенок, которого приобрели на убой. К счастью, он превратился в огромную свинью и прожил до старости благодаря Лиэнн, которая, хоть и росла на ферме и знала, для чего покупают таких животных, выплакала все глаза, умоляя не отдавать Грунтера на убой. Братья до сих пор подшучивали над Лиэнн по этому поводу каждый раз, когда мама готовила жареную свинину на обед.
Вдруг она услышала голоса, один из которых принадлежал отцу. Она быстренько поцеловала малышку в ее сладкий лобик и поднялась на ноги. Заглянув в щель, Лиэнн увидела, что сюда направляются двое мужчин. Мысленно она молилась, чтобы парень хотел именно служебную собаку, а не питомца.
– Остались всего двое: мальчик и девочка, – сказал отец. – Но, должен сразу сказать, девчонка совсем ничего не умеет. Лучше взять парня. Он как две капли воды похож на своего отца – активный и резвый.
Лиэнн натянула на лицо улыбку. Отец, как всегда, был предельно откровенен. Он многое повидал на своем веку и мог с первого взгляда отличить потенциально хорошую собаку от ни на что не годной. Лиэнн слегка обрадовалась, надеясь, что ему не удастся продать кому-нибудь эту девочку, и поэтому все еще улыбалась, когда незнакомец наклонился, чтобы поближе разглядеть щенков Бесс.
– Какие милые! – сказал парень.
По акценту было ясно, что он не местный. Лиэнн принялась изучать его лицо, пока тот играл со щенками. Его внешность заставила ее сердце затрепетать. Он был очень симпатичным, даже в походном наряде. Высокий, около шести футов ростом, и широкоплечий, а это была самая большая слабость Лиэнн. Рыжевато-каштановые волосы, глубокие серые глаза и красивый подбородок (они Лиэнн тоже нравились), – вот и все, что она могла разглядеть.
Она отряхнула джинсы от соломы и подошла к ним, ощущая на себе пристальный взгляд парня.
– Привет, дорогая, – сказал отец. – Я тебя и не заметил.
– Привет, пап! Знаете, он прав, – добавила она, обращаясь к незнакомцу. – Мальчик действительно более смелый и смышленый из этих двоих.
Лиэнн наклонилась, чтобы поднять щенка, громко зарычавшего в знак протеста. Парень рассмеялся, что позволило ей оценить его добрую улыбку.
– Какой дерзкий! А это та самая девочка? – спросил он, указывая на Нэлл, которая забралась на кроссовку Лиэнн и теперь умиротворенно посасывала один из шнурков, довольная собственным положением.
Лиэнн посмотрела под ноги.
– Да, это Нэлл, – сказала она с улыбкой.
– Зачем ты дала ей имя? – с укором спросил отец. – Первое правило заводчика.
– Значит, Нелл? Вы часто разводите собак, мистер Грин?
– Да так, иногда. Шеп, отец потомства, уже довольно стар, так что пора готовить замену. Бесс, – он указал на мать семейства, – уже рожала однажды, так что этот раз станет последним. Она внесла свой вклад.
Лиэнн очень расстроилась из-за этих слов. Ей нравилось время, когда на ферме обитали щенки. В мире не было ничего более прекрасного, чем когда собаки встречают тебя виляющим хвостом и милым повизгиванием. Умножьте это на количество щенков в помете – и получите рецепт райского наслаждения.
– Кстати, я Лиэнн, – она решила, что прошло уже достаточно времени, чтобы наконец представиться, и протянула правую руку парню. Левая была все еще занята брыкающимся и извивающимся щенком, которого она прижимала к груди.
– Рекс, – ответил он, пожав руку.
– О, так вы уже придумали для него имя? – сказала Лиэнн, поднимая щенка, чтобы посетитель мог лучше его рассмотреть. – Это отличное имя для собаки.
Обычно овчаркам давали односложные имена, которые легко было выкрикивать.
Отец Лиэнн фыркнул. Лиэнн недовольно посмотрела на него, недоумевая, отчего он кусает губу и почему его лицо багровеет от сдерживаемого смеха.
– Нет, это мое имя, – сказал Рекс, мило улыбаясь. Смиренно и слегка извиняющимся тоном.
– Ой, простите. Должно быть, вы часто сталкиваетесь с подобным недопониманием, – заметила она, морщась от подобной оплошности.
Кто, если не она, мог за пять минут знакомства успеть оскорбить самого симпатичного мужчину, что она видела в этом городке за последнее время.
– Так что вы посоветуете, мистер Грин? – повернулся он к отцу.
– Зовите меня Джефф. Вообще, зависит от ваших целей. Кобель вырастет в серьезную собаку, а с сучкой вы сможете проводить вместе спокойные тихие вечера. Вам собака для работы или для души? Повторюсь, вот эта, – он показал на Нэлл, – не очень-то подходит для того, чтобы пасти овец. Она обожает людей, поэтому рядом с вами все ее внимание будет сосредоточено на вас, а не на работе.
Лиэнн всматривалась в лицо Рекса, стараясь прочитать его мысли, эмоциями накатывавшие на его лицо, как облака на горизонт.
– На самом деле и для работы, и для души, – в конце концов сказал он. – Я планировал брать собаку с собой на учебу и в поля.
– Кем вы работаете? – спросил Джефф.
– Я смотритель парка.
– Ну ничего себе! – закивал он в знак одобрения.
Все в семье Лиэнн знали, насколько важно хорошее управление для успешного существования парка. Для отца звание рейнджера всегда было одной из высших похвал.
– Мне нужна такая собака, которая не будет бояться новых людей, но одновременно и относиться к ним будет спокойно.
У Лиэнн тут же закралось предчувствие, что она вот-вот потеряет Нэлл. Не желая выдать своих чувств, она взяла ее на руки, чтобы продемонстрировать. Возможно, это был последний раз, когда она вот так могла ее обнять. Нэлл прижалась к ней, и Лиэнн глубоко вздохнула. Никогда ей не надоест аромат щенка и ощущение мягкого крохотного тельца. Нелл лизнула ее в нос, что заставило девушку рассмеяться. Что же она за милашка!
– У вас ведь раньше была собака? – поинтересовался отец.
Он всегда считал своим долгом убедиться, что отправляет щенков к хорошим, знающим людям.
– У меня была спрингер-спаниель. Ее не стало шесть месяцев назад, – рассказал Рекс. – С тех пор я думал, что у меня никогда больше не будет собаки, но без нее в доме так тихо.
Лиэнн ужасно растрогалась, так что от неожиданности сделала шаг вперед и сунула Нэлл прямо в руки Рексу. Теперь она твердо поняла, что малышка все равно покинет ферму, будь то с Рексом или нет. Но Лиэнн хотелось бы, чтобы именно этот мужчина с любовью в глазах и болью в сердце стал спутником Нэлл. Он точно будет заботиться о ней лучше, чем кто бы то ни было. Несмотря на то что она не знала об этом молодом человеке ровным счетом ничего, она была в этом уверена.
Она с тревогой наблюдала за сменяющимися эмоциями на его лице. Для него поступок Лиэнн тоже стал полной неожиданностью, но, как только Нэлл оказалась в его руках, он тут же растаял.
В расстроенных чувствах Лиэнн открыла дверь конюшни, уверенная в том, что столь полюбившийся ей щенок покидает ее навсегда. Но хоть дом ей попадется по-настоящему достойный. Скрывая свои слезы и не в силах произнести ни слова из-за комка, собравшегося в горле, она побежала в дом, молча попрощавшись с маленькой собачкой, укравшей ее сердце.
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– Ну так что, он ее забрал? – спросила Лиэнн у отца, уже зная, каким будет ответ.
– Забрал кого? – спросил Соул, самый назойливый из ее четырех братьев.
– Я не с тобой разговариваю.
– А что, я не могу вступить в разговор, если захочу?
В приливе раздражения Лиэнн высунула язык и шлепнула его по руке, тянущейся за тарелкой с картофельным пюре.
– Дети, ведите себя прилично, – строго посмотрела на них мать, и они тут же утихли. Лиэнн было двадцать девять, а Соулу все тридцать три, но они беспрекословно слушались Айрис, не в силах прекословить этому тону.
– Ну так что, пап? – вновь спросила Лиэнн, задабривая Соула протянутым пюре, чтобы тот вновь не вмешался.
– Ты о чем? – Отец деловито накладывал в тарелку запеканку из баранины. Он обожал еду. Вообще вся семья любила подобные ужины. После изнурительной физической работы на свежем воздухе восхитительная еда, приготовленная Айрис, уходила на ура.
– Рекс забрал Нэлл? – не отступалась Лиэнн.
– Да, забрал. Щенкам уже пора расходиться по домам. Не было смысла откладывать. А Бесс и вовсе счастлива, что теперь у нее на один рот меньше.
– Кто такой Рекс? – поинтересовался Соул с набитым ртом.
– Какой-то парень из Национального парка в БреконБиконс, – нехотя ответил отец, всем видом показывая, что он слишком увлечен своей едой.
– Он шотландец, лишился собаки несколько месяцев назад, высокий, с каштановыми волосами, – добавила деталей Лиэнн.
– Влюбилась, что ли? – До этих пор Мюррей, еще один брат Лиэнн, хранил гордое молчание, но в итоге не смог устоять, чтобы не подразнить сестру.
– Ни в коем случае! Я просто наблюдательная.
– Скорее любопытная, – встрял Соул.
– Он женат? – вступила в разговор Айрис.
– Да откуда же мне знать? – вставила Лиэнн.
– Ну все остальное ты уже выяснила, – поддел ее Соул. – А где живет?
– А, ну это я знаю, – вмешался отец. – Он сказал, что у него домик на одной из главных улиц.
Лиэнн тут же задумалась о том, виден ли он с заднего входа в ее магазинчик. Если нет, вероятнее всего, видно с верхних этажей. Вообще, ей очень нравился первый этаж здания. Ей казалось, что, не будь там адвокатской конторы, из него могла бы выйти отличная квартира.
Она часто размышляла о переезде от родителей. Но одно дело – просто думать об этом, и совсем другое – начать рассматривать варианты. Стиви предлагала ей квартиру над чайным магазинчиком «У Пэгги», но Лиэнн отказалась, так что девушка начала сдавать ее кому-то другому после переезда к Нику. Примерно в то же время и Тиа, сестра Ника, съехалась со своим женихом Уильямом. Все двигались дальше, разъезжались кто куда, и только Лиэнн топталась на месте.
Кажется, пришло время всерьез задуматься о собственном жилье. Было бы удобно снять что-то рядом с магазином, чтобы не приходилось каждый раз подниматься в гору. Но тут же вставал вопрос с готовкой, так как ей было бы некомфортно пользоваться положением и постоянно приходить к родителям на ужин, как это делали Соул и Мюррей. В эту же копилку и проблема стирки, глажки и уборки. В общем-то, она не так уж и нуждалась в личном уголке. У нее и парня-то не было уже несколько лет. Зачем ей собственная квартира?
Она знала, что жизнь с родителями ее порядком избаловала, но ей было все равно. Кроме того, сейчас нужно было сконцентрироваться на конкурсе, так что зачем все эти лишние проблемы.
Точно, конкурс!
– Мне нужно вам что-то сказать! – закричала она во все горло. Как вообще можно было забыть о столь глобальном событии?
Все члены семьи резко прекратили жевать и уставились на нее. Видя, что она овладела вниманием общественности, Лиэнн начала рассказывать.
– Меня будут показывать по телику в шоу под названием «Восходящие звезды», – торжественно объявила она.
Родные с недоумением уставились на нее.
– Ну это такой конкурс типа «Лучшего пекаря Британии» или «Танцев со звездами». И что самое крутое – победитель получает возможность разработать дизайн главной витрины для выставки цветов в Челси.
Она заметила, что хотя бы мама понимает, о чем она говорит. Айрис знала и «Лучшего пекаря», и выставку в Челси.
– А ты-то там каким боком? – спросил Мюррей.
– Вот уж спасибо за поддержку, – съязвила Лиэнн. – Я никогда ничего не говорила по поводу твоих соревнований по стрижке овец.
– Да я не об этом, – запротестовал брат. – Я имел в виду, что в «Лучшем пекаре» участвуют непрофессионалы. В этих «Восходящих звездах» разве не должно быть так же?
– Нет, там допускаются и профессионалы, и любители. Единственное условие, что вы раньше никогда не выигрывали в конкурсах и не получали образование флориста. А так поучаствовать может любой: от ребенка до работника церкви.
Лиэнн перевела дух.
– Я отправила заявку несколько недель назад, и вот сегодня пришло приглашение в следующий тур. Придется ехать в Лондон и все такое.
– Какой еще Лондон? – возмутилась мать. – И надолго? А кто будет следить за магазином, пока ты будешь где-то разгуливать?
Это ужасно расстроило Лиэнн. Что ж, а на какую еще поддержку она рассчитывала? Никто даже не поздравил ее с прохождением первого тура. Она сложила приборы и вышла из-за стола, с трудом сдерживая слезы.
Вдруг она почувствовала, как мама обнимает ее за плечи.
– Ты не думай, мы очень рады за тебя. Ведь правда, Джефф?
Отец энергично закивал, а братья улыбались, глядя на нее. Лиэнн громко шмыгнула носом.
– Я просто хотела, чтобы ты задумалась и об этом, – пыталась успокоить ее Айрис. – Ты ведь не сможешь быть в двух местах одновременно.
Мать подвела Лиэнн обратно к столу.
– Ну а теперь садись, доедай и расскажи нам все в подробностях.
Лиэнн понимала, что мать права. Нельзя было требовать от окружающих, чтобы они бросили свои дела ради ее мечты. Айрис не молодела, и, хотя она и помогала Лиэнн время от времени, ей хватало забот и на ферме. Быть женой фермера ужасно нелегко. В любое время года находились какие-то занятия. Сейчас, например, нужно было присматривать за осиротевшими ягнятами. Их было пятеро. Пять ртов, которые постоянно нужно было поить из бутылочки. Сезон ягнят еще не закончился, а это значило, что количество могло увеличиться. Кроме того, были еще огород и улей, которыми занималась исключительно Айрис, а также именно она поддерживала чистоту в доме, готовила и стирала. Мать отвечала также и за бухгалтерию и устройство фермы.
В общем, дел у нее было по горло, и Лиэнн точно не хотела добавлять ей забот.
– Я планировала взять кого-нибудь подмастерьем, – выпалила она, сама от себя не ожидая.
Да, идея уже давно зрела у нее в голове, но никогда раньше она не говорила об этом вслух. Ей давно хотелось жизни, где она не будет только работать, спать и есть. Теперь же в этом появилась серьезная необходимость. Мама правильно подметила: она не могла быть в двух местах одновременно. Если она намеревалась победить в этом конкурсе, ей нужно было позаботиться о своей замене прямо сейчас.
Но что, если она не пройдет в следующий после собеседования этап? Впрочем, это не имело значения. Она ничего не потеряет, но зато приобретет ассистента, который заметно облегчит ей жизнь.
Что ж, решение принято. Теперь дело за малым – найти того, кому она сможет доверить свое детище.
Поднося вилку ко рту, она вдруг замерла – точно! Как она сразу о ней не подумала!
Теперь осталось только применить свой дар убеждения.
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Рекс вылез из постели, несмотря на протестующее против этого тело и еле-еле открывающиеся глаза. Уставшей рукой он провел по подбородку – под пальцами кололась щетина.
Дети скорее всего приносят еще больше хлопот. Нет уж, спасибо.
Он вновь услышал жалобный вой и тявканье, доносившиеся с первого этажа. Даже спустя два дня после разлуки с матерью, братьями и сестрами Нэлл не хотела жить в одиночестве.
Вздохнув, Рекс поплелся на кухню, бросив взгляд на часы, висящие рядом с лестницей. Два тридцать ночи. Просто замечательно. В совокупности ему удалось поспать всего час, так как уже третий раз с момента, когда его голова коснулась подушки, он спускался вниз, чтобы успокоить страдающую малышку. Несмотря на предоставленную ей мягкую постель, кучу игрушек и воду, она не унималась.
Как только он открыл дверь, вой тут же прекратился и на него благодарно уставились два голубых глаза. Он зашел в комнату и…
Черт возьми!
Он наступил на одну из жестких палочек для жевания, которые купил для нее. Тряся ногой и выкрикивая проклятия, он не заметил, как вторая нога вляпалась во что-то холодное и мокрое.
Просто супер! Собака умудрилась написать на кафельный пол, проигнорировав пеленки, разложенные практически на каждом миллиметре пола вокруг ее кровати.
Присмотревшись, он обнаружил, что она успела пометить и их. Прямо в центре красовалась вонючая кучка, вокруг которой видны были коричневые отпечатки маленьких лапок. Замечательно. Она умудрилась вляпаться в собственное дерьмо.
Проснувшись окончательно, он подхватил Нэлл на руки, другой рукой стараясь навести порядок в комнате. Когда аромат собачьих какашек не удалось перебить даже терпким запахом дезинфицирующего средства, он обратил внимание и на саму собаку. Кажется, нужно было мыть и ее.
Нэлл же восприняла все это как игру. Она тявкала, извивалась, кусалась, в то время как Рекс тщательно вымывал из подушечек все добро, которое успело туда налипнуть. От безысходности и чтобы занять ее хотя бы на время, он позволил ей покусать свои пальцы и теперь уже сам взвизгнул от боли, так как, не умея пока контролировать свои силы, Нэлл позволила острым зубкам сомкнуться слишком сильно. Стоит отдать должное, она сразу же раскаялась и начала лизать ему лицо.
– Я знаю, знаю, – успокаивал он. – Ты не специально. Ты всего лишь ребенок.
Нэлл заскулила в ответ, продолжая облизывать каждый уголок его лица. Когда ее влажный язычок коснулся его носа, он невольно засмеялся.
– Эй, прекрати. Лица созданы не для того, чтобы их облизывать.
Несмотря на усталость, он все же не мог сдержать умиление.
– Ну что ж, может, попробуем еще разок?
Нэлл села и преданно смотрела на него снизу вверх. Ее крошечный носик нервно подергивался, а уши то и дело поднимались и падали. Она выглядела настолько опечаленной расставанием, что этот взгляд брал его за душу. Рекс устало вздохнул.
– Спокойной ночи, – сказал он, но Нэлл не сводила с него глаз. – Обещаю, скоро ты привыкнешь к новой жизни.
Он молился, чтобы это действительно было правдой. Кто знает, сколько еще бессонных ночей он сможет выдержать. Да и соседи вряд ли были довольны ночными серенадами за стеной.
Стоило ему удобно устроиться в постели, как Нэлл снова издала пронзительный плач.
Он решил, что на этот раз будет игнорировать эти попытки саботажа. Если он каждый раз будет идти на поводу и успокаивать ее, то она никогда не научиться засыпать самостоятельно. Удивительно, как она смогла в одиночестве проспать полдня на заднем сиденье «Лендровера», пока он инспектировал пруд, пытаясь оценить количество личинок разнообразных насекомых. Жаль, что он тогда не смог к ней присоединиться и подремать, но кому-то все-таки приходилось зарабатывать деньги на все ее вкусняшки.
Вой просачивался и через закрытые руками уши, поэтому он решил попробовать накрыться подушкой. Но и это возымело мало эффекта. Каждый жалобный плач сопровождался тявканьем. Когда Нэлл поняла, что он не придет, она перешла на более громкое скуление.
Боже, дай ему сил это вынести! Дело было даже не в огромном желании спать. Ему стало ужасно жаль Нэлл. В ее детском вое слышалось абсолютное отчаяние.
Зная, что ему не следует этого делать, он все же вылез из кровати и спустился вниз.
Она ужасно обрадовалась его приходу, будто бы они не виделись несколько лет, а не несколько минут. Это заставило его рассмеяться и забыть обо всех проблемах. Она отчаянно виляла хвостом, выписывая вокруг него такие пируэты, что и Рексу передалось ее радостное самозабвение. Он подхватил Нэлл на руки и прижал к груди, чувствуя ее теплое дыхание на своей шее.
– Ну хорошо, ты победила, – сказал он, разворачиваясь по направлению к лестнице.
Да, он скорее всего пожалеет, что сам затянул эту петлю на своей шее, но ему слишком хотелось спать.
Последнее, что он помнил перед погружением в сон, было ощущение теплого пушистого тела, прижимающегося к нему с краю.



Глава 6


Открывая дверь жене Кена, Лиэнн была полна надежд и широко улыбалась. Мэйбл же, казалось, была совсем не рада этому разговору. Стоя на пороге, она хмурила и без того морщинистый лоб и без конца прикусывала губу.
– Но я ничего не смыслю в цветах, – сразу же объявила она, но Лиэнн успела затащить ее внутрь, не дожидаясь дальнейших возражений.
– Это нестрашно, я всему тебя научу, – радостно сказала она, демонстрируя вход на склад.
Глаза Мэйбл расширились, когда она увидела тяжеленную металлическую дверь.
– Это что, какой-то сейф с драгоценностями?
– Да нет же. Это холодильная комната. Там я храню цветы, чтобы дольше оставались свежими.
– Вот видишь, я ничего не смыслю в цветах, – стояла на своем Мэйбл, – и я слишком стара, чтобы заново чему-то учиться.
– Не такая уж ты и старая, – бодро ответила Лиэнн, стараясь подбодрить женщину.
На самом деле ей было за семьдесят, но это не важно.
– Вспомни, как говорят: лучше поздно, чем никогда, – сказала Лиэнн, молясь, чтобы это действительно было правдой.
Мэйбл нервничала, что было объяснимо. Лиэнн тоже чувствовала себя не в своей тарелке. Возможно, эта идея была обречена на провал, но ей некогда было раздумывать. До поездки в Лондон оставалось всего полторы недели, а она даже не приступала к подготовке.
Лиэнн знала, что в семье Эверсон с деньгами было туго. Когда она упомянула о том, что ей нужна помощница, глаза Кена радостно загорелись. Ей даже не пришлось убеждать его предложить вакансию своей жене… Жаль только, что Мэйбл не была столь же рада этому предложению. В момент обсуждения с Кеном, который тут же согласился, Лиэнн была уверена, что это отличная идея. Если бы Мэйбл хоть отчасти походила на надежного Кена в своем отношении к работе. К сожалению, та больше напоминала маленького ребенка в первый день школы – напуганная, взволнованная и ошарашенная объемами задач.
– Тебе же нравятся цветы, да? – старалась приободрить ее Лиэнн с натянутым энтузиазмом в голосе.
Все-таки стоило попробовать повесить объявление о поиске сотрудников. Стиви же именно так нашла Кассандру. Лиэнн тоже хотелось заполучить кого-то активного типа Кассандры, однако, кажется, рассчитывать она могла только на недовольную пенсионерку.
– Лиэнн, мне уже не восемнадцать, – настаивала Мэйбл, нервно покусывая нижнюю губу.
– Это не важно, – возразила Лиэнн. – Зато ты взрослая и серьезная женщина, и я уверена, что у тебя все получится. – Казалось, она пытается убедить в этом саму себя. – Давай я покажу тебе, где что находится, а потом мы обсудим, в чем заключается работа, за чашечкой чая. Как тебе такой план?
– Ну хорошо, – напряженным голосом выдавила Мэйбл.
Лиэнн поставила чайник и начала свою экскурсию, раз уж они ждали, пока закипит вода.
– Давай начнем с того, что тебе уже знакомо, а какие цветы ты видишь впервые, – предложила она.
Ей хотелось сказать что-то вроде «ты не обязана соглашаться», но она сдержалась. Мэйбл действительно нужны были деньги, а также какое-то занятие, ведь Кен неоднократно упоминал, что его жена потеряла прежнюю активность с тех пор, как вышла на пенсию.
– Ты ведь знаешь, что это, верно? – спросила Лиэнн, указывая на ведро с розами.
– Розы, – не задумываясь, ответила Мэйбл. – А вот это лилии, вот тут – хризантемы, а это – нарциссы… – она задумчиво замолчала.
– Вот видишь! Ты разбираешься в цветах. – Подбадривая ее, Лиэнн боялась, что это будет звучать чересчур снисходительно.
Мэйбл оглядела содержимое цветочной коллекции и в итоге неохотно выдала:
– Да, я знаю почти все из них.
Через час, ни без помощи двух чашек крепкого чая и нескольких булочек, на лице женщины появилось гораздо больше уверенности.
– Но имей в виду, я не умею собирать букеты, – предупредила Мэйбл.
– Тебе и не придется это делать. Я подготовлю все заказы к утру, а Кен их развезет. Все, что тебе нужно будет делать, – это общаться с клиентами и присматривать за магазином.
– А вдруг они спросят что-то, а я не смогу им помочь? – вновь забеспокоилась Мэйбл.
– Не бойся, я не буду сразу бросать тебя на амбразуру. Пока я уезжаю всего на один день, и все это время моя мама будет на расстоянии одного телефонного звонка.
Лиэнн планировала поехать в Лондон рано утром, чтобы вернуться этим же вечером. Мэйбл ведь сможет продержаться один день?
Дверь в магазинчик открылась, что заставило Мэйбл тут же напрячься, а Лиэнн – улыбнуться дружелюбной рабочей улыбкой.
– Это всего лишь Стиви, – сказала Лиэнн.
– Ну спасибо, – сухо сказала Стиви, но улыбнулась.
– Нет, я имею в виду, что Мэйбл не о чем беспокоиться, – Лиэнн повернулась к женщине. – Стиви приходит через день за пятнадцатью цветками по количеству столиков в чайной. Для этого отлично подойдут маленькие цветы, которые не занимают много места. Как насчет нарциссов? – спросила она у Стиви.
– Идеально.
Лиэнн предложила Мэйбл самой отобрать цветы, а затем продемонстрировала, как их упаковать.
Женщина передала букет Стиви и обратилась к своей наставнице за дальнейшими указаниями.
– Обычно я выдаю квитанцию об оплате, – объяснила Лиэнн, – но у Стиви есть собственный счет, поэтому я просто записываю сумму вот в эту книгу.
Она показала Мэйбл книжку бухгалтерского учета и вытащила еще какую-то тетрадь из-под прилавка.
– А сюда записываются все предварительные заказы, от композиций на день рождения до полномасштабных свадеб. Здесь я сразу помечаю детали и пожелания.
Она оставила Мэйбл переваривать полученную информацию, а сама проводила Стиви до двери.
– Ну как она? – шепотом спросила Стиви.
Лиэнн рассказала подруге о соревновании, но попросила держать все в секрете на случай, если она не пройдет дальше.
– Пока рано о чем-то судить. Она только начала, но я уверена, что у нее все получится. А как иначе? Мне так и так нужно ехать в Лондон.
Когда в магазине появился следующий клиент, она показала Мэйбл, как пользоваться кассой.
– Вводишь сюда нужную сумму, – сказала Лиэнн, нажимая на кнопки, – а если покупатель приобретает что-то еще, то просто добавляешь это через кнопку «плюс». А в конце нажимаешь сюда – и на экране появится итог.
Мэйбл как воды в рот набрала, что заставило Лиэнн усомниться, что та поняла хоть что-то из всего того, что она ей показала.
– Ой, чековая лента закончилась.
Испугавшись, что подобное еще больше оттолкнет Мэйбл, она поспешила на помощь. К ее удивлению, женщина проворно открыла держатель, вынула старую кассету и вставила новую ленту. Лиэнн раскрыла рот от удивления.
– Вот эта часть мне знакома, – призналась Мэйбл. – В свое время я работала в супермаркете. Это было еще до получения работы в «Уэббсе».
– А кем ты работала в «Уэббсе»?
– Я была менеджером по логистике.
«Уэббс» – инженерная фирма в Абергавенни, и, хотя Лиэнн припоминала что-то из рассказов Кена (да и Танглвуд был маленьким городком, где все знали друг о друге мельчайшие подробности), она была уверена, что Мэйбл числилась там простым работником завода. Ее челюсть упала на пол во второй раз. Кажется, пора было перестать судить о людях по первому впечатлению.
– С кассами я на «ты». С доставкой товаров тоже не будет проблем. Но сама обстановка, – она обвела взглядом магазин, – для меня очень непривычна.
– Ты быстро освоишься, – повторила Лиэнн свою заповедь, теперь уже полностью уверовав в нее. – Если ты, не моргнув глазом, руководила целой командой в такой компании, как «Уэббс», то наверняка справишься с продажей парочки букетов.
Мэйбл все равно смотрела на нее с сомнением во взгляде.
– Может, ты пока будешь заниматься тем, что тебе привычно, а я позабочусь обо всем остальном? – предложила Лиэнн. – Что скажешь?
Для Мэйбл это было заманчивым предложением.
– Договорились. Но я уже немолода, так что мне может потребоваться немного больше времени, – вновь предупредила она.
Они пожали друг другу руки, закрепив таким образом свое партнерство.
– Добро пожаловать в команду, – сказала Лиэнн, обрадованная таким удачным исходом событий. От всплеска восторга что-то внутри дрогнуло.
И в этот момент она впервые всерьез задумалась о своем предстоящем собеседовании в Лондоне.



Глава 7


Нэлл вовсю извивалась под курткой Рекса, отчаянно царапая подкладку.
– Потерпи еще чуть-чуть, юная леди. После финальных прививок ты наконец-то сможешь гулять сама.
Именно в ветеринарную клинику они сейчас и направлялись. Но сперва ему нужно было заехать в офис, чтобы подписать пару бумажек.
– Какая она милая! – восторженно воскликнула одна из администраторш, едва заметив маленькую черно-белую головку, высовывающуюся из-под куртки Рекса.
– Да, она красотка, – согласился Рекс. – Ведет себя как настоящая маленькая леди, когда ей чего-то захочется.
– Как и все девушки, – засмеялась женщина, – сколько ей?
– Всего десять недель.
Рекс снял рюкзак и вытащил из него миски, игрушки и щенячий коврик. Он поймал на себе взгляд администраторши.
– Молодые мамы, думаю, таскаются везде с похожим набором, – пошутил он, опуская щенка на пол.
Нэлл с волнением оглядывалась вокруг, подергивая носом и слегка дрожа – вокруг все было новое и неизведанное.
– Поверьте, с детьми дела обстоят намного хуже, – сказала женщина.
Она наклонилась и начала подзывать к себе Нэлл, слегка цокая языком. Малышка набралась храбрости и, размахивая хвостом, побежала навстречу. Женщина радостно засмеялась, когда щенок облизал ей пальцы.
– Я знаю, о чем говорю. У меня было трое детей, а также появилась уже парочка внуков. Каждый раз, когда выходишь с ними из дома, такое ощущение, что выносишь с собой все имущество.
Рекс решил, что ему стоит прикупить еще парочку мисок и игрушек, чтобы просто оставлять их в офисе и не таскать туда-сюда. В машине тоже неплохо было бы что-то иметь.
Придя в кабинет, он включил компьютер, не спуская глаз с Нэлл. Та уже довольно хорошо освоилась дома, но в новом месте не знала, куда ей деваться, чтобы сделать свои дела. Обычно у Рекса получалось предвидеть, когда она захочет в туалет, так как Нэлл начинала выписывать круги в поисках лучшего места. Такое особенно часто случалось после еды. Внимательность помогала уменьшать количество инцидентов.
Но не мешало всегда держать ее в поле зрения, чтобы она ненароком ничего не сжевала, а жевать ей нравилось все, что привлекало ее внимание. В ее выборе, казалось, не было никакого алгоритма. Щенки особенно любили жевать обувь. Это было ему прекрасно известно, поэтому он заранее подготовился и убрал все свои любимые ботинки на верхние полки. Он живо помнил свое смятение, когда он застал Звездочку за поеданием его единственной пары футбольных кроссовок. К тому моменту, как преступление было обнаружено, целыми оставались только заклепки и шнурки.
Нэлл обожала обувь. Она была от нее без ума. Конечно, без внимания не оставались и провода, плинтусы, ножки стульев и многое другое, куда только могли вонзиться ее острые зубки. А вот игрушки, которые он купил специально для Нэлл, ту как-то не впечатлили. До сих пор ни один из мячей и разнообразных «жевалок» не пришелся ей по вкусу.
Рекс потратил довольно много времени на чтение почты, так как каждую минуту ему приходилось отвлекаться на Нэлл, утаскивающую в рот очередной листок или ручку. В конце концов он решил сдаться.
Вместе они пошли проверять, как идет реставрация одной из главных пешеходных троп, ведущих к вершине. Возможно, свежий воздух утомит эту маленькую бандитку.
Выйдя из машины, Рекс вновь запихал малышку под куртку, свободной рукой закрывая свой «Лендровер». Будучи смотрителем парка, он имел возможность проезжать дальше, чем обычные посетители, так что идти им оставалось не так уж долго. Обычно он любил проходить весь путь пешком, но в этот раз экономил время, так как боялся опоздать на прививку.
Впрочем, он не преминул полюбоваться красивым видом на Танглвуд, сияющий в ярком утреннем солнечном свете. С такой высоты еще больше казалось, что пейзаж как будто сошел с открытки, демонстрируя сразу все свои прелести: извивающуюся в долине реку, окруженную красивыми домиками, бескрайние поля и живые изгороди. Ниже лежали болота и горные вершины. Рекс вдохнул свежий, прохладный воздух, в очередной раз радуясь тому, как ему повезло с местом, где он теперь имеет честь жить. Почти нетронутый человеком уголок природы.
Тишину нарушил гул вертолета. Впрочем, он делал крайне полезное дело, перенося груду камней для будущей тропы.
Рекс нашел для себя прекрасный баланс между сохранением первозданной красоты Национального парка и открытием его для бесчисленного количества ног, любивших заниматься хайкингом в горах. Сегодня, например, добровольцы и сотрудники парка занимались укладкой камней, создавая грунтовую дорожку, призванную снизить эрозию, вызываемую тысячами туристов и велосипедистов, посещавших парк ежегодно. Требовалось очень много сил и четкая организация, чтобы все получилось на высшем уровне.
Переправить несколько тонн камня вверх по склону горы можно было исключительно на вертолете. Пилот уже совершил сегодня парочку ходок и был готов сделать еще несколько, если позволит погода.
– Просыпайся, малышка, – сказал Рекс.
В ответ последовало слабое шуршание куртки. Как назло, она крепко спала лишь тогда, когда этого не требовалось. Зато как только он начинал заниматься бумажной работой, она подрывалась и носилась по комнате как бешеная.
Умилившись этим спящим созданием, он решил ее больше не будить и продолжил подниматься в гору. По дороге он наткнулся на группу добровольцев.
– Как дела? – спросил он после неизбежной череды восхищений маленькой Нэлл.
– Все отлично, – ответил один из мужчин. – Сегодня мы осилили около десяти футов и собираемся сделать еще десять до вечера.
Им предстояла долгая и изнурительная работа, но она была необходима для благополучного функционирования парка. Рекс решил остановиться и внести свой вклад в их труд, предварительно аккуратно положив кокон со щенком в кусты.
Через час они сделали перерыв на кофе и пончики, которые Рекс купил в пекарне по дороге. Ему следовало двигаться дальше. Дел было невпроворот. После визита с Нэлл к ветеринару у него было запланировано выступление в начальной школе. Пока он спускался с горы, к нему пришла гениальная идея.
Да, рассказывать молодому поколению о важности сохранения природы – это, конечно, замечательно. Но что, если сделать лекцию более интерактивной? Нет, не с помощью презентации в PowerPoint. Он намеревался предложить учителям сходить с детьми в парк и порисовать картины с натуры. Можно было бы устроить пикник (интересно, что нынче едят восьмилетние дети?), а Рекс поделился бы своими материалами для рисования. Сразу все тридцать три удовольствия: и свежий воздух, и свежие знания. Сейчас в городе была пора появления головастиков, выхода ящериц и змей из зимней спячки, а на склонах постоянно резвились молодые ягнята и строились гнезда птиц. Если повезет, можно встретить медяницу или лису.
Детские картины потом можно продать на аукционе, чтоб часть выручки отошла школе, а другая часть – парку. Окрыленный своей идеей и надеясь, что администрация ее оценит, он положил Нэлл в дорожную сумку и отправился к ветеринару. Его радовало, что совсем скоро она сможет бегать на поводке, и ему не придется носить ее в куртке.
Малышка совершенно спокойно перенесла укол, так что он решил сводить ее в чайный магазинчик «У Пегги» в качестве награды. Да и ему самому не мешало подкрепиться.
Он был столь отвлечен созерцанием маленького существа, свернувшегося калачиком у него на руках, что не заметил, как врезался в другого пешехода.
– Ой, извините, – произнес женский голос.
Он поднял взгляд и увидел, что девушка смотрит совсем не на него. Ее взгляд был сосредоточен на Нэлл. Он не сразу узнал Лиэнн, с которой познакомился на ферме, откуда и увез свою новую подружку.
– Боже, какая она уже взрослая! – восторженно воскликнула та.
Рекс понял, что ей не терпится поближе рассмотреть свою бывшую подопечную. Он расстегнул молнию у куртки и достал Нэлл. Девушка радостно взвизгнула.
– Надо же, помнит меня, – сказала Лиэнн, чуть не плача от восторга.
– Конечно! Она умненькая девочка.
Он наблюдал, как Лиэнн осыпала пушистую головку Нэлл поцелуями и вдыхала этот нежный щенячий запах.
– Как она? – спросила Лиэнн.
– О, просто замечательно. Мы уже выучили пару команд и как раз идем со второй прививки.
– Какая молодец! – проворковала она.
Рексу показалось, что он заметил в глазах Лиэнн слезы. Вероятно, тяжело постоянно быть в компании милых щенков, с которыми потом предстоит расстаться. Особенно если между вами случилась любовь с первого взгляда. Повинуясь какому-то странному импульсу, парень резко выпалил:
– Я собираюсь перекусить «У Пегги». Хотите со мной? – Она стушевалась, и он поспешил заметить: – Я ни в коем случае не настаиваю. Но, может, вы хотите провести больше времени с Нэлл?
– Да, я бы с удовольствием. Но я только что наняла новую ассистентку, Мэйбл, и оставила ее одну в магазине, пообещав, что скоро приду, – она задумалась. – Впрочем, ей не помешает небольшой вызов. Скоро она будет сама всем заведовать.
– У вас собственный магазин? – поинтересовался он, пока они направлялись по главной улице к чайной «У Пегги».
– Да, цветочный за углом.
Он живо представил ее в окружении цветов. На ней даже сейчас была надета блузка с зеленым принтом из листьев и ярко-розовая куртка с капюшоном. Завершали наряд узкие джинсы.
Рекс открыл перед ней дверь и не смог не оценить талию и аппетитную попу девушки, пока та заходила внутрь. Смутившись, он поспешил откашляться и больше предпочел не смотреть в том направления. Она, несомненно, была очень симпатична, но он не был готов к новым отношениям. К счастью, она не заметила его разглядываний.
– Только посмотри, кто тут у нас, – защебетала она, завидев Стиви. Пока они охали и ахали, разглядывая собачку, Рекс вновь не удержался и уставился на Лиэнн.
Этот вздернутый носик, карие глаза и широкая располагающая улыбка не давали мужчине покоя. Его не покидало ощущение, что и болтать с ней будет легко и весело. Ее густые каштановые кудри, струившиеся по плечам, падали ей на лицо, а она откинула их назад. У него возникло внезапное желание их коснуться. Да что с ним, черт возьми, такое?
Стиви наконец вспомнила, что она заведует чайным магазинчиком и поспешила их обслужить. Теперь-то Рекс вперился взглядом в меню.
– Каково это, владеть собственным бизнесом? – спросил он у девушки, как только Стиви приняла заказ и покинула их общество. Нэлл свернулась калачиком у ног Лиэнн.
– Тяжело, интересно, волнительно и иногда скучно – в общем, раз на раз не приходится.
Он наклонил голову, слушая ее с большим интересом.
– Иногда эта работа требует от тебя многого, – сказала она, – но какая же это радость, когда видишь довольных клиентов или кто-нибудь останавливается, чтобы повнимательнее рассмотреть витрину.
Она замолчала и чуть наклонилась в сторону, когда беременная официантка принесла им заказ.
– Ну когда уже? – спросила Лиэнн.
– Еще несколько недель, но я не уверена, что смогу продержаться так долго. Я уже еле его ношу. Ты только посмотри, я же огромная, – сказала она, похлопав себя по животу.
Рекс посмотрел и вынужден был согласиться.
– Ой, я же вас не представила. Кассандра, это Рекс, он теперь хозяин Нэлл, – сказала Лиэнн и повернулась к мужчине. – Кстати, спасибо, что сохранил это имя.
– Оно ей очень идет, – честно признался Рекс.
– А это Кассандра, – продолжила Лиэнн.
– Рада знакомству, хотя я определенно видела вас здесь и раньше.
Заметив вопросительный взгляд Лиэнн, он поспешил объяснить:
– Я не силен в готовке, так что это место для меня настоящая палочка-выручалочка.
Стоило Кассандре вновь уйти за стойку, Рекс задал Лиэнн волновавший его вопрос:
– Вы сказали, что скоро вашей ассистентке придется остаться за главную. Вы куда-то переезжаете?
Лиэнн рассмеялась. Маленькие морщинки, которые в этот момент появились у нее на носу и вокруг глаз, очаровали Рекса. И ее смех ему понравился, яркий и звенящий, в отличие от типичного кокетливого хихиканья других девушек.
– Всего на один день, но очень надеюсь, что это превратится во что-то большее.
– Вот как!
– Я подала заявку в новое шоу «Восходящие звезды», и меня пригласили на интервью, – сказала она почти шепотом.
«Восходящие звезды»? Это что-то связанное с танцами и пением? Он понятия не имел, поет ли Лиэнн, но не удивился бы, узнав, что она очень красиво танцует, столь грациозно она двигалась. Когда не врезалась в прохожих на улице.
– Это конкурс флористов, – поспешила объяснить она, – по типу «Лучшего пекаря Британии» или того гончарного шоу, «Битва керамистов».
Она заметила его потерянный взгляд и закатила глаза.
– Ты что, совсем не смотришь телик?
– Обычно только новости, спорт или какие-то документальные фильмы.
– Пожалуйста, скажи мне, что ты слышал хотя бы о «Танцах со звездами»? – взмолилась она.
– Такое существует?
Она вновь закатила глаза и глубоко вздохнула, но по ее усмешке Рекс понял, что она просто шутит.
– Если честно, я тоже не большая фанатка подобных шоу, но по вечерам дома смотрят исключительно их, а я все еще живу с родителями, – поморщилась Лиэнн. – Мне двадцать девять, и я все еще нахожусь под крылом папы и мамы. Разве это не печально?
– Совсем нет, – сказал Рекс. – Зато семья всегда рядом и может тебя поддержать…
Лиэнн вдруг изменилась в лице и, заикаясь, произнесла:
– Прости, с твоими родителями что-то…
– Боже, нет! С ними все в порядке. Они живут в маленькой шотландской деревушке Гленшона, так что я просто не виделся с ними с тех пор, как переехал в Танглвуд.
– Могу с огромным удовольствием одолжить тебе своих. И четверых братьев в придачу, двое из которых вроде и съехали, но постоянно ошиваются у нас. У них собственные коттеджи на ферме, но это не мешает им пользоваться гостеприимством родительского дома. Я бы на месте папы и мамы начала спрашивать с них арендную плату или, по крайней мере, деньги за еду. Они жрут как целая рота солдат, – засмеялась девушка. – Впрочем, не мне их осуждать. Я сама злоупотребляю мамиными кулинарными способностями. Хотелось бы куда-то съехать, но сейчас…
Лиэнн вдруг перестала тараторить, что заставило Рекса понять, как комфортно он себя чувствовал все это время рядом с ней. С ней было очень легко разговаривать. Точнее, ее было легко слушать, потому что она едва давала ему вставить слово. Лиэнн была болтушкой, как сказала бы его мать, но ему это очень даже нравилось.
– Соревнование, – добавила она, как будто бы это объясняло резкую остановку ее словесного потока.
Брови подпрыгнули еще на дюйм. Борясь с собой, он терпеливо ждал, пока она скажет что-нибудь еще – подозревал, что вряд ли она устоит.
– Вообще-то, я мало кому рассказывала про шоу. И только под страхом клятвы. Но почему-то мне кажется, что я могу тебе доверять, – она сделала паузу, чтобы перевести дух. – Это может стать большим шагом для меня и моей карьеры. Если я успешно пройду собеседование и выполню небольшое задание, то меня допустят до участия и будут показывать по телевизору. – Она вновь наклонилась поближе к нему. –   Так что меня довольно часто не будет в городе. Они писали, что на съемку каждой программы уходит один день, а в шоу будет десять эпизодов. Шанс, что я пройду столь далеко, очень мал, но я безумно хочу выиграть.
– Это правильный подход, – согласился Рекс. – Иначе какой смысл соревноваться?
– Есть люди, для которых важен сам факт участия, но я стремлюсь к победе. Главный приз – это что-то с чем-то.
– Да что же там такое? – Волнение и энтузиазм Лиэнн оказались столь заразительны, что Рекс придвинулся еще ближе к девушке, так, что их лбы практически соприкасались.
– Участие в выставке цветов в Челси, – прямо-таки засияла она.
– Ничего себе! Очень надеюсь, что ты выиграешь.
– Я тоже. Это был бы огромный шаг для меня.
Она резко переменилась в лице, что заставило его забеспокоиться.
– Что-то случилось?
Он надеялся, что не обидел ее своими расспросами, но уже был готов извиняться.
– Нэлл только что описала мне ногу.
И они оба расхохотались на всю чайную.



Глава 8


Так, ничего не забыла? Ключи – на месте. Кошелек – есть. А распечатки с дизайнами? Боже, как это могло вылететь из головы?
Лиэнн бросилась на второй этаж, громыхая вверх по лестнице.
Куда же они могли запропаститься? Она была уверена, что оставила их под кроватью в спальне.
– Ты не это ищешь? – крикнула мать из коридора.
Лиэнн стремглав побежала вниз, чуть не сбив с ног Айрис с пачкой бумажек в руках.
– Да, спасибо! Где ты их нашла?
– На кухонном столе, где ты их и оставила. Я пыталась, но каплю мармелада убрать не удалось. Прости.
Лиэнн схватила драгоценные листы с диаграммами и рукописными заметками, чмокнула мать и выбежала из дома. Если она не поторопится, то точно опоздает.
На самом деле она выезжала с запасом, но никогда не знаешь, какие неприятности могут случиться по дороге. То пробки, то навигатор уведет не туда, то нет мест для парковки. Все, что угодно, может пойти не так.
– Все будет отлично! – крикнула ей вдогонку мать.
– Приглядывай за Мэйбл, – дала последние наставления Лиэнн. – Я буду поздно вечером.
– Не торопись, все будет хорошо. Покажи, на что ты способна, и ни о чем не беспокойся.
Конечно, Лиэнн все равно переживала. Что, если она окажется не настолько хороша, чтобы пройти дальше? Если она совершит какую-нибудь глупую ошибку или банально не понравится судьям? Или камера сделает из нее толстуху?
Зачем вообще нужно было ввязываться в это дурацкое соревнование? Эта мысль то и дело проносилась в ее голове, пока она выезжала на главную дорогу. Прямо сейчас она могла бы спокойно стоять за прилавком своего маленького магазинчика, готовя композиции для свадьбы Пэйсли. Вместо этого она в абсолютном ужасе неслась к автостраде.
Лиэнн знала, что такой шанс подворачивается раз в жизни. Именно поэтому, несмотря на страх, она понимала, что лучше попробовать, чем вечно жалеть об упущенной возможности и ненавидеть себя. В конце концов, ей нечего терять, кроме собственной гордости. Пройти столь далеко уже было для нее огромным достижением. Да и немногие бы узнали о ее позоре. Только семья и несколько близких друзей. И Рекс.
Она до сих пор не понимала, зачем рассказала о конкурсе первому встречному. Но ей было так легко с ним, ведь он ничего не знал о ее прошлой жизни. Например, о том, как однажды она описалась в начальной школе, как была влюблена в Эндрю Мортона или как целовалась за гаражами (какое же клише!) с одноклассником по кличке Рукастый Энди, а через час уже шла на свидание с Хэтти Хэндерсоном.
Лиэнн чувствовала, что с Рексом она может начать все с чистого листа. Без лишнего багажа и осуждения. Проблема жизни в маленьком городке – все друг друга знают, поэтому сохранить что-то в секрете попросту невозможно.
Где-то там, вдалеке, манил своими огнями Лондон, и она, собрав решимость в кулак, постаралась морально подготовиться к этому тяжелому дню. Остановившись всего раз, чтобы зайти в туалет, и выпив кофе, в котором она так нуждалась, Лиэнн наконец добралась до места назначения. До собеседования оставалось еще достаточно времени. К счастью, она всего лишь один раз свернула не туда! Ужасно гордясь этим, она взяла сумку и уверенной походкой проследовала к стойке регистрации. Впрочем, количество людей вокруг на секунду чуть не заставило ее упасть в обморок. Не может же быть, что они все здесь по той же причине? Втайне она очень надеялась, что нет, особенно увидев рядом с собой мужчину с потрясающими профессионально выполненными эскизами роскошных цветочных композиций. Боже, на фоне этого ее карандашные наброски смотрелись просто убого. Интересно, в какой программе он все это нарисовал и где она могла добыть что-то хотя бы отдаленно похожее?
Впрочем, было уже слишком поздно. Все, что ей оставалось, – это довольствоваться своими каракулями. Лиэнн надеялась, что организаторы все же не будут на них смотреть.
Да и само задание звучало крайне размыто – создать свадебный дизайн. Однако никто не уточнял, должен ли это быть букет невесты, цветы для церкви или украшение для свадебного стола.
Лиэнн подумала, что букет невесты был слишком очевидным решением и другие участники вряд ли за него возьмутся, поэтому сама выбрала именно его. В конце концов, в центре любой свадьбы всегда находится невеста. Она должна выглядеть неотразимо с ног до головы. Именно к ней прикованы взгляды гостей. Конечно, и без жениха ничего бы не было, но на него обычно никто не обращает внимания, кроме разве что его родителей.
Она надеялась, что жюри оценит ее минималистичный подход. По ее мнению, задача флориста – подмечать красоту каждого отдельного цветка, а не мудрить со сложнейшими композициями.
Каждый участник должен был объяснить, какую идею раскрывает его работа. Изначально у Лиэнн в голове было несколько замыслов: тематика весеннего леса, свадьба на пляже Карибского моря и рождественская свадьба. Однако разговор с Рексом в чайном магазинчике «У Пегги» натолкнул ее на более интересную мысль. Вытирая пол после того, как Нэлл сделала на него свои дела, они разговорились о работе Рекса и о том, как важно сохранить Национальный парк для будущих поколений в его первозданном виде. Его азарт и увлеченность передались и ей.
Сохранение природы было целью его жизни. Впрочем, и про Лиэнн можно было сказать то же самое. Ее отец всегда старался помогать дикой природе задолго до того, как это стало модным. По его мнению, для всего в этом мире было свое место и все заслуживало быть частью целого. Он с особенным трепетом относился к каменным стенам, которые были частью местного ландшафта. Тщательно уложенные камни служили убежищем для ящерок и множества насекомых: от жуков до шмелей. Специально для гнезд птиц он оставлял нетронутыми расселины вдоль основания стен. А для ежей, лис и других животных, которые обычно пробегали через поля, он делал дырки в заборе.
Мама, в свою очередь, рядом с грядкой с овощами и складом бревен всегда держала улей, который служил местом зимовки для ежей. На участке тут и там висели скворечники, которые мастерили дети. Джеффу приходилось быть крайне осторожным, чтобы не потревожить ласточек, устраивавшихся там на ночлег. А в сарае каждый год появлялся целый выводок маленьких пушистых птенцов сов.
Охрана окружающей среды, переработка, многократное использование и экологичность – все это были модные нынче слова, но для Лиэнн и ее братьев они были знакомы с самого детства и буквально стали частью их ДНК, всосавшись вместе с молоком матери.
Тема экологии идеально подошла для букета невесты, но придумать идею было легко. На практике создание подобной композиции, а именно поиск материалов и разработка эскиза, оказалось намного сложнее.
Самой большой проблемой было сохранение цветов в отличном состоянии на протяжении всего дня. Такой букет не предназначался для старинной традиции бросания букетов в толпу будущих невест. После банкета цветы из него предполагалось использовать повторно. Похожая история существовала и со свадебными тортами. Верхний ярус иногда упаковывали и забирали домой, чтобы потом съесть на крестинах первенца.
Букет Лиэнн должен был отражать вечную любовь жениха и невесты. Соответственно, обязательным условием было, чтобы цветы оставались свежими, когда любой другой букет уже завял бы и сморщился. Каждое растение упаковывалось в букет невесты вместе с корнями или луковицами, чтобы их потом можно было посадить, а внутри должна была поддерживаться относительная влажность. Каждый цветок подбирался с особенной тщательностью, и выбор основывался не только на внешнем виде.
Мэйбл зачарованно наблюдала, как Лиэнн часами совершенствовала свой дизайн, пробуя разные цветы и зелень, выбирая одни и откладывая прочь другие.
Лиэнн вложила всю свою душу в этот проект. Она действительно сделала все, что могла. Если судьи не оценят эту идею, то так тому и быть. Главное, что она знала, сколько сил было вложено. Теперь же оставалось только дождаться момента истины и представить свой дизайн во всей красе.



Глава 9


– Что ж, мисс Грин, почему вы хотите принять участие в шоу?
В жюри сидело три человека, одним из них был Джарред Таунсенд, довольна известная личность в мире флористики. Лиэнн почему-то не ожидала, что судьи будут присутствовать уже на начальных этапах отбора, и немного растерялась. Раньше она видела Джарреда только в журналах и на экране своего смартфона. Он позиционировал себя как арт-флориста. К нему за композициями обращались многие знаменитости. Да и сам он был знаменитостью. Вживую Джарред показался Лиэнн довольно грозным и высокомерным.
Кто-то нетерпеливо кашлянул, что прервало ее размышления. Ах да, они же задали ей вопрос. У нее для такого случая была заготовлена целая речь. Собравшись с духом, девушка выдала:
– Я думаю, у меня есть все необходимые для этого навыки. Победа в таком конкурсе стала бы огромным достижением для любого флориста.
Судьи кивнули, но ничего не ответили. Должно быть, они уже слышали нечто подобное из уст предыдущих кандидатов и обязательно услышат еще как минимум раз сто.
– Вы всегда мечтали связать свою жизнь с флористикой? – спросила престарелая Паулин Кроутер, небольшая старушка с коротко стриженными волосами, одна из двух женщин в жюри. Ее добрая улыбка сразу же заставила Лиэнн проникнуться к ней симпатией.
Она уже вкратце описывала свой профессиональный путь в заявке, так что жюри, судя по наличию у каждого копии ее резюме, знали, что она далеко не любитель. Лиэнн решила ответить честно:
– На самом деле это произошло совершенно случайно. Я хотела подзаработать немного денег, пока училась в школе, поэтому решила устроиться помощником флориста в цветочном магазине. Я помню, как думала, что работа будет не бей лежачего.
Лиэнн улыбнулась, и члены жюри издали одобрительные смешки. Вскоре после получения работы она убедилась, что создание красивых композиций – это тяжелый труд, которому нужно долго учиться. Кроме того, каждый цветок обладал собственным характером.
– Когда владелица магазина ушла на пенсию, – продолжила Лиэнн, – я выкупила у нее магазинчик.
Девушка решила не упоминать, что большую часть денег ей дали родители. По ее расчетам, она должна была выплатить долг через пару лет.
– Что больше всего привлекает вас в работе флориста? – спросила Паулин.
– Да буквально все! – не задумываясь, ответила Лиэнн. – Я всегда стремлюсь к совершенству, будь то корсаж на выпускной или похоронный венок для дорогого человека. Каким бы ни был повод, мои клиенты заслуживают только самого лучшего. Не подумайте, мне нравится создавать и масштабные композиции, которыми будут восхищаться сразу много людей. И мне хочется, чтобы клиенты любили их так же сильно, как люблю их я, и расстраивались, когда цветы увядают.
– И эти слова отлично подводят нас к результатам вашего задания, – перебил ее Джарред. – Я вижу, вы выбрали букет невесты.
Когда их только представили друг другу, Джарред показался Лиэнн самым неприятным из всех трех судей, и его тон только подтверждал ее первые впечатления. Ее сердце ушло в пятки, а точнее, в шикарные новые ботинки, которые она приобрела специально для конкурса. Черт, кажется, не стоило выбирать самый очевидный вариант. Другие придумали такие восхитительные дизайны, что она была разочарована собственным.
Одна из работ, которую она увидела у другого участника, плотно застряла у нее в голове. Это были огромные статуи жениха и невесты, на создание которых у парня, скорее всего, ушло целое состояние. Крошечные бледно-розовые бутоны роз составляли лицо невесты, а помада была сделана из более темных цветов. Платье было сплетено из белых роз и орхидей, придававших подолу больше фактуры. Костюм жениха был сделан из выкрашенных в черный роз, и Лиэнн удивилась, как парню удалось приобрести так много столь необычных цветков. Чтобы окончательно поразить жюри, вся эта конструкция высотой четыре фута была поставлена на белый, обвитый плющом, пьедестал.
Черт возьми, как вообще можно было соревноваться с чем-то подобным?
– Расскажи поподробнее о своем дизайне.
Лиэнн готова была поклясться, что Джарред усмехнулся на слове «дизайн».
В течение нескольких минут она рассказывала, что сподвигло ее на создание этого букета, пытаясь подчеркнуть, что ничего из использованного не будет выброшено. Даже ленты были сделаны из пальмовых листьев, которые потом можно было использовать как удобрения.
– Спасибо, мисс Грин, за такой подробный рассказ, – сказала третья судья. Ее звали Кристел Лэйн, и это были первые слова, которые она произнесла. У нее была вполне дружелюбная улыбка, но постоянное поглядывание на часы как бы говорило: «Я отдала бы все, лишь бы находиться сейчас где-нибудь в другом месте, а не собеседовать эту бесталанную простушку».
Джарред и Паулин были уважаемыми флористами, а вот Кристел, по-видимому, являлась какой-то знаменитостью, хотя Лиэнн о ней никогда не слышала. Может быть, она участвовала в «Острове любви», или «Большом брате», или у нее была эпизодическая роль в «Жителях Ист-Энда», или «Улице коронации». Айрис не пропускала ни одной серии этих сериалов, в то время как Лиэнн они не нравились.
Прощаясь с судьями, девушка была уверена, что одной она показалась скучной, а другому – ничем не примечательной. Единственной, на кого Лиэнн, по ее мнению, удалось произвести впечатление, была Паулин Кроутер, которая продолжала ласково улыбаться. Опять же, это могло быть простым знаком вежливости. Под улыбкой вполне могло скрываться и раздражение.
В подавленном состоянии Лиэнн последовала за одним из участников съемочной группы и, к своему удивлению, оказалась в еще одной комнате, а не в холле, где находился выход со студии. Перед ней стоял мужчина с камерой. Огромнейшей камерой на штативе с колесами.
– Не беспокойтесь, мы просто снимем небольшую визитную карточку о вас, – успокоил ее другой мужчина, возясь с микрофоном.
– Обо мне?
Лиэнн была шокирована, так как не ожидала начала съемок прямо сейчас. Ее волосы уже успели растрепаться, лицо блестело от волнения, а к блузке прилипли кусочки пальмовых листьев. Она попросила у оператора минутку, чтобы сбегать в уборную и привести себя в порядок. В отражении на нее смотрела окончательно разбитая и неопрятная девушка, которой сейчас, к полному ужасу, нужно было что-то рассказывать перед камерой.
Так не пойдет! Она будет продолжать бороться, пока ей не укажут на дверь. Нужно выложиться на все сто на случай, если у нее еще есть шанс.
Лиэнн улыбнулась своему отражению в зеркале, расправила плечи и отправилась навстречу своему позору. Она почувствовала себя крайне некомфортно, когда мужчина продевал микрофон через ее блузку. Но все самое страшное началось после его фразы:
– Начинай.
– Что?
Он вздохнул.
– Просто расскажи, кто ты, – раздраженно сказал он и обратился к другим членам съемочной команды: – Разве им не объясняют все правила заранее?
– Всем привет, меня зовут Лиэнн Грин. И я здесь… чтобы выиграть?
Черт, от волнения это прозвучало как вопрос, а не как утверждение. Оператор продолжал возиться с камерой и жать на разные кнопочки, не поднимая глаз на девушку.
– Извините, вы проверяете, хорошо ли я выгляжу в кадре? – нервно спросила она.
Он поднял голову от видоискателя.
– Боже правый, меня совершенно не волнует, будь у тебя хоть две головы и зеленая чешуя. Нам нужен чистый звук для заставки с представлением тех, кто был отобран.
– Отобран?
Человек с микрофоном громко кашлянул, после чего оператор резко отвернулся.
– Просто забудь, что я сказал, – он поспешил исправить ситуацию.
Но было уже поздно. Ассистент режиссера, провожавшая ее в комнату, нахмурилась.
Неужели это правда? До этого ей казалось, что все участники проходили через этот этап. Но теперь, рассуждая логически, она понимала, что это не имело большого смысла. Снимать более тысячи человек просто так было бы пустой тратой времени.
– Пройдемте в зону ожидания, – сказала ассистент, и Лиэнн, спотыкаясь, проследовала за ней.
Оказавшись в другой комнате и впервые сумев перевести дух, девушка налила себе кофе и села на жесткий пластиковый стул. Она огляделась вокруг. В комнате оставалось всего около тридцати человек, она понятия не имела, куда подевались все остальные.
Повинуясь внезапному импульсу, Лиэнн проследовала обратно к выставочному залу и заглянула внутрь. Увиденное поразило ее.
Там был вывешен всего тридцать один эскиз из всех тех, которые каждый из участников приносил с собой. Ее работа все еще находилась там. Пока Лиэнн вновь и вновь пересчитывала их количество, мимо нее протиснулась женщина, схватила один из эскизов и направилась обратно к двери. Ее глаза были заплаканы, а подбородок дрожал.
Пока она наблюдала, как женщина удаляется к выходу, робкая надежда затрепетала в ее груди.
В течение следующего часа число участников постепенно редело, пока их не осталось всего двенадцать, включая саму Лиэнн.
Прошло еще десять минут. Пятнадцать минут.
Конкурсанты оценивающе разглядывали друг друга, но никто не произносил ни слова.
Наконец-то дверь в комнату открылась и на пороге показалась уже знакомая ассистент режиссера.
– Не могли бы вы проследовать за мной?
Они вернулись в комнату, где проходило собеседование, и выстроились в линию перед судьями.
Паулин, продолжая улыбаться, судя по всему, решила взять слово. Кристел и Джарред, в свою очередь, все еще хмурились и выглядели недовольными.
Последовала затянувшаяся пауза, прежде чем Паулин решила ее прервать:
– Поздравляю! Вы отлично справились с заданием.
На секунду в зале воцарилась гробовая тишина, которая вскоре взорвалась радостными криками.
Лиэнн взвизгнула, и несколько девушек вместе с ней, а какой-то парень крикнул «ура!» и вскинул вверх кулак. Участникам потребовалось несколько минут, чтобы успокоиться и перевести дыхание. Она сделала это! Она прошла дальше!
Остаток дня они заполняли всяческие бумажки, знакомились с инструкциями, разглядывали глянцевые буклеты. Практически ничего из этого не отложилось в ее памяти.
Все, о чем могла думать Лиэнн, – это то, что ее шанс на победу теперь составлял не один к тысяче, а один к двенадцати.
И она не собиралась сдаваться!
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– Нэлл, стой, – пытался привести ее в чувство Рекс. Бедняжка выглядела так, будто она собирается задушить себя этим поводком. Она всячески пыталась вырваться на свободу, и единственным, что мешало это сделать, был ужасный кусок кожи, закрепленный вокруг горла.
Отношения с поводком у Нэлл не задались с самого начала. Она не понимала, что именно благодаря ему у нее теперь есть возможность самостоятельно бегать по земле, а не сидеть на руках. Она остановилась, но только для того, чтобы вновь совершить рывок вперед, который увлек за собой и Рекса. Так продолжалось практически всю прогулку.
Рекс не помнил, чтобы Звездочка когда-нибудь вела себя подобным образом. Впрочем, он и сам тогда был ребенком и мог этого просто не помнить.
– Ты же делаешь себе больно, глупышка! – старался образумить щенка Рекс.
Теперь Нэлл сидела прямо посередине дороги и отказывалась сдвинуться с места. Рекс присел рядом с ней и попытался задобрить ее угощением. Она картинно его проигнорировала, но потом, уловив вкуснейший аромат, ее носик дернулся, и она сделала неуверенный шаг навстречу к Рексу.
– Какая умница. Кто у нас тут умная девочка? – бормотал Рекс, поощряя ее подойти к нему еще ближе.
Она проглотила вкусняшку с таким наслаждением, будто бы ее не кормили сто лет, и подняла на него глаза, надеясь на еще одну подачку.
– Угощение нужно заслужить, – строго сказал Рекс, вставая с корточек.
Нэлл побежала за ним, после чего он дал ей еще одну вкусняшку. Рекс хотел закрепить урок и вновь отошел подальше. Но на этот раз Нэлл пошла в обратную сторону и села, отвернувшись от него.
Рекс глубоко вздохнул. Как там говорят? Никогда не работай с детьми и животными? Впрочем, у него не было выбора, если он хотел сделать из Нэлл воспитанную и послушную собаку. Он любил собак, но только если они всегда выполняли команды с первого раза. С его работой, если собака была непослушной, она могла представлять опасность для себя и других.
Находясь дома в ожидании последней прививки, он обучил Нэлл сидеть, ждать и бежать к нему по команде. Однако на улице все усвоенные уроки забылись в мгновение ока. Она всячески пыталась показать, что ненавидит свой поводок, вонзая в него свои острые зубы и остервенело тряся головой.
– Нельзя, – строго сказал он, наклоняясь, чтобы вынуть поводок у нее из пасти, – плохая девочка, плохая Нэлл.
Ее уши резко опустились. В течение последних дней они уже начинали выпрямляться, но теперь из-за ругательств хозяина вновь прижались к голове. Она знала слова «плохая девочка» и то, каким тоном он это говорил. Нэлл отлично распознавала интонацию и всячески старалась исправиться, если вдруг что-то натворила.
К счастью, совсем скоро она поняла, что поводок означал возможность познавать мир, ощущать новые запахи и свободно бегать рядом со своим хозяином. Рекс даже ненадолго отпустил ее с поводка. Впрочем, Нэлл еще предстояло научиться прибегать по первому зову, чтобы он разрешил ей гулять самостоятельно.
Щенком нужно было основательно заниматься. В особенности это касалось овец. Следить за стадом было у нее в крови, но для жизни с Рексом это было не нужно. Поэтому, прежде чем отпустить ее в свободное плавание по холмам и горам, он должен был научить ее не убегать вслед за взбалмошными животными.
Рекс двинулся к магазинчику Лиэнн, получив на это негласное согласие Нэлл. Он радовался, что ему больше не придется носить ее на руках. Кроме тех случаев, когда прогулка будет слишком длинной и ее коротенькие щенячьи лапки чересчур устанут. Для первой прогулки расстояние до магазина Лиэнн было вполне приемлемым, но Рекс все равно опасался, что Нэлл может написать прямо на пол, как только переступит порог.
У него было несколько причин для визита. Целых три, если считать формальную. Он хотел узнать, не будет ли отец Лиэнн возражать, если они с Нэлл приедут на ферму для небольшой тренировки. Кроме того, он ждал рассказа Лиэнн о поездке в Лондон. Он переживал за нее весь день, молясь, чтобы у девушки все получилось. Если же она потерпела неудачу, он был готов подставить ей дружеское плечо.
Впрочем, самая главная причина – ему попросту хотелось увидеть ее.
– Да, молодец, – сказал Рекс, увидев, что Нэлл шагает нога в ногу с ним. Она внимательно следила за дорогой и виляла хвостом, а значит, больше не воспринимала прогулку на поводке как пытку. Но счастье длилось недолго, через пару секунд она вновь начала брыкаться и скакать вокруг Рекса.
Может быть, купить ей шлейку? Рекс подумал, что на обратном пути стоит заглянуть к скобарю. У него было множество вещей для домашних животных, так что обязательно найдется что-то и для щенка. Впрочем, с каждым днем Нэлл все менее походила на маленького щеночка. Она постепенно превращалась в долговязого подростка, которого не слушались собственные ноги.
Нэлл комично свесила язык и выжидающе посмотрела на Рекса своими голубыми глазами. Он думал, что вряд ли они потемнеют, хоть они уже и не были настолько же яркими, как в тот день, когда он забрал ее.
– Еще чуть-чуть, голубоглазка, – подбадривал он щенка, пытаясь заставить ее самостоятельно добраться до цели.
В конце концов с несколькими резкими остановками и не без помощи угощений они добрались до цели. Магазин Лиэнн находился всего в сотне ярдов вниз по улице, но к тому времени, как Рекс распахнул дверь, он был окончательно измотан. Кто бы мог подумать, что прогулка со щенком может быть столь утомительной? Он уже и забыл, как начиналась его совместная жизнь со Звездочкой. Разве было так же тяжело? Или просто возраст брал свое?
– О боже, Нэлл! – радостно вскрикнула Лиэнн, выбегая из-за прилавка и падая на колени перед щенком.
Рекс внимательно наблюдал, как она взяла Нэлл на руки и позволила ей облизывать лицо своим влажным языком.
– Не могу поверить, что она уже такая взрослая, уже сама гуляет! Казалось бы, только вчера она не открывала глаз и помещалась в моей ладони. Ты такая прелестная малышка, – ворковала Лиэнн, целуя пушистую голову. Нэлл радостно повизгивала в ответ. – Как у нее дела?
– Все отлично. Первая прогулка на поводке вызвала у нее бурную реакцию.
Нэлл и Лиэнн продолжали обмениваться поцелуями, когда Рекс наконец решился спросить о том, зачем пришел.
– Как думаешь, твой отец не будет против, если я привезу Нэлл на ферму? Хочу, чтобы она научилась не гоняться за овцами. Конечно, пока она слишком мала, но через пару недель будет вполне готова.
– Совсем нет, – ответила Лиэнн, поднимаясь на ноги. – Он всегда рад, когда новые хозяева приходят к нему за помощью или советом. Вот бы все владельцы были такими ответственными, как ты. Не поверишь, сколько раз необученная собака убегала за нашими овцами.
Но Рекс знал об этом не понаслышке. Он своими глазами видел, какой ущерб хозяйству может нанести даже малюсенький щенок. Вот этот пушистый комочек лежит на ковре и смотрит на тебя умилительными глазами, а уже через секунду в нем просыпается волчий инстинкт.
– Как все прошло вчера? – спросил он после того, как Лиэнн пообещала поговорить с отцом и передать ему ответ.
Он всматривался в ее лицо и с облегчением выдохнул, когда увидел на нем широкую улыбку. Она едва ли могла скрыть свою радость. Рассказывая ему о собеседовании, она практически прыгала от счастья.
– Это же просто замечательно! Я так рад за тебя! – воскликнул Рекс.
– Теперь, даже если меня отправят домой после первого эфира, это все равно большое достижение.
Впрочем, нельзя было не заметить, что в таком случае она была бы очень расстроена.
– Я уверен, что ты задержишься там надолго. Постарайся убедить себя, что обязательно победишь. Ты наверняка просто-таки покорила судей.
– Вот уж не знаю. Джарред Таунсенд смотрел на меня с презрением. Ему не понравилась ни я, ни моя идея.
– Такого просто быть не может, – твердо ответил Рекс. – Дай ему шанс. Возможно, он не так уж и плох.
– Может, и нет, – с сомнением взглянула на Рекса она. – Он один из лучших флористов в стране. Может, у него просто звездная болезнь и он считает, что если у него закупаются на свои мероприятия все мировые знаменитости, то он может вести себя подобным образом. Но мне он совсем не понравился.
– Вы и не обязаны друг другу нравиться, – отметил Рекс. – Тебе лишь нужно сделать так, чтобы он оценил тебя по достоинству.
– Да, ты прав, – печально улыбнулась Лиэнн, – но ты бы только видел работы других участников… – Она ненадолго задумалась. – Я уверена, что Джарред проголосовал против моей кандидатуры, но двое других членов жюри отдали свой голос в мою пользу. Он всего лишь на пару лет старше меня, но уже добился таких успехов. Да и на вид он очень даже ничего.
Рекс уже сам начинал ненавидеть этого мужчину. Он убеждал себя, что это не было связано с последней репликой Лиэнн.
– У меня для тебя кое-что есть, – вдруг сказала она и, исчезнув ненадолго за дверью позади прилавка, вынесла огромный горшок с цветами.
– Спасибо, мне очень приятно.
Рекс был шокирован и начал размышлять о том, чем заслужил подобный подарок.
– Если бы не ты, мне бы и в голову не пришла идея для работы на конкурс, – поспешила объяснить Лиэнн.
– Какая идея?
– Экологичный и перерабатываемый букет для невесты.
– А разве цветы не компостируют после использования?
– Да, но тут идея в другом. Большинство невест на свадьбе бросают свой букет в толпу подруг. После такого цветы уже не выглядят презентабельными и быстро попадают в мусорное ведро. Моя же идея состояла в том, чтобы использовать для букета невесты живые растения, сохраняя корни и луковицы. Так после мероприятия их можно посадить в горшок. Для пары это будет как символ их вечной любви. То, как увлеченно ты рассказывал о переработке, сокращении объемов потребления, повторном использовании, заставило меня задуматься, насколько расточительно мы относимся к букетам. Да, отправлять цветы в компостную яму – это хорошо, но мне хотелось пойти еще дальше.
– Вау, это звучит очень вдохновляюще! – Рекс по-новому взглянул на горшок с цветами.
– Такой букет делается намного дольше и сложнее, так как не все растения могут использоваться подобным образом, но судьям вроде понравилось. Джарред даже сказал, что это очень трендовая идея, хотя из его уст это произвучало неубедительно.
Ну вот, опять этот Джарред Таунсенд. Рекс понятия не имел, почему даже малейшее упоминание о нем так выводило его из себя.
– Не хочешь поужинать вместе? – ни с того ни с сего спросил он.
Рекс сам не понимал, как эти слова вырвались у него изо рта. Он и не думал приглашать ее на свидание и был уверен, что она откажет. Но, к его восторгу, Лиэнн, не задумываясь, согласилась. На ее лице читалось приятное удивление. А Рексу оставалось теперь с нетерпением ждать вечера.
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Лиэнн с ужасом смотрела на груду одежды, разбросанной по кровати. Почему у нее так много вещей, но абсолютно нечего надеть? Она выросла из своей парадно-выходной одежды – хотя не то чтобы она часто ее надевала, – а рабочая одежда (джинсы, футболки, кроссовки) совершенно не подходила для выхода в свет. Те немногие вещи, которые остались после первичного отбора, ей совершенно не нравились.
Лиэнн не могла вспомнить, когда последний раз ужинала вне дома. Поход в паб со Стиви или Тиа не считается. Им всегда глубоко наплевать на ее внешний вид.
А вот что насчет Рекса?
Лиэнн казалось, что ему тоже будет все равно, во что она одета. Скорее всего, он просто хочет поблагодарить ее за цветы или разделить радость от прохождения в следующий этап конкурса. Все-таки Рекс был одним из немногих, с кем она поделилась этим.
В конце концов она остановила свой выбор на облегающих черных брюках и свободной синей блузке с длинными рукавами. Да, это больше походило на одежду для офиса, но что делать. Ей срочно нужно было сходить на шоппинг, особенно когда поездки в Лондон были не за горами. При условии, что ее не выгонят после первого эфира, ей нужна была презентабельная одежда. Она мысленно скрестила пальцы, чтобы продержаться там как можно дольше.
Пока Лиэнн закалывала волосы в красивый пучок, она решила, что не стоит искушать судьбу, покупая целый гардероб, но почему бы не побаловать себя одной красивой вещью. А затем при каждом прохождении в новый тур покупать что-нибудь еще – для следующего. Так одежда точно не пропадет, особенно если выбирать ее с умом.
Рекс пригласил ее встретиться в гастропабе на окраине Абергавенни. Это место славилось своей хорошей едой и обслуживанием. У паба даже была мишленовская звезда, и благодаря Стиви Лиэнн отлично знала, что это значит.
Она припарковалась у ресторана, восхитившись очарованием бывшего фермерского домика, теперь отреставрированного и украшенного гирляндами. Он был построен из песчаника, с серой шиферной крышей и крошечными дверью и окошками. Он был больше похож на чей-то дом, чем на элитный ресторан.
Она с облегчением выдохнула, когда увидела «Лендровер» Рекса среди других припаркованных машин. Девушка ненавидела заходить куда-то и садиться за столик одной. Ей казалось, что люди вокруг тут же замечали это и начинали пялиться на нее. По крайней мере, сейчас ей точно не придется никого ждать.
Увидев Рекса, которого до этого она встречала лишь в походных пошарпанных костюмах, она поразилась его внешнему виду. Он выглядел просто великолепно. Взъерошенные волосы теперь были аккуратно зачесаны назад, за исключением одной игривой пряди, которая только добавляла ему привлекательности. На нем были обыкновенные брюки и рубашка, но мужчина был воплощением непринужденной изысканности.
– Стоило только помыться, – поддразнила она Рекса, когда тот встал со стула у бара и подошел к ней, чтобы поприветствовать.
Неожиданно для девушки он крепко обнял ее, и она не смогла удержаться, чтобы не вдохнуть этот свежий, чистый мужской запах. Как же приятно от него пахло! Ей хотелось подольше находиться в его объятиях, но Рекс отпустил ее.
– Ты тоже отлично выглядишь, – улыбнулся он. – Наконец-то без листвы, застрявшей в волосах.
В смущении она дотронулась до своего пучка, что заставило Рекса рассмеяться.
– Я шучу, ты всегда потрясающе выглядишь. Наш столик освободится через минуту. Может, пока выпьем?
– Тоник с лимоном, пожалуйста, – сказала Лиэнн.
Она бы не отказалась и от джина, но ей обычно было трудно остановиться после одного коктейля, а завтра ее ждали работа и подготовка к следующему туру. Она заметила, что Рекс тоже выбрал напиток послабее, хотя она готова была подработать его шофером.
– Спасибо, но я все же остановлюсь на апельсиновом соке. Завтра мне нужна свежая голова, чтобы контролировать команду спасателей в горах, – ответил он на ее предложение. – А то и меня придется спасать.
– Надеюсь, ничего серьезного? – Лиэнн прекрасно знала, что неопытные туристы очень часто попадают в неприятности в горах. Им казалось, что они выбрали уже исхоженную тропу и отправляются на приятную прогулку, но всегда по пути могло случиться что-то непредвиденное. Погода менялась в одночасье, так что даже бывалые путешественники иногда сбивались с пути. В общем, в горах нужно было быть готовым ко всему. К сожалению, ежегодно в их районе продолжало погибать по несколько человек.
– Слава богу, нет. Это всего лишь тренировочная экспедиция, – поспешил заверить ее Рекс. – Им не помешает помощь.
Проводить тренировки было отличной идеей, так как все члены спасательной команды были волонтерами, основную часть времени занимающимися чем-то совершенно другим. Рекс же был очень хорошо знаком с устройством национальных парков и правилами безопасности, так что его знания могли стать отличным подспорьем для обучающихся.
– Может, и Нэлл с твоей помощью станет собакой-спасателем? – предположила Лиэнн.
Рекс обхватил рукой стакан и задумчиво уставился в пространство.
– Слушай, – медленно произнес он, – а ведь это отличная идея!
– Ты мне – я тебе, – сказала она, улыбаясь. – Ты помог мне с конкурсом, так что теперь мы квиты.
– Я думал, что горшок был той самой оплатой?
– Считай его подарком на новоселье, пусть и запоздалым.
– Ну тогда этот ужин – благодарность за цветы в моем доме.
– Если мы будем продолжать такими темпами, это никогда не закончится, – засмеялась Лиэнн.
– Я надеюсь, – улыбнулся Рекс.
Лиэнн тоже на это надеялась. Но сейчас был не самый подходящий для нее период, чтобы начинать новые отношения. Ей нужно было сосредоточиться на конкурсе и своей карьере. Давать ложные поводы было бы нечестно по отношению к Рексу. Как жаль, что он появился именно в такой неподходящий момент, ведь он действительно ей очень понравился.
– О чем задумалась? – ворвался в ее размышления голос Рекса.
– Да, извини, я немного отвлеклась, – она подумала, что сейчас – самый подходящий момент, чтобы объясниться. – Я буду очень занята в ближайшие недели…
Лиэнн надеялась, что Рекс поймет ее намек. Очевидно, он догадался.
– Конечно, нет проблем. Если тебе понадобится помощь, дай знать.
– Обязательно. Ты же моя шкатулка с идеями, – заверила она.
– Какое там следующее задание? – стало любопытно ему.
Лиэнн почувствовала себя свободнее, когда разговор вернулся к более простым вещам. Впрочем, предательский голосок в голове ругал ее за то, что она его отшила.
– Я уже сотню раз прочитала бриф. Похоже, что следующий раунд состоит из двух заданий. Первое станет известно только на съемочной площадке, – она уже активно использовала новый для нее жаргон, отчего ей самой становилось смешно, – а над другим можно будет поработать заранее. Проблема в том, что я до сих пор не могу решить, что взять за основу. Съемки уже через неделю, а я даже не начинала к ним готовиться.
– Выкладывай. В конце концов, я отвечаю за идеи в нашей паре. Может, смогу чем-то помочь.
– Центральная тема – вода. Нам нужно придумать композицию для аквариума.
Рекс на секунду опешил. Он сделал такое лицо, что Лиэнн трудно было сдержать смех.
– При чем здесь цветы? Я думал, вы составляете композиции, а не декорируете водоросли.
– Ты удивишься, узнав, какие заказы иногда ко мне поступают. Только на прошлой неделе пришел клиент, захотевший букет в стиле Плуто.
– Ты имеешь в виду планету, Плутон? – Его лицо в этот момент было совершенно очаровательно.
– Нет, Плуто – персонажа Диснея. Компания клиента устраивала грандиозную вечеринку, и один из сотрудников предложил тематику Диснея.
– Но почему они остановились на собаке?
– Без понятия, – ответила Лиэнн. – У них еще был торт с Микки-Маусом и розыгрыш поездки в Диснейленд.
– Я, кажется, где-то не там работаю, – пробормотал Рекс, нахмурившись, и Лиэнн захихикала.
– Ты хотел бы путевку в Диснейленд?
– Да нет, не думаю. Я слишком ценю покой. Просто дайте мне тишину и горы – и я счастлив, – он почесал затылок. – Так, значит, тема воды. Может, сделать композицию побережья? Красиво расставишь подводные растения и прикрепишь пару пластиковых рыбок.
– Надеюсь, что ты шутишь, – Лиэнн бросила на него недоверчивый взгляд.
– А как насчет русалок? Можешь прийти к ним на эфир прямо в костюме, почему нет.
– Издевайся дальше. Ты вообще видел эти костюмы? Как можно дойти куда-то, если у тебя хвост? – она скривилась. – Держу пари, парень, который принес на собеседование статуи жениха и невесты, сделает огромных размеров инсталляцию побережья, причем совсем не с пластиковыми рыбками.
– Почему бы тебе не отталкиваться от того, что тебе знакомо? – посоветовал Рекс. – Ты же живешь в одном из самых дождливых мест в Великобритании. Вспомни, как выглядит Биконс после ливня – все эти хлещущие с гор потоки, водопады.
– Гляди, как бы я не увлеклась ландшафтным дизайном, – пошутила Лиэнн. – Все же это не совсем то. В центре композиции должны быть цветы, они должны перетягивать внимание на себя. Я до сих пор не понимаю, как меня пропустили дальше с моим экологичным свадебным букетом.
– Сколько существует разновидностей голубых цветов? – спросил Рекс.
Лиэнн моргнула.
– Множество. А что?
– Они могут олицетворять разные оттенки воды. Можно также добавить белые цветы для пены и зелень в качестве растений, растущих по бокам ручья в тени.
Глаза Лиэнн расширились. Кажется, Рекс нащупал нужный путь.
Аквариумы – это ведь не только сплошная синева моря. Это целая экосистема, где водится множество пресноводных рыб и прочих существ.
– Знаешь, а ведь это может сработать. Нужно срочно записать, – она вынула из сумки ручку и клочок бумаги и принялась яростно строчить.
Когда Лиэнн подняла глаза, она, пусть и на мгновение, заметила легкую улыбку, с которой Рекс все это время смотрел на нее. Ее сердце бешено заколотилось.
– Сэр, мэм, ваш столик готов, – прервал их официант.
На мгновение Лиэнн забыла, где находится. Ее голова была полностью окутана папоротниками, голубыми цветами и столь же голубыми глазами Рекса. Ей хотелось оказаться навеки потерянной в их глубине, но она поспешила взять себя в руки и мысленно встряхнулась.
Следуя за официантом, Лиэнн все же не могла отделаться от мысли, что Рекс смотрел на нее так же, как и она смотрела на него.
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– Что привело тебя в Танглвуд? – спросила Лиэнн, не стесняясь набитого креветками рта.
Стиви была права – еда здесь оказалась просто восхитительной. Лиэнн даже позволила себе маленький бокал вина, хотя Рекс остался непреклонен и все еще предпочитал газированную воду.
– Прежде всего работа, – сказал он, намазывая паштет на тонкий ломтик цельнозернового тоста.
– В Шотландии гор мало? – съязвила она, и Рекс приподнял бровь.
– Ха-ха, смешно. Тебе стоит съездить туда, тамошние горы запросто дадут фору вашим.
Лиэнн никогда не была в Шотландии, но то, как Рекс описывал Бен-Невис, могло заставить любого тут же начать собирать чемоданы.
– Поход на вершину требует нехилой физической подготовки, но виды того стоят.
– Ты работал прямо на Бен-Невис?
– Нет, я занимался национальными парками в районе Лох-Ломонда и Троссахса. Для меня и этого было достаточно. Там тоже есть пара высоких пиков.
– Зачем тогда переезжать в Брекон-Биконс? – настаивала Лиэнн, но, заметив сменившееся выражение лица Рекса, поспешила ретироваться: – Прости, это, наверное, не мое дело…
– Все в порядке, – перебил ее Рекс. – Я, можно сказать, сбежал. Мне нужно было начать все сначала. Тем более что национальный парк в Брекон-Биконс первый предложил мне работу. Я подавал заявки в несколько мест в Шотландии и в Пик-Дистрикт. Можно было еще подождать и повыбирать, но… – Он замолчал.
– Он оказался дальше всего от Уэльса? – мягко предположила Лиэнн.
– Да, ты права. Но мне здесь правда очень нравится. Все оказались очень дружелюбными.
– Планируешь здесь задержаться?
Лиэнн затаила дыхание в ожидании ответа. Ей очень хотелось продолжать видеться с ним, хотя она и заметно снизила свои шансы на романтические отношения, намекнув, что ей сейчас не до этого. Но если он не планировал оставаться, то правильнее было узнать об этом сразу.
– Думаю, да, – ответил он, глядя ей прямо в глаза.
Лиэнн не терпелось знать, ждет ли его кто-то особенный на родине.
– Ты рассказывал, что мама и папа до сих пор живут в Шотландии. Что насчет братьев и сестер?
– Я единственный ребенок, и это очень жаль, потому что я всегда хотел братика или сестренку, когда рос. Повезло, что у тебя их так много…
– О, тут нечему завидовать, – иронично сказала она. – Мои братья – настоящее послание дьявола, особенно Соул. Они всегда издевались надо мной. Да и сейчас издеваются, хоть мы уже давно выросли.
– Но все же это родные люди. Зато, если у тебя случится беда, они первыми придут на помощь.
– Тут ты прав, – улыбнулась Лиэнн. – Теперь мне тоже жаль, что тебе не удалось этого испытать.
– Спасибо. Мне не помешает вся жалость мира, – сказал он столь картинно-печальным тоном, что Лиэнн невольно рассмеялась. – Зато у меня много хороших друзей.
– Ты наверняка скучаешь по ним, – сказала девушка.
– Да, особенно по Дину. Он отличный друг, хотя иногда и ведет себя очень глупо. Но он тот, кого я мог бы назвать братом.
Выражение лица Рекса резко омрачилось.
– Что-то случилось? – обеспокоилась Лиэнн.
– Да нет, ерунда. Просто мы уже давно не общались, с тех пор как… – Он засомневался. – Ты же знаешь, как парни относятся к общению в Сети. Уверен, что, если бы я завтра приехал домой, все сразу вернулось бы на круги своя.
Лиэнн кивнула, не зная, как его поддержать. Ей было жаль Рекса, который был тут совершенно один и очень скучал по своим друзьям и семье.
– Ты собираешься их навестить? – спросила Лиэнн.
– Эмм, нет… – Он стушевался. – Я подумал, что немного одиночества мне не повредит.
– Почему так?
– Незадолго до отъезда я расстался с девушкой и потерял работу. А еще собаку. Звездочка была моим лучшим другом. Даже больше, чем Дин. Мы были с ней не разлей вода еще с подросткового возраста.
– Я помню, ты упоминал о ней, когда приходил за Нэлл. Спаниель, верно?
– Да, и она была безумна как черт. Нэлл в этом плане гораздо спокойнее, кроме тех моментов, когда нужно ложиться спать. Ей всегда хочется находиться рядом с человеком, ну а я и не против. Все мое внимание теперь сосредоточено на ней.
Лиэнн поразило, насколько откровенен был Рекс, рассказывая о Звездочке, и насколько он обходил стороной разговоры о своей бывшей. Она не стала настаивать и пытаться выведать о ней больше. В конце концов, эта девушка была в прошлом. А Лиэнн, хоть и поклялась себе пока не заводить отношений, все же надеялась стать частью его будущего. Чем дольше они говорили, тем больше Рекс овладевал ее мыслями. Впрочем, она подозревала, что парень совсем не питает к ней романтических чувств, так как ужин закончился дружескими объятиями, а не страстным поцелуем, на который надеялась Лиэнн.
Рекс не спросил, когда они смогут увидеться в следующий раз, как это обычно бывает, поэтому в слегка удрученном состоянии Лиэнн попрощалась с ним и поехала домой, продолжая прокручивать в голове их встречу.
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Джефф быстро согласился помочь Рексу, и сегодня Нэлл предстояло первое знакомство с овцами.
– Начнем с прошлогоднего выводка, – сказал он, пожимая руку парню. – Они менее пугливы и не убегают. Так она поймет, что за овцами не нужно гнаться. Эти ребята уже привыкли к собакам. Одна из них такая дерзкая мадам, что скорее убегать будет Нэлл, чем наоборот.
Рекс привел Нэлл на поводке, и, к огромному его счастью, сегодня она вела себя просто отлично. Ежедневные тренировки наконец-то начали приносить плоды, хотя случалось всякое.
Рекс не ожидал, что Джефф пригласит их на ферму так скоро, но мужчина посоветовал начать знакомство с ягнятами с самого раннего возраста.
– Так они лучше усваивают урок и запоминают его на всю жизнь, – уверенно сказал он по телефону, так что теперь они втроем шли по дорожке, обдуваемые свежим ветром и вдыхая доминирующий среди прочих запах овец.
Может, Нэлл и вела себя как послушная девочка, но Рекс научился различать смену ее настроений. Сейчас он видел, что она вся трясется от переизбытка чувств и новых ощущений.
– Я слышал, ты помог нашей Лиэнн придумать дизайн для конкурса, – сказал Джефф.
– Не совсем, – засмеялся Рекс, – я лишь предложил парочку идей. Честно, я ничего не понимаю в букетах.
– Может, и так, но именно тебе удалось придумать столь чудесный дизайн.
– Спасибо.
Рекс не видел финального варианта, хотя они пару раз и сталкивались с Лиэнн после так называемого свидания.
Он побоялся приглашать ее на следующее, так как девушка ясно дала понять, что у нее нет времени на отношения. Да и он не был уверен, что ему стоит так скоро возвращаться в игру. Впрочем, возможно, он просто успокаивал себя, чтобы легче пережить отказ.
– Она будет дома через час, – сказал Джефф. – Почему бы тебе не заглянуть и не посмотреть, что у нее получилось? А вообще оставайся на ужин! У нас сегодня лазанья.
– Домашняя лазанья? – Рекс притворился, будто обдумывает предложение, хоть и от одной только мысли о вкусной еде у него потекли слюнки.
– Другой в этом доме и быть не может.
– Вы уверены, что я вам не помешаю? – Рекс не хотел быть лишним за семейным столом.
– Я бы тогда и не спрашивал, – просто ответил Джефф. – У нас всегда полон дом гостей, еще один погоды не сделает. Да и Айрис будет рада наконец-то увидеть того, о ком Лиэнн ей все уши прожужжала. Рекс это, Рекс то.
Правда?
Какое-то трепетное волнение тут же расплылось по его телу, но лишь на секунду, реальность остудила его потеплевшее сердце. Скорее всего, она хвалила его лишь потому, что он помог ей с конкурсом. Впрочем, Рекс был уверен, что она и сама придумала бы что-то ничуть не хуже.
В течение следующего часа Джефф и Рекс тренировали Нэлл. Мужчина был прав, сказав, что щенок, скорее всего, убежит первым. После того как Нэлл резко бросилась к мирно пасущимся животным, те отказались двинуться даже на дюйм, и несколько пар овечьих глаз уставились на нее, не моргая. А когда самая смелая из овец выпрыгнула вперед и начала топать ногами, для Нэлл это стало последней каплей. Джефф и Рекс рассмеялись, когда та убежала к хозяину, поджав хвост.
– Она слишком труслива для подобной работы. Это было понятно с самого начала. Но собачий инстинкт никто не отменял. Если она увидит убегающее животное, то незамедлительно побежит за ним. И лучше в юном возрасте показать ей, что так делать не стоит, – прокомментировал Джефф.
В следующий заход Нэлл подошла к трем малышам-овечкам уже со значительной степенью осторожности и уважения. Не бежала стремглав, а аккуратно переставляла лапки, просчитывая каждый шаг. Овцы подпустили ее вплотную к себе, обнюхали и спокойно вернулись на пастбище, игнорируя щенка под ногами.
– Ну что ж, для первого занятия достаточно, – сказал Джефф. – Понадобится еще пара уроков, чтобы она поняла, что от нее требуется. Приезжайте на следующей неделе, я приведу пару овец из основного стада.
Мужчины направились к дому в приятной тишине, в то время как Нэлл бежала впереди них, прижавшись к земле носом и исследуя новые запахи.
– Пусти ее туда, – сказал Джефф, открывая дверь на конюшню, – пусть поздоровается с мамой. Бесс, ты только посмотри, кто к тебе пришел.
Мать и дочь весело завиляли хвостиками, так что Рекс понял – они сразу узнали друг друга. Бесс перевернула Нэлл на спину и принялась ее вылизывать.
Рекс вместе с Джеффом вошли на кухню, и от соблазнительного аромата специй у первого чуть не потекли слюнки, а в животе громко заурчало. Женщина возраста его матери отошла от духовки и, вытерев руки полотенцем, крепко его обняла.
– Я Айрис, мама Лиэнн. Так приятно наконец-то с вами познакомиться, – сказала она. – Лиэнн так много о вас рассказывала. – Айрис бросила взгляд на открывающуюся дверь справа от Рекса. – Мы все уже как будто вас немного знаем, – с улыбкой добавила она.
– Мам, я все слышала! – Голос Лиэнн наполнил кухню, что заставило Рекса расплыться в улыбке.
– Да, Джефф уже рассказал мне, – сказал Рекс в тот самый момент, как девушка зашла внутрь.
– Папа! – Она покраснела от смущения, и Рекс улыбнулся еще шире.
В волосах у нее, как обычно, застряли листья, а пальцы были в зеленых пятнах.
– Поговаривают, что ты создала очередной шедевр, – поспешил предупредить Рекс, чтобы Лиэнн не подумала, что он пришел сюда исключительно чтобы увидеть ее. Он не хотел, чтобы она чувствовала себя неловко в собственном доме.
Лиэнн скривилась.
– Не то чтобы шедевр. Это уже двадцать шестая попытка, и я до сих пор недовольна.
– Могу взглянуть? – поинтересовался он.
– Конечно. Мам, позовешь нас, когда все будет готово?
Рекс мысленно улыбнулся. Танглвуд имел особое очарование, когда дело доходило до приема пищи. Завтрак был типичным завтраком, а вот обед мог быть либо обедом, либо ужином, а чай мог означать либо действительно просто чашку чая, либо полноценный ужин, в зависимости от контекста. Этим словом ни разу не называли чай с пирожным, хотя в чайном магазинчике «У Пегги» и подавали чай со сливками, а к нему булочки, джем, бара брит – разновидность местного хлеба – и валийское печенье.
Лиэнн провела его в свой так называемый кабинет, который сейчас был с ног до головы завален наполовину завершенными водопадами, ведрами с цветами синих и белых оттенков и зеленью. Стены были полностью увешаны эскизами. «Последняя попытка», как назвала ее Лиэнн, стояла на столе в центре комнаты, скинув с насиженного места компьютер и принтер, которые теперь валялись на полу.
– Поскорее бы она уже выиграла этот чертов конкурс и отдала мне мой кабинет, – сказал Джефф, проходя мимо открытой двери с ножами и вилками для сервировки стола.
Лиэнн показала отцу язык. Столь теплые отношения между ними заставили Рекса внезапно ощутить тоску по собственным родителям. Он поклялся позвонить им, как только вернется домой.
– Ну как? Что думаешь? – спросила она, и он перевел взгляд на наполовину законченную композицию на столе.
Рекс оглядел и остальные варианты, разбросанные по комнате. Каждая из них чем-то отличалась, но для его неискушенного глаза все они выглядели прекрасно.
– По-моему, они все просто великолепные. Ни в одной не вижу недостатков, – признался он.
– Они не отражают всю суть горных потоков, – возразила Лиэнн. – К примеру, вот эта, – она указала на композицию, стоящую на полу у ее ног, – в ней недостаточно белого, а эта, – она развернулась, – больше похожа на пушистое облако, чем на воду.
В очередной раз внимательно осмотрев все работы, Рекс начинал понимать, о чем она говорит.
– Головки должны быть опущены, – вдруг сказал он.
– О, за это можешь не переживать. Еще пара дней в папином душном кабинете, и они совсем поникнут.
– Нет, я не об этом. Цветки направлены вверх, а должны смотреть вниз.
Теперь настала очередь Лиэнн пытливо разглядывать собственные творения, обдумывая сказанное Рексом. Он же не мог отвести глаз от ее очаровательного лица.
– Точно! – взвизгнула она. – Дай я тебя расцелую!
Она повернулась к нему, обвила шею руками и поцеловала в щеку. Рекс инстинктивно обхватил ее за талию и притянул к себе.
– Боже, мои глаза, – прервал их грубый мужской голос.
Рекс так резко отпустил Лиэнн, что та чуть не упала.
– Прости, прости, я… – заикаясь, начал бормотать он, протягивая руку, чтобы помочь ей восстановить равновесие.
– Отвали, Соул. Займись своими делами, – прорычала Лиэнн, но игривый огонек в глазах противоречил ее тону.
На секунду Рекс вновь захотел обнять ее. Так хорошо он себя не чувствовал еще ни с кем. Он даже закашлялся от смущения.
– Не обращай внимания. Он просто ревнует, – сказала Лиэнн, но Рекс заметил, что она вся покраснела и теперь принципиально не смотрит ему в глаза.
Ее кожа была такой гладкой, что ему хотелось прикоснуться к ней во всех местах. Усилием воли он заставил себя не думать об этом. Он все еще считал, что она к нему безразлична.
– Ревную? – усмехнулся брат. – Думаешь, я хочу отбить твоего бойфренда? Это вряд ли. Он не в моем вкусе.
Рекс невольно подумал, что ему очень бы хотелось быть во вкусе Лиэнн, но поспешил разделаться с этой мыслью. Тем не менее на протяжении всего застолья она то и дело посещала его голову. Он старался не думать об этом весь вечер. Он игнорировал эту мысль, когда забирал Нэлл и прощался со счастливым семейством. Он все еще продолжал удерживать себя от размышлений о Лиэнн, когда сон наконец-то овладел им.
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– Мисс Грин, вот мы и встретились снова.
Лиэнн нервно дернула головой, услышав мягкий, саркастичный голос Джарреда. Она была слишком погружена в свои заметки и рисунки, чтобы услышать его приближение.
Кроме того, в ее голове одновременно происходило так много всего, что она вряд ли обратила бы внимание, даже если рядом с ней приземлился бы вертолет. Лиэнн была полна решимости показать все, на что способна, так как это был первый настоящий тур конкурса, который будет транслироваться по телевизору.
Она почему-то решила, что команда гримеров приведет ее в порядок, как это было с судьями, которых то и дело припудривали. Но мечтам не суждено было сбыться, поэтому в последний момент ей пришлось бежать в туалет, чтобы заколоть волосы и сделать легкий макияж. Слава богу, она догадалась положить в сумочку косметичку.
Единственное, с чем ей помогли организаторы, – это прикрепили к рубашке крошечный микрофон. Все бы ничего, но парень, который этим занимался, чересчур долго шарился вокруг ее груди, просунув свои руки под ее одежду, чтобы убедиться, что все в порядке.
Ему бы не помешало избавиться от ужасного запаха изо рта, который непременно чувствовался, когда он во все горло кричал «Следующий!», как будто бы Лиэнн и другие участники были товарами на конвейере.
Наконец-то все двенадцать участников собрались вместе в помещении, напоминающем ангар. Лиэнн раскрыла рот от удивления. По телевизору ты обычно видел только финальную картинку, но за кадром происходило так много всего интересного. Ее очаровывали строительные леса, огромные установки со светом, провода и камеры.
Пытаясь свыкнуться со всем этим, она направила свои мысли на предстоящее задание. Но сконцентрироваться было крайне сложно, учитывая необычную для нее обстановку. Ей стало интересно, чувствуют ли другие участники себя не в своей тарелке, и она осторожно улыбнулась женщине справа.
В ангаре было два ряда по шесть стульев. Лиэнн предполагала, что стулья будут постепенно убираться, пока их не останется только три, по числу финалистов. Она молила бога, чтобы ей удалось продержаться до этого момента.
Участники прибыли на съемки еще вчера, и каждому предоставили гостиничный номер и накормили роскошным ужином. Они познакомились друг с другом, но Лиэнн до сих пор не могла вспомнить практически ни одного имени. Единственными, кого она запомнила, была Флисс, сокращенно от Фелисити, и мужчина в возрасте по имени Рэймонд. После необходимой технической подготовки и объяснения правил участникам съемочная группа была готова приступить к работе. Конкурсантам сказали, что у них будет всего час на создание композиции и они могут использовать любые принадлежности из тех, что им предоставят. Во избежание драк – именно так они и сказали – каждый из участников получит доступ к определенному количеству предметов. Использовать их или нет – решать им. Каждому также предоставлялась банка с цветами и зеленью, из которой можно было выбрать нужное. Сердце Лиэнн неистово колотилось, пока ведущий Рори говорил вступительную речь, а судьи с серьезным видом кивали и улыбались. Наконец-то наступил момент, когда им раскроют задание первого тура.
– Похороны, – величественно объявил Рори, – это время горя и скорби. Но именно цветы помогают сказать то, что не могут выразить слова. У вас есть час на то, чтобы создать цветочную композицию для размещения на крышке гроба. Ваше время начинается… – Он вновь сделал драматичную паузу и взглянул на часы, но только для того, чтобы потянуть время, пока продюсер, ориентирующийся на огромные часы, невидимые зрителю, не подаст ему сигнал, – прямо сейчас!
Участники устремились к холодильной камере, пихая друг друга и пытаясь протиснуться в дверь первыми.
Лиэнн решила сперва обдумать то, что будет делать. Совсем не такого первого задания она ожидала. Люди, придумавшие это, действительно умели создать интригу. Открыть первое шоу такой печальной темой, как похоронны, цветы было гениальным ходом.
Она мысленно прокрутила в голове все имеющиеся в памяти примеры венков, которые видела в прошлом, но все это было не то.
Может быть, сделать что-то в форме креста? Она быстро отвергла эту идею как чрезвычайно банальную. Ей хотелось чем-то выделиться, придумать что-то более оригинальное и личное. Но все, что приходило ей в голову, было либо полной безвкусицей, либо заезженным до смерти (она чуть не расхохоталась, придумав этот маленький каламбур).
Лиэнн решила, что сначала нужно определиться, для кого будет предназначена эта печальная композиция.
Для ребенка?
Нет, слишком уж мрачно.
Супруга?
Возможно…
А может, взять за основу пожилую даму, которая прожила свою жизнь ярко и весело? Тогда цветы смогут передать скорее настроение праздника жизни, нежели траур. Мысли о ее собственной прабабушке заполнили ее голову.
Так, а от кого будут цветы? Муж? Сын? Дочь? Нет! Пусть это будет старинный друг.
Приняв окончательное решение, она взяла единственную оставшуюся флористическую губку и несколько старых розовых роз. Подойдя к холодильной камере, она отметила, насколько неухоженными были стоящие там лилии.
Лиэнн попыталась вспомнить, какой была ее прабабушка. Она умерла, когда та была совсем маленькой, но это не помешало ей запомнить исходящий от нее аромат лаванды и жемчужные серьги в ушах. Она также всегда носила с собой кружевной носовой платок, чтобы вытирать детские слезы или обрабатывать ссадины на коленях.
Сочетание английских розовых роз и альстрёмерии показалось Лиэнн идеальным. Альстрёмерии были самых разных цветов, и она обрадовалась, когда увидела несколько пурпурно-розовых, которые можно было использовать вместо лаванды. Они прекрасно подходили в качестве символа прочной дружбы. Она взяла несколько жемчужин на длинных стеблях, а с помощью зеленых листьев папоротника создала приятный глазу контраст.
Работа кипела в ее уверенных руках, а сердце колотилось так, что, казалось, это слышно даже в микрофон. Ведущий и судьи сидели за столом прямо перед ней, но Лиэнн предпочла не отвлекаться на них. Она знала, что они совсем скоро подойдут, чтобы оценить финальный результат, но старалась воспринимать все происходящее как обыкновенный день за прилавком своего магазинчика в Танглвуде, срочный заказ, который она собирает, слушая любимую радиостанцию.
– Что ж, Лиэнн. Это нечто… нестандартное, – сказал Рори, заставив девушку нервно рассмеяться.
Она специально предпочла не смотреть на то, что делали другие конкурсанты, чтобы лишний раз не переживать.
– Это композиция для похорон, верно? – уточнил ведущий, предоставляя возможность судьям взглянуть на работу Лиэнн.
Девушка снова напряженно рассмеялась, осознавая, что если они не поймут ее идею, то через пару часов ей придется устраивать собственные похороны по случаю смерти своей мечты. Собравшись с мыслями, она взглянула на ведущего, стараясь обходить стороной лица судей, боясь увидеть там что-то неприятное.
– Я знаю, что похороны – очень печальное мероприятие. Ужасно терять кого-то, кого ты очень сильно любил. Но что, если этот человек прожил долгую, замечательную жизнь? Разве это не повод для праздника?
Она осмелилась взглянуть на Джарреда и заметила нечто в его глазах, что восприняла как искренний интерес.
– Например, моя прабабушка. Я вспомнила ее утонченные манеры и отношение к жизни, которые и попыталась отразить с помощью этих роз. Она постоянно пахла лавандой, но, так как ее не оказалось, я выбрала альстрёмерию, которая оказалась ближе всего по цвету. Кроме того, этот оттенок символизирует особую близость, а такие коннотации очень даже к месту.
– Символ дружбы? – уточнил Джарред.
– Да, я представляла, что этот букет от какого-нибудь старого друга, который хорошо ее знал и захотел почтить ее жизнь.
– А что насчет жемчуга? – спросила Памела.
– Прабабушка всегда носила сережки из жемчуга. Мне кажется, она никогда их не снимала.
– Значит, если я правильно понял, это – не о смерти, а о любви, дружбе и приятных воспоминаниях? – спросил Джарред.
– Именно! – сказала Лиэнн, довольная, что ее идею поняли.
– Еще десять минут! – крикнул Рори, заставив Лиэнн содрогнуться.
Куда, черт возьми, делись прошлые пятьдесят? Коллегия жюри двинулась дальше, и Лиэнн с облегчением вздохнула. Она понимала, что подобные разговоры необходимы для того, чтобы сделать шоу интересным, но все же…
По меркам Лиэнн, прошла всего минута, когда Рори объявил:
– Время вышло. Отойдите от своих рабочих мест. Питер, положи цветок.
Его голос звучал шутливо, но в нем чувствовалась и скрытая угроза. Перед началом съемок участникам строго наказали не пренебрегать таймингом. Камеры выключились, и все вдруг засуетились. Лиэнн решила помочь прибрать свое рабочее место, но ее быстро увели.
– Мы все сделаем, – сказал ласковым голосом один из членов съемочной группы. – Лучше сходи и выпей кофе.
Лиэнн благодарно улыбнулась и поплелась в буфет. Ей точно нужно было что-то посерьезнее, чем кофе. Джин был бы кстати! Лучше целая бутылка.
После кофе, пирожного и томительного ожидания их снова позвали на съемочную площадку и велели встать рядом со своими стойками. Лиэнн впервые смогла внимательно рассмотреть композиции своих соперников.
Ей приглянулся крест, оформленный зеленью и одной красной розой в центре. Здесь все было лаконично и ясно.
Пятеро конкурсантов сделали венки разных размеров. Один из них был украшен лилиями и гриевиллеей, другой – желтыми и белыми цветками, а какой-то так и остался недоделанным, видимо из-за нехватки времени.
Ведущий вел судей от композиции к композиции, пока каждый из участников делился своей идеей. Когда Лиэнн вновь повторяла свой рассказ о прабабушке, он показался ей крайне банальным. Опросив последнего участника, жюри удалилось на совещание, а их всех вновь отправили отдыхать.
К удивлению Лиэнн, перед обедом им сказали, что после их ждет второе задание. Лиэнн оставила свою тарелку с едой нетронутой и решила выйти подышать свежим воздухом, чтобы унять волнение. Там она встретила еще одну участницу, которая стояла и курила.
– Это было очень тяжело, – сказала блондинка.
На вид ей было чуть больше тридцати. Лиэнн вспомнила, что она сделала свою композицию всего из одной лилии.
– Вы ведь Лиэнн? – спросила она, выпуская в воздух облако дыма.
– Да. Простите, никак не могу вспомнить ваше имя.
– Доун.
– Да, точно! У меня проблемы с запоминанием имен, простите, – извинилась она снова. – Тяжелое было задание, не правда ли?
– Мне очень понравилась твоя идея с празднованием жизни, а не оплакиванием смерти, – сказала Доун.
Лиэнн тоже хотелось сказать что-то приятное о работе женщины, но она не могла подобрать слов.
– Я не очень-то комфортно себя чувствую в таких жестких границах, – сказала Доун. – Мне всегда нужно время для раскачки. В итоге вышло слишком банально.
– Зато вам удалось выделиться, – сказала Лиэнн, и она не врала.
Среди других напыщенных композиций простота Доун обращала на себя внимание. А вот понравится она судьям или нет – уже другой вопрос.
– Я не уверена, что это вообще мое, – вздохнула она и потушила сигарету. – Мама заставила меня принять участие. Она всегда толкает меня на самые невообразимые вещи. Почему бы ей не попробовать самой и оставить меня в покое? Я думаю, что ей просто хочется похвастаться перед друзьями, что ее дочь показывали по телику.
– Я почти никому не рассказывала, – призналась Лиэнн. – Только семье, парочке друзей и…
Она не знала, как ей следует представить Рекса. Он вряд ли был ее парнем, да и другом назвать его было трудно.
– Но, я думаю, скоро об этом станет известно всем. Как только передача выйдет в эфир, – сказала она вместо этого.
Вторая половина дня прошла примерно в том же формате, что и первая. Единственное отличие было в том, что теперь у них была основа, подготовленная дома, в спокойной обстановке. Но здесь все превращалось в сплошную беготню, нелепое бормотание и самую настоящую агонию. Все, включая Лиэнн, казалось, забыли, над чем они работали все это время.
– Кладем секаторы на место! – крикнул Рори.
Лиэнн отошла от своего водопада, и на ее место тут же прибежали уборщицы, а конкурсантов отправили на заслуженный отдых. Затем была проведена аналогичная процедура, где судьи подходили к каждой композиции и выслушивали объяснения участников.
Незаметно они подобрались к самой страшной части этого тура – вердикту.
Выстроившиеся в ряд конкурсанты были похожи на группу нашкодивших школьников, которым теперь предстояло быть отчитанными директором, в роли которого выступал Рори. Тот, как всегда, разыгрывал целое представление, так что Лиэнн хотелось закричать во весь голос, чтобы он уже поскорее перешел к сути.
Им объяснили правила. Судьи присуждали оценку от одного до десяти за каждое задание. Участник с наименьшим числом баллов отправлялся домой. В случае равенства голосов будет запущено повторное голосование.
Сперва объявили участника с наибольшим числом голосов. И хотя Лиэнн знала, что это вряд ли будет она, надежда умирала последней.
Но чуда не случилось.
Первое место по итогам этого тура отправилось тощему коротышке с зачесанными назад волосами и козлиной бородкой, который сделал дурацкий крест из листвы и одной красной розы. Он получил наивысшие баллы за оба задания, в том числе и за дизайн аквариума с кораллами и экзотическими рыбками.
Оценки зачитывались в порядке убывания, так что Лиэнн стремительно теряла терпение. Ей очень сильно хотелось продолжить участие в конкурсе, так что, если это конец, она будет ужасно подавлена.
– На седьмом месте с тридцатью семью баллами, – Рори вновь сделал паузу, а камера начала блуждать от одного участника к другому, – Лиэнн Грин! Поздравляю, мисс Грин! Судьи оценили вашу композицию с водопадом. Джарред? Я знаю, что ты хотел сказать пару слов.
Мужчина одарил Лиэнн профессиональной, выхолощенной улыбкой.
– Когда вы объясняли причины такого дизайна, я не совсем понимал, какое отношение валлийский водопад имеет к аквариуму. Но результат меня убедил. Как и ваш энтузиазм и увлеченность своим делом.
Неужели он только что подмигнул ей? Нет, точно показалось. Да даже если и так, что с того? Она прошла в следующий тур, и это самое главное!



Глава 15


Во время последнего телефонного звонка мать вежливо напомнила ему, что прошло три месяца и пять дней с тех пор, как он покинул Шотландию в поисках лучшей жизни в Танглвуде. Рекс понял, что пришло время навестить родных.
Мама уже давно ворчала, что не видела своего самого любимого сына несколько месяцев (забавно, учитывая, что он был единственным ребенком в семье!), а теперь к делу подключился и отец.
– Ты что, не можешь уделить своей матери всего несколько дней? Чем ты можешь быть так занят? – отчитывал он Рекса по телефону.
Теоретически Рекс мог бы их навестить, но все никак не мог собраться с силами. Ему полагалось несколько дней отпуска, но, несмотря на то, как сильно он хотел увидеть родителей и посетить места, в которых вырос, он страшился мысли о том, что мог натолкнуться на Джулс. К этому Рекс был совершенно не готов.
Его сердце было цело – как оно могло разбиться, если они уже давно отдалились друг от друга? – но он все же переживал расставание крайне болезненно.
– Я подумаю, – пообещал он, понимая, что это успокоит мать лишь на время.
– Уж давай поскорее. Не тебе приходится слушать ее жалобы каждые пять минут, – тон отца смягчился. – Она правда очень скучает. Мы все скучаем.
Да и он скучал по ним, но это не оправдывало их постоянную апелляцию к чувству вины.
– Давай сразу определим дату. Если она будет знать, когда увидит тебя, то, может, перестанет ныть.
Рекс знал, что мать никогда не ныла. Но этим отец давал понять, что он тоже хотел увидеть сына, просто не собирался давать слабину и признаваться в этом. Он всегда скидывал всю вину на жену, чтобы не выражать свои истинные чувства. Рекс уже давно привык к этому и невольно улыбался.
«Твоя мать сойдет с ума, если увидит, какой бардак творится в твоей комнате», – это был его способ сказать: «Мне не нравится этот беспорядок».
Или:
«Может, обнимешь маму?» – говорил он, зная, что Рекс обнимет и его.
Удивление вызывало уже то, что отец признался, что скучает. Должно быть, он действительно очень скучал, раз признался в этом вслух.
Чувствуя себя виноватым, он согласился приехать через пару недель.
– Предупреждаю, я буду не один, – добавил он.
– У тебя что, еще и девушка появилась? – набросился с расспросами отец, не дав ему объясниться.
Казалось, что он недоволен тем, что Рекс мог найти себе кого-то другого. Родители очень любили Джулс. Но ведь они даже не были женаты. Да и вообще, она его бросила. О чем тут можно было сожалеть? Про себя он уже подготовил целую речь о них с Джулс, но отец вновь перебил его:
– Так что, мы познакомимся с этой твоей девушкой? Она приедет с тобой?
– Эм… как бы да, но…
– Не думаю, что это хорошая идея. Мать не видела тебя целую вечность и явно захочет побыть наедине, – прервал отец.
– Но я не могу ее оставить. Ее зовут Нэлл и она малюсенькая бордер-колли. Она ведь никому не помешает, правда?
– О, конечно, бери ее с собой.
Рекс готов был поклясться, что услышал вздох облегчения.
Конечно, мысль о поездке со щенком куда-то дальше соседней улицы не вызывала у него особого энтузиазма. А его родина была почти в пятистах милях от Танглвуда. Но он уже дал слово и намеревался его сдержать. Несмотря на опасения по поводу возвращения в маленький городок, где каждый уголок напоминал о Джулс, он с нетерпением ждал встречи с родными местами.
Жаль только, что у него нет реальной девушки, которую можно было бы привезти к родителям. В голове невольно всплыл образ Лиэнн.
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– Ну как? – в нетерпении спросила Стиви, как только залетела в магазин за своими ежедневными букетами.
– Я не имею права разглашать, – сказала Лиэнн, – под страхом смертной казни, как-то так там было написано.
– Я все равно узнаю, когда приду, а вместо тебя здесь будет Мэйбл, так что лучше скажи сейчас.
– А может, я просто возьму отпуск и уеду от вас на неделю, – пыталась отвертеться Лиэнн.
– Так я тебе и поверила. Я не могу припомнить ни одного дня, чтобы ты отдыхала, с тех пор как я переехала в Танглвуд.
– Раньше у меня не было того, кто последит за магазином, за исключением мамы. А сейчас я могу оставить все на Мэйбл и укатить на Барбадос на три недели.
– Это точно не в твоем стиле. Ты трудоголик. Хотя иногда и можешь напиться до потери сознания. Помнишь прошлый раз?
– И единственный. Ты с тех пор ни разу не ходила со мной в бар.
– Разве можно меня за это винить?
– Да уж, – хихикнула Лиэнн, – тебя быстро унесло. От четырех бокалов вина.
Вообще, Лиэнн и сама с тех пор не напивалась. Ей теперь тоже нужно было совсем небольшое количество алкоголя.
Стиви цокнула языком.
– Ты все еще не ответила на мой вопрос, – сказала она.
Лиэнн расплылась в широкой улыбке, хотя мозг и говорил, что это непременно выдаст ее секрет. Стиви издала душераздирающий визг.
– Я знала! Черт возьми, я ни на минуту в тебе не сомневалась! Ты просто умница!
– Ты так говоришь, как будто я уже победила, – пробормотала Лиэнн, но было видно, что она действительно очень горда собой. – Ну а как твои дела? Как подготовка к свадьбе?
Стиви улыбалась во все тридцать два зуба.
– Я нашла потрясающий свадебный магазинчик. «У Мойры». До вчерашнего дня я о нем даже не знала.
– Да, я всегда о нем забываю. У него такое невыгодное расположение.
Магазинчик действительно выглядел довольно скромно. Он располагался под мощеной аркой между двумя высокими зданиями и без какой-либо вывески. В общем, если вы не шли туда целенаправленно, шансы заметить его были очень малы.
– Интересно, как их бизнес в принципе выживает в таких условиях. Хозяйка, Мойра, довольно заносчивая женщина, но ты бы видела, какие там великолепные платья, – ворковала Стиви. – Тебе необходимо сходить туда, тем более что нужно выбрать платье подружки невесты. Я знаю, у нас много времени, и перед нами еще Тиа и Уильям, но важно распланировать все заранее. Пойдем со мной на примерку? – добавила она. – Мне бы не помешало мнение со стороны.
– Когда ты собираешься?
– Согласуем даты с тобой и Карен и можем идти. Скажу точно позже, хорошо?
Лиэнн никогда раньше не была подружкой невесты, поэтому была невероятно счастлива и ждала торжества с нетерпением. Она обожала свадьбы! И она знала, что Стиви и Тиа будут самыми красивыми невестами на свете.
Лиэнн собиралась оставить Мэйбл в качестве управляющей. Теперь делать это было менее страшно. Женщина отлично выполнила свою работу, когда Лиэнн уезжала в Лондон.
Она все еще не могла поверить, что прошла в следующий тур. И больше всего ей не верилось, что осталась всего неделя, точнее сказать, шесть дней, до следующей съемки. В качестве темы был задан «офис». Что, черт возьми, это значит? Все, что она знала о связи цветов и офиса, – это то, что в каждом здании был огромный горшок с пыльной пальмой или фикусом с разбросанными у основания камушками для сохранения влаги и хоть какого-то разнообразия.
Поскольку сегодня у Мэйбл был выходной, Лиэнн практически не вспоминала о задании, пока не закрыла дверь за последним клиентом и не прислонилась всем телом к стеклу, будучи полностью вымотанной.
Мысль о том, чтобы идти домой и весь вечер провести в придумывании новой композиции и лихорадочном смятении по поводу того, выкинут ли ее из соревнования в следующем туре, страшила ее. Она практически не отдыхала с тех пор, как ввязалась в эту историю. Впрочем, винить здесь было некого. Она сама поставила себя в такое положение и сама должна найти силы, чтобы с этим справиться. Как гласит древняя китайская пословица: бойся своих желаниях.
Она медленно шагала к своей машине, когда услышала крик:
– Нэлл, нет! Ко мне!
Обернувшись, она увидела малышку, мчащуюся к ней через дорогу. Не задумываясь об опасности, она бросилась к собаке. Дальше был только визг тормозов, который она едва услышала, и испуганный крик Рекса. Внезапно Лиэнн обнаружила себя лежащей на тротуаре.
Она не смела пошевелиться, свернувшись в клубочек на боку. Она была жива – по крайней мере, похоже на то – и ничего не болело. Пока что. Значит, все хорошо? Или она просто была в шоке и не чувствовала боли, которая придет совсем скоро?
Виновница торжества лизала Лиэнн лицо, практически лежа у нее на голове, но девушка думала только о том, что, к счастью, Нэлл в безопасности. Хорошо, что машина сбила ее, а не щенка.
– Боже, ты в порядке? Лиэнн, ответь мне. Что-то болит?
– Она выбежала прямо под колеса! – орал мужчина. – Я не успел затормозить. Она мертва, да? Я убил ее!
Через шерсть Нэлл, все еще продолжающую облизывать ее лицо, Лиэнн смогла разглядеть пару встревоженных лиц, уставившихся на нее.
– Я все видел. Ты физически не смог бы затормозить. Кто-нибудь вызвал «Скорую помощь»? Полицию? – сказал какой-то мужчина.
– Господи, да это же Лиэнн Грин. Ее мать будет в отчаянии, – сказал еще какой-то зевака.
– Лиэнн, Лиэнн, ответь мне. – Рекс буквально обезумел.
Лиэнн слабо попыталась отодвинуть Нэлл, чтобы не задохнуться ее мехом, но не смогла. Потом она почувствовала, как кто-то оттаскивает собаку, и смогла проморгаться.
– Она жива! Ее глаза двигаются. Вы это видели? Она жива!
Как ей казалось, голос принадлежал мяснику Сиду, но все, что она могла видеть, – это лишь несколько пар ног. Только Рекс опустился на колени посреди дороги, с ужасом вглядываясь в ее лицо.
– Я жива, все в порядке, – прохрипела Лиэнн, пытаясь перевести дух.
– Если кто и виноват, так это твоя собака. Почему она не на поводке? – сказал кто-то.
– Лиэнн, – Рекс потихоньку обретал самообладание, – не отключайся. Все будет хорошо, «Скорая» уже в пути.
Лиэнн была уверена, что ей не нужна «Скорая». Ей срочно нужно было добраться до дома и приняться за задание. Кроме того, она умирала от голода, так как за весь день съела один лишь сэндвич. Девушка осторожно попыталась подняться, но крепкая рука вернула ее в прежнее положение.
– Тебе нельзя двигаться. Мало ли, вдруг что-то сломано. Боже, я никогда себе не прощу, если с тобой что-то случится, – стенал Рекс.
Лиэнн вновь попыталась заговорить. В этот раз с гораздо большим успехом:
– Я в порядке. Только немного кружится голова. Видишь, ничего не сломано, – она пошевелила пальцами рук и ног.
Она помнила, что машина почти остановилась, прежде чем задеть ее. Возможно, все обойдется несколькими синяками. Главная травма была нанесена не ее телу, а ее гордости. Как можно было вести себя столь безрассудно?
– С Нэлл все хорошо? – спросила она, снова пытаясь сесть.
На этот раз Рекс решил не препятствовать и вместо этого помог ей, придержав за спину.
– Она в порядке только благодаря тебе. А вот тебе нужно в больницу.
– Нет, честно, у меня ничего не болит. Вы можете перестать суетиться вокруг меня и отменить «Скорую»?
Она понимала, что ей повезло. Если бы водитель не отреагировал так быстро, все могло бы закончиться гораздо хуже.
Рекс помог ей встать на ноги. Она попыталась согнуть сначала одну ногу, потом другую. Бедро довольно сильно болело в том месте, где она ударилась о землю, но в остальном все было цело.
– У тебя точно ничего не болит? – настороженно спросил Рекс.
– Прекрати меня спрашивать. Видишь, ничего не сломано. Зато Нэлл в порядке.
Они оба посмотрели на собаку, вилявшую хвостом и высунувшую язык, и расхохотались.
– Это ничуть не смешно, – выругался водитель.
За минуту он превратился из обеспокоенного и обреченного на тюрьму человека в ужасно взбешенного из-за неразумности пешеходов. Впрочем, Лиэнн его не винила. Он, должно быть, чертовски испугался.
– Вы правы, это совсем не смешно. Давайте я оставлю вам свои контакты. Если с машиной что-то не так, я все оплачу, – искренне раскаивалась Лиэнн.
Она порылась в сумочке, которая чудом так и осталась висеть у нее на плече, и вынула свою визитную карточку.
– Это точно вы? – спросил мужчина, подозрительно косясь на нее.
– Да, я владелица цветочного магазина за углом, – ответила Лиэнн.
– Подтверждаю, это точно она, – попытался убедить его Рекс.
– Кстати, а вы кто такой?
– Рекс Макмиллан, я живу вон там, – показал он на свой дом.
Продолжая бормотать и бросив еще пару недобрых взглядов, водитель двинулся к своей машине, успокоившись, что Лиэнн не собирается подавать на него в суд и требовать деньги за моральный ущерб. Девушка с облегчением смотрела, как мужчина садится в машину и благополучно уезжает.
– Я отвезу тебя, – сказал Рекс.
– Спасибо, конечно, но мне в любом случае нужна будет машина завтра, чтобы доехать до работы. Со мной правда все хорошо. – Если ей придется повторить эти слова снова, она уж точно выйдет из себя.
– Тогда я поеду за тобой на своей, – настоял Рекс.
Хотя в этом не было абсолютно никакой необходимости, Лиэнн было очень приятно, что он так заботился о ней. Она не стала спорить, поняв, что он наверняка чувствует себя виноватым. Девушка позвонила маме, чтобы предупредить о нежданном госте.
Когда они подъехали к ферме, Рекс тут же собрался выезжать обратно, но Лиэнн настояла, чтобы он остался на ужин.
– Кстати, мне как раз нужна была твоя помощь.
– Правда?
– Обсудим за чаем, – предложила она.
В этот раз им посчастливилось не стать объектом насмешек Соула, так как тот нашел себе новую жертву. Так Лиэнн называла потенциальных девушек, чтобы отплатить брату за его издевательства. За столом присутствовал только Мюррей. Будучи самым тихим из своих братьев, без Соула он вел себя крайне прилично. Только отец один раз бросил на нее многозначительный взгляд, когда они с Рексом вошли на кухню. В остальном ужин прошел без приключений. Лиэнн видела, что матери так и не терпелось как-то прокомментировать ее приезд с молодым человеком, поэтому Лиэнн поспешила увести Рекса из дома, как только они закончили есть. Теперь они наслаждались свежим воздухом, прогуливаясь мимо грядок и вдаль, к полю за фермой.
Им повезло, погода была отличная, а солнце уже заходило за горы, разливаясь по небу оранжевыми и розовыми полосами.
Тяжело дыша – последний раз она гуляла по склонам бог знает как давно, – Лиэнн начала рассказывать о своем новом задании.
– Офис? – Рекс почесал затылок, взлохматив волосы пальцами. – Я не очень-то сведущ в офисах, так что даже не знаю, чем могу помочь. Я видел их только по телевизору. Знаешь, такие коробки, в которые запихивают сотрудников, ограждая их друг от друга перегородками. Ну и, конечно, кабинеты директоров с огромными столами для собраний. Может быть… – Он вдруг замолчал.
Лиэнн резко остановилась. Так, перегородки… Новые мысли начали заполнять ее голову, так что она даже забыла, что рядом кто-то был. Единственное, что вернуло ее на землю, – встревоженный взгляд Рекса.
– Ты в порядке? Что случилось? Ты ударилась головой? Боже, может, у тебя сотрясение?
– Нет, нет, все просто отлично, – заверила она его, – ты подсказал мне гениальную идею! Спасибо!
Она встала на цыпочки, чтобы поцеловать его в щеку. Но что-то пошло не по плану, потому что в тот самый момент, когда она приближалась к его щетинистой щеке, Рекс повернул голову, и их губы встретились.
Сердце Лиэнн остановилось.
Сначала они лишь едва коснулись друг друга, но потом Рекс крепче притянул ее к себе своими мускулистыми руками. Она инстинктивно закрыла глаза и растворилась в его объятиях, поддаваясь окутавшему ее чувству. В этот момент в мире не существовало никого, кроме их двоих. От его настойчивых губ колени подкосились, и единственное, что теперь ее удерживало, были его сильные руки. Ноги Лиэнн неистово дрожали, а сердце колотилось. Дыхание перехватило.
Никто и никогда раньше не целовал ее вот так.
Едва слышно застонав, она приоткрыла губы, впуская его язык, столкнувшийся с ее. Все, о чем она могла думать, – это его вкус и его запах.
Впрочем, чудесное мгновение кончилось, даже не успев начаться.
Рекс резко отстранился, оставив Лиэнн в полном недоумении. Хоть он еще и держал ее в своих объятиях, девушка чувствовала себя абсолютно потерянной.
Открыв глаза, она увидела обеспокоенное лицо Рекса. Его глаза стали темно-синими, как море во время шторма. Она видела в них огромное желание, но с оттенком сожаления о том, что только что случилось.
– Упс, – сказала она, не найдя более приемлемого способа скрыть свое смущение.
По ее телу пробежал холод, когда он выпустил ее из своих объятий и отступил назад. С ним было так тепло и приятно… Слишком уж сильно ей все это понравилось. Нехорошо.
Рекс перевел взгляд куда-то за ее плечо и прочистил горло.
– Итак, твоя идея, – напомнил он.
Лиэнн потребовалось несколько секунд, чтобы собраться с мыслями. Какая, к черту, идея? О чем он?
– Ах да. Перегородки, – пробормотала она хриплым голосом. Губы все еще покалывало.
Она тоже избегала его взгляда, рассматривая заросли чистотела по краям тропинки. Рассеянно она оглядывала зеленые листья и начинавшие формироваться бутоны. Ярко-желтые цветы, которые появятся уже совсем скоро, будут привлекать пчел, разводимых мамой. Они недавно начали выходить из спячки, так что находились в поисках нектара.
– Так что там по поводу перегородок? – Голос Рекса звучал деловито.
Черт. Он действительно не планировал этот поцелуй. Теперь их хрупкая дружба под большой угрозой. И все потому, что он не вовремя повернул голову.
Это было ошибкой, вот и все. Неудачное стечение обстоятельств.
Так почему же ей это продолжало казаться чем-то большим?
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Рекс отчаянно пытался уснуть. Он долго вслушивался в приглушенные звуки ночного Танглвуда, пока не остались лишь редкие бормотания двигателей случайных машин, проезжающих по главной улице. Ему даже показалось, что в какой-то момент он услышал лаяние лисы. Он встал с кровати, чтобы разведать обстановку, и, подойдя к окну, отодвинул занавеску, чем вызвал недовольное бормотание спящей Нэлл. На улице было видно лишь темноту.
Она продолжила ворчать, когда он вернулся в постель и принялся ворочаться. Не выдержав, Нэлл уползла на край матраса, подальше от него, и устроилась там с недовольным вздохом.
– Прости, – тихо прошептал он, увидев неясный блеск ее приоткрытого глаза. – Хотя тебе ли жаловаться. Это все исключительно твоя вина. Ничего бы не произошло, не сбеги ты с поводка.
Впрочем, тут вина на нем тоже была. Он пытался сделать сразу три дела одновременно – запереть машину, закинуть рюкзак на плечо и намотать поводок Нэлл на руку. Очевидно, он не был Юлием Цезарем.
Рекс невольно содрогнулся от мысли, сколько ужасов им удалось избежать. Все могло быть намного хуже, если бы Лиэнн серьезно пострадала. Он бы не смог жить с этим.
– Нет, это все-таки твоя вина, – повторил он собаке, получив в ответ неодобрительный взмах хвоста.
Он говорил даже не столько об аварии, сколько о поцелуе. Как будто бы это было очевидно, что побег Нэлл обязательно приведет к тому, что он набросится на Лиэнн в порыве страсти.
«Набросится», конечно, сильно сказано. Но тот звук, что она издала, когда он просунул свой язык, говорил о том, что поцелуй был ей неприятен. А затем вот этот ее «упс», будто она хотела пошутить. Но для него произошедшее не было случайностью. Он намеренно повернул голову, когда ее руки обвились вокруг его шеи.
Да, он тогда не думал о последствиях. Он поддался инстинктам, так как уже давно хотел почувствовать ее роскошные сладкие губы на своих и ощутить ее тело, прижимающееся к нему.
О чем он вообще думал?
Очевидно, что ни о чем. Теперь оставалось только надеяться, что это не разрушит их зарождающуюся дружбу.
Но как же хорошо было обнимать ее.
Он тут же осадил себя за эти мысли. Не стоило продолжать думать об этом. Они просто друзья.
Чувствуя себя полным идиотом, он бросил тщетные попытки уснуть и встал с кровати. После двух чашек кофе он решил прогуляться, чтобы отвлечься от своих беспокойных мыслей.
Нэлл тут же спрыгнула с кровати, как только услышала звон своего ошейника. В ее глазах не было и следа сна. Она кружилась у ног Рекса, возбужденно лая.
– Хотя бы в этот раз веди себя прилично, – предупредил он, застегивая ошейник и открывая дверь, чтобы раствориться в ночи.
Перед рассветом река выглядела совершенно иначе. Он заставил Нэлл ждать, пока отпирал ворота и выходил первым. После несчастного случая нужно было использовать любую возможность, чтобы привить щенку хорошие манеры. Почему незапланированная ночная прогулка должна была становиться исключением? Как только ворота за ними закрылись, он заставил Нэлл усесться спокойно и отстегнул поводок.
– Ну, иди гуляй, – не успел сказать он, как она унеслась вперед с поднятым вверх хвостом. – Не жди, что так будет каждую ночь!
Впрочем, если он продолжит видеться с Лиэнн Грин, постоянные бессонницы ему обеспечены.
Из-за недавних дождей река слегка поднялась. Журчание воды и шум накатывающих волн смогли немного успокоить его встревоженную душу.
Нэлл продолжала метаться взад и вперед, вынюхивая кроликов и прочие интересные запахи. Рекс пытался внимательно следить за щенком, особенно когда писк маленьких грызунов заставлял ее атаковать спрятанные в земле норки, но все его мысли так или иначе возвращались к событиям предыдущего вечера и потрясенному выражению лица Лиэнн. Она искренне пыталась притвориться, что ничего не произошло. Все же поездка прошла не зря. Он помог ей со следующим заданием, так что хоть кому-то этот вечер принес что-то положительное.
Перегородки были хорошей идеей. Он теперь как наяву представлял себе стены из живых растений, разделяющие рабочие зоны каждого сотрудника. Научно доказано, что люди чувствуют себя гораздо лучше, если вокруг них много зелени. Возможно, это связано с повышением уровня кислорода, или человеку просто становится спокойнее, когда он смотрит на цветы.
Рекс знал, что Лиэнн выберет долгоиграющие растения, за которыми нужен минимальный уход, и надеялся, что это будет достаточно хорошей идеей, чтобы она прошла в следующий тур. Он понимал, как много значил для девушки этот конкурс.
Но ее победа приносила и некоторые проблемы лично для него. Если она выиграет, это, скорее всего, будет означать конец их общения. И Рекс не мог до конца понять, что он чувствует по этому поводу.
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В сотый раз за утро Лиэнн пыталась усадить себя за работу. Она сидела в сарае и занималась обустройством перегородки, но у нее ничего не получалось. Она винила в том, что не может сконцентрироваться, новорожденных ягнят, которые отвлекали ее своим блеянием, доносившимся из соседнего сарая. На самом же деле работа над офисной композицией была неразрывно связана с Рексом, чье лицо то и дело всплывало у нее в голове.
– Что делаешь? – спросил Соул, принесший с собой в сарай резкий и узнаваемый запах овец.
– Иди отсюда, я занята.
– Сперва мне нужно найти кусачки, – он начал громко рыться в ящике с инструментами, не давая Лиэнн сосредоточиться. – А ты разве не должна быть на работе?
От Соула было больше шума, чем от десятка тракторов и экскаваторов на стройке. Что ж, такой уж у нее брат, что тут скажешь. Зато громкие звуки всегда давали понять, что он приближается.
– Я и работаю, вот видишь, – она показала на конструкцию из дерева и проволочной сетки, – это и есть работа.
– М-да, как по мне, это не очень-то похоже на цветочную композицию, – сказал брат, разглядывая ее поделку. – Что вообще должно из этого получиться?
Она объяснила ему свой замысел.
– Не, это точно не сработает, – гласил его вердикт.
Зря он так. Лиэнн захотелось швырнуть молоток, который она держала в руках, в его глупую голову.
– У меня все получится. Это отличная идея, – настаивала она, хотя и сама была далека от полной уверенности.
– Тут нужны колесики.
– Колесики? – Лиэнн сердито посмотрела на брата, как бы говоря: «Что за бред ты несешь?»
– Ну знаешь, в офисах есть такие перегородки на колесиках, их можно переставлять куда угодно в зависимости от надобности.
– Что ты вообще знаешь об офисах? – настойчиво спросила Лиэнн, уперев руки в бока.
– Я встречался с девушкой, которая работала в кол-центре в Херефорде. Она однажды пригласила меня зайти.
Его хитрая ухмылка и красноречивое движение бровей намекнули, что пригласила она его туда совсем не ради экскурсии. Лиэнн с отвращением закатила глаза. Этого придурка ничего не исправит. Мать уже давно бросила мечты о том, что он когда-либо найдет себе приличную девушку и остепенится. Лиэнн же было все равно. Единственное, что ей требовалось сейчас, – разобраться с устройством колесиков.
– Смотри, если сделать перегородку с блокирующими колесиками, будет намного легче передвигать ее и потом закреплять в одном положении, – продолжил он. – Нужно, чтобы колеса могли выдерживать большой вес. Считая саму конструкцию, почву, растения, не говоря уже о воде, это будет весить достаточно много. Думаю, у нас есть что-то подходящее. Помнишь тот разделочный стол, который мы вытаскивали из кухни?
Несколько лет назад мать занялась переоборудованием кухни. Несмотря на то, что они заменили практически весь старый гарнитур, у фермеров ничего не пропадало даром. Старый комод был отшлифован и перекрашен и теперь занимал почетное место в столовой, служа в качестве постамента для фарфоровой посуды, оставшейся от прабабушки. Шкафчики отправились в сарай для хранения различных мисок, ведер, совков и ковшиков. А разделочный стол со снятыми с него колесиками использовался в качестве верстака.
Соул сам отыскал колеса и настоял на том, чтобы помочь Лиэнн их закрепить.
– Ты знаешь, что здесь придется делать еще и какую-то систему орошения? – сказал он, отступая, чтобы полюбоваться результатом своей работы.
– Пфф, ну конечно, – показала Лиэнн на шланги.
– Так, тогда давай начинать.
Она была в полном шоке. Соул с детства любил собирать всякие конструкторы вроде Lego, но он никогда не предлагал ей свою помощь. Он придерживался идеи, что если мальчики будут помогать девочкам в том, в чем они ничего не смыслят, то те никогда не научатся. Именно поэтому она никогда не беспокоила его своими просьбами.
Теперь же брат и сестра работали бок о бок, сгибая металлические трубки и скрепляя проволоки. Соул просверлил дырку в конструкции, и вместе они прикрепили ее к постаменту. Они даже нашли старый насос, ранее бывший частью водопроводной системы.
В конце концов конструкция была подготовлена для посадки. Изначально Лиэнн хотела использовать вьющиеся растения, но довольно быстро поняла, что это будет слишком банально. Вместо этого она приделала к основанию композиции множество маленьких пластиковых горшочков с землей, убедившись, что ко всем ним будет поступать вода. Затем она наполнила желоб водой и включила насос в розетку.
На секунду она испугалась, что их творение не сработает, но насос тут же взревел, возвращенный к жизни, и Лиэнн испустила радостный возглас.
– Ну как, подойдет? – Соул игриво толкнул ее в плечо.
– Еще бы! Это просто невероятно! Спасибо тебе.
– Пришлешь мне мой гонорар, когда станешь богатой и знаменитой, – засмеялся он.
Она обняла его. Даже раздражающие тебя старшие братья иногда могут пригодиться. Они еще немного понаблюдали за работой насоса, прежде чем Лиэнн его выключила.
– Его можно включать всего на несколько минут каждый день. В зависимости от времени года и температуры, резервуар потребуется проверять только раз в неделю, – подытожила девушка.
– Итак, что дальше? – спросил Соул.
– Нужно посадить цветы и найти какую-то крышку для резервуара.
– Занимайся своими цветами, а я позабочусь о крышке, – предложил брат. – У нас где-то валялась старая фанера.
Лиэнн показала ему свои эскизы, после чего он с энтузиазмом принялся за работу, а она сама отправилась на поиски подходящих растений.
К обеду все было готово, и она в полном спокойствии любовалась получившейся композицией. Она стремилась сделать ее актуальной для любого времени года, поэтому наряду с зеленью посадила цветы, один из которых распускались осенью, другие – летом, а остальные – весной. Сейчас в цвету были поздние карликовые нарциссы, первоцветы, крошечные испанские колокольчики и гиацинты.
Она долго осматривала свою работу, критически оценивая каждую деталь. Сделав в блокноте еще несколько заметок, Лиэнн поняла, что выложилась на все сто.
Использованные для сегодняшней пробы пера цветы она намеревалась отнести в дом престарелых по соседству. К счастью, прибыль позволяла ей иногда брать букеты на дом или использовать цветы для других целей, хотя на самом деле некоторые из них стоили очень дорого.
Разобрав всю конструкцию, она пожалела, что не отправила фотографию своего творения Рексу.
Что ж, уже поздно. Хотя, может, это и к лучшему. Лиэнн не хотела, чтобы он подумал, что она преследует его.
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– Так, покажите ботинки, – строго сказал Рекс.
Одиннадцать детских ножек поднялись в воздух.
– Хорошо! Теперь ваши рюкзаки.
Все обернулись, продемонстрировав Рексу свои походные сумки.
– А что нужно было взять с собой? – крикнул Рекс. – Ты первая, – указал он на светленькую девочку с милыми косичками.
– Перчатки, – пролепетала она.
– Поднимите руки, кто забыл свои перчатки.
Все дети в унисон покачали головой.
– Так, что еще?
– Кепка! – крикнул другой ребенок.
– Есть кто-то, кто не взял головной убор?
Вновь никто не поднял руку. Рекс осмотрел детей и понял, что на каждом надета непромокаемая куртка, так что не стал переспрашивать.
Мисс Хардинг, классная руководительница 3-го класса, на всякий случай взяла запасную одежду в соответствии с инструкцией, которую дал ей Рекс. По опыту тот знал, что хотя бы один ребенок уж точно свалится в ручей или повредит одежду еще каким-либо образом. Рекс убедил начальство парка раскошелиться на пирожные и закуски вдобавок к упакованным ланчбоксам учеников. Он также взял с собой бумагу, карандаши и краски.
День стоял отличный. Они собрались на стоянке и дальше намеревались пройти около полумили до ручья.
Рекс выбрал именно этот ручей, так как он был сравнительно мелким и не особенно стремительным – хотя в случае дождя не исключено было и обратное – и там можно было увидеть форель, головастиков и личинки насекомых. Если дети будут вести себя тихо, то по пути, может, удастся заметить трясогузку или козодоя.
Вороны, жаворонки и красные коршуны уже достаточно приелись, как и овцы, которых на холмах было пруд пруди. Впрочем, им могло повезти встретить одно из стад полудиких валийских пони, слоняющихся по парку. В это время года у кобыл также появлялись жеребята.
Рекс шел впереди вместе с мисс Хардинг и еще одним помощником, то и дело подгоняющим отстающих. Вскоре их небольшой отряд дошел до водохранилища, откуда и открывался путь до ручья.
Рекс дал детям время осмотреться, рассказывая им интересные факты о дикой природе и показывая на предметы, которые они могли упустить из виду.
– А когда уже пикник? – спросил один из мальчиков.
– Чуть позже, Кэмерон, – ответила мисс Хардинг.
Рекс невольно улыбнулся. Очевидно, что мальчик только и ждал привала, который был ему более интересен, чем сам поход.
Тропинка, по которой они шли, продолжала извиваться, и дети, тяжело дыша, из последних сил взбирались вверх по холму. Рекс украдкой взглянул на девушку, идущую рядом с ним, которая, казалось бы, совсем не запыхалась.
– Вы часто ходите в походы? – поинтересовался он.
– Да, я это люблю. И я давно мечтала выехать с детьми на природу, так что очень рада, что вы обратились к нам с таким предложением.
– Давно вы работаете в школе?
– С сентября. Я НКУ.
Рекс понятия не имел, что это значит. Должно быть, по его лицу было заметно.
– Это значит недавно получивший квалификацию учитель. Я только прошлым летом закончила обучение, так что теперь могу преподавать.
– И как вам? Нравится?
– Безумно! Нет ничего интереснее, чем принимать участие в формировании юных умов. Вы не поверите, но некоторые из этих детей никогда не были в Национальном парке.
Рексу это не казалось удивительным. Живя в сельской местности, некоторые дети тем не менее вели малоподвижный образ жизни. Но энтузиазм преподавательницы вселял в него надежду. Да, чтение, письмо и арифметика необходимы для жизни, но погружение в окружающую среду и изучение природы он считал не менее важным.
Через некоторое время до него дошло, что мисс Хардинг в открытую флиртует с ним. Она постоянно поглядывала на него и то и дело старалась дотронуться. А еще она задавала кучу вопросов, и, когда узнала о том, что он одинок, их поток только усилился.
При других обстоятельствах Рексу понравилось бы повышенное внимание. Да что уж, он и сам любил флиртовать. Но сейчас он был на работе, это было бы непрофессионально. Кроме того, любопытные дети подглядывали за ними на протяжении всего пути, а ему не хотелось лишних разговоров.
Но главной причиной, в которой он не хотел признаваться даже себе, было то, что он чертовски хотел, чтобы на месте этой девушки был кое-кто другой.
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Ей показалось или Джарред Таунсенд с ней флиртовал?
Обычно обедавшие отдельно, двое судей решили все-таки снизойти до конкурсантов, и Джарред сел рядом с ней. Он задавал ей массу вопросов, хоть уже и знал о ней все – читал же ее резюме. На других же он словно не обращал никакого внимания.
Чувствуя, что остальные участники смотрят на нее с завистью, Лиэнн постаралась перевести внимание Джарреда на кого-то еще, но он каждый раз быстро заканчивал обсуждение и снова обращался только к ней. Сам мужчина будто бы этого не замечал.
К удивлению Лиэнн, разговаривать с ним было очень легко. Он оказался совсем не тем претенциозным и самовлюбленным мерзавцем, каким показался ей на первый взгляд.
– Вы до сих пор живете с родителями? – спросил он.
– Так намного удобнее. Я ужасно ленивая, чтобы готовить себе еду, – поморщилась она.
– Уверен, что это не так, – сказал он, подмигнув.
– Я себя знаю. Я совершенно бесполезна в готовке. Однажды все-таки придется научиться, но… – Лиэнн решила не продолжать, пусть додумывает как хочет.
– Я вполне хорошо готовлю. Например, марокканский тажин с фрикадельками. Ты обязана его попробовать!
Да, он определенно флиртовал. Лиэнн не знала, что на это ответить, поэтому просто улыбнулась и продолжила обедать. Она и без того была на нервах. Хотя сегодня она хотя бы знала, чего ожидать на съемках, поэтому чувствовала себя гораздо увереннее.
Задание этой недели называлось «Хамелеон». Они должны были придумать композицию, которая выглядела бы совершенно по-разному с каждой из сторон. Лиэнн решила поиграть на контрастах холодного и теплого, разграничив все зеленью. Вообще, задание не показалось ей слишком сложным. А может, в этом и был подвох, и она просто недостаточно постаралась?
После шведского стола и нескольких попыток завести друзей среди других конкурсантов, Лиэнн отправилась заниматься своей композицией.
Когда Рори сказал «стоп», девушка уже успела рассмотреть домашние задания остальных участников и была в ужасе. Она единственная сделала такую огромную установку для офисной перегородки. Вся ее уверенность улетучилась, и она молчаливо заняла место, чувствуя себя христианкой, брошенной на арену ко львам. Она была убеждена, что сегодня вечером отправится домой навсегда.
– Лиэнн, – сказал Рори, подойдя к ней, что заставило колени девушки задрожать. К счастью, на камере этого не было видно. – Судьи решили, что вы не слишком-то креативно подошли к выполнению задания «Хамелеон». Паулин, ты хотела что-то сказать?
– Да, мы действительно ожидали от тебя большего, – сказала она. – В особенности Джарред.
Лиэнн чувствовала, что она вот-вот расплачется. Она и до этого понимала, что это была не лучшая ее работа, но надеялась, что все равно не окажется в числе худших.
– Однако, – Паулин подняла вверх палец, – вы искупили свою вину, продемонстрировав потрясающую домашнюю работу. Мне понравилась идея с перегородками из растений. Она в очередной раз доказала, что вы можете мыслить нестандартно.
Лиэнн не знала, что и думать. Критика и похвала, идущие друг за другом, сбили ее с толку. Она буквально не находила себе места. Ей хотелось закричать, чтобы они просто сказали ей, проходит она дальше или нет, и отпустили ее с богом. Вместо этого она лишь кивнула, и судьи двинулись дальше. Впрочем, если ей сегодня и суждено отправиться домой, то она примет к сведению все их замечания. Она действительно недостаточно постаралась.
Когда итоги были подведены и судьи выстроились для оглашения результатов, она не смела взглянуть ни на них, ни на своих коллег, боясь расплакаться. Она надеялась, что сможет сдержать слезы, чтобы не расплакаться на виду у половины Британии. Представать по телевизору с красными заплаканными глазами и опухшим лицом в ее планах не было. Нет уж, увольте. Если сегодня ей предстоит уйти, она уйдет достойно.
Объявили первое место, второе, третье. Когда на очереди остались последние два, а ее имя все еще не назвали, Лиэнн мысленно смирилась со своей судьбой.
– Лиэнн, Тара – одна из вас сегодня выбывает из конкурса, – сказал Рори. – Перед тем как я объявлю, кто именно отправится домой, хочу сказать вам, что пройти так далеко – это уже повод для гордости и огромное достижение.
Лиэнн вряд ли сейчас могла собой гордиться. Она чувствовала исключительно разочарование и грусть. Чтобы не расплакаться, девушка сделала глубокий вдох и попыталась расслабиться.
– Тара, дорогая, извини, но ты покидаешь соревнование, – объявил Рори, и слезы все-таки предательски потекли по щекам Лиэнн.
Она резко повернулась к Таре и крепко обняла ее. Другие участники тоже начали обступать их, чтобы выразить сочувствие.
Когда Лиэнн упаковывала свои вещи, – хотя ей вряд ли когда-нибудь еще понадобится установка для живой перегородки, – на съемочную площадку вдруг вернулся Джарред. Обычно после выключения камер судьи довольно быстро убегали по своим делам. Но Джарред не просто вернулся. Он целенаправленно пошел в сторону Лиэнн. Остававшиеся в ангаре участники вновь начали бросать на нее двусмысленные взгляды, что заставило девушку задуматься о сути подобных соревнований. На камеру все всегда выглядели очень дружелюбно, но, когда она выключалась, в ход вступали враждебность и сплетни. Или такое отношение было только к ней? Может, другие конкурсантки думали, что между ней и Джарредом что-то есть?
– Ты отлично справилась с домашним заданием, – сказал он, подойдя столь близко к Лиэнн, что взгляды только усилились.
– Спасибо, – сухо сказала она, чтобы не поощрять его.
– Мне нравится, как ты умеешь работать не только с самими цветами, но и в целом с окружающей средой.
Лиэнн нервно улыбнулась.
– Ты спешишь? – спросил Джарред, когда она наконец-то собрала все свои вещи, чтобы помощник мог донести их до машины.
– Эмм… да. Мне завтра на работу.
– На работу? Так это ты та конкурсантка с собственным цветочным магазинчиком? Некоторые, кстати, считали, что мы должны были принимать только начинающих флористов.
Лиэнн не знала этого, но не была удивлена. Ей и самой казалось, что подобное смешение любителей и профессионалов было нечестным.
Ее удивило, что Джарред вдруг решил поделиться этим с ней. Зачем? И почему именно сейчас? На секунду он превратился в того напыщенного Джарреда, и она задалась вопросом, не причудилось ли ей их милое общение? Впрочем, он довольно быстро вернулся к флирту.
– Жаль, что тебе надо уезжать. Я хотел предложить попробовать мою стряпню, – засиял он как рождественская елка.
– Может быть, в другой раз? – нерешительно предложила она, не желая его расстраивать, но подразумевая, что другого раза никогда не случится.
Ей не хотелось портить отношения с одним из членов жюри, особенно таким влиятельным. Нужно было оставаться профессионалом и поддерживать дружеский тон.
– У нас точно есть следующая неделя.
Он ухмыльнулся на прощание и, к огромному облегчению Лиэнн, пошел к выходу.
Однако это облегчение длилось недолго. Его прервала полная женщина лет пятидесяти.
– Хочешь добраться до победы через постель? – пробубнила она, проходя мимо.
Лиэнн не нашлась, что ответить, поэтому просто стояла с открытым ртом. Неужели она серьезно так о ней думает? И все другие участники тоже?
Вот засада!
Впрочем, ее, скорее всего, выгонят в следующем раунде, поэтому они вольны думать что угодно.
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Лиэнн не выгнали в следующем раунде. Ни в раунде после. Теперь из двенадцати участников в проекте оставалось всего восемь, так что страсти накалялись.
Девушка чувствовала, что ей нужно расслабиться, поэтому с радостью приняла приглашение Стиви провести вечер с ней, Тией и их молодыми людьми. С тех пор как она подала заявку на участие в соревновании, она занималась только работой. Времени на развлечения не было совсем.
– Хочешь, пригласи Рекса, – предложила Стиви. – Так нас будет ровное число за столом.
– Ты звучишь прямо как Джулия Феррис, – посмеялась Лиэнн.
Джулия, а точнее леди Тонбридж, как они ее называли, была будущей свекровью Тиа и крайне высокомерной женщиной.
– Боже упаси! – Стиви поморщилась. – Ничего не имею против Джулии, она даже иногда бывает милой, но я не привыкла к богатой и светской жизни. В общем, ты поняла, что я имею в виду насчет Рекса.
– Нет, понятия не имею, о чем ты.
– О, да все ты понимаешь, дорогая моя. Не строй из себя скромницу. Его имя у тебя с уст не сходит.
Лиэнн удивленно распахнула глаза.
– Ну я бы так не сказала, – запротестовала она, – он просто действительно придумывает отличные идеи.
– О да, – усмехнулась Стиви, – и ты не перестаешь нам о них рассказывать. Вообще, если хочешь, можем собраться исключительно девочками.
– Нет, все в порядке. Я не видела Ника целую вечность, будет о чем поболтать.
К удивлению Лиэнн, Рекс с удовольствием согласился пойти с ними в паб. Девушка задумалась, что ему, скорее всего, было очень тяжело находиться одному вдали от близких и друзей. Он никого здесь не знал и наверняка чувствовал себя одиноко, поэтому она переборола себя и пригласила его. Может быть, стоит уговорить Соула как-нибудь позвать его выпить? Они, кажется, неплохо поладили, когда виделись у них дома. Впрочем, Рекс всегда держался немного в стороне, когда сталкивался с ее безумными домочадцами.
Встретившись, шестеро друзей зашли в «Объятия герцога», чтобы насладиться тихим пятничным вечером, которому, впрочем, не суждено было закончиться так тихо, как хотелось бы.
– Джин? – спросил Уильям Лиэнн, заказав первый раунд напитков.
– Газированную воду с любым вкусом, пожалуйста, – ответила она, чем до глубины души шокировала Тиа.
– Ты, случаем, не заболела? – девушка повернулась к Рексу. – Она обычно напивается как свинья.
– Да неужели?
Лиэнн старалась не смотреть на ухмылку Рекса.
Ей было очень приятно, что он согласился составить ей компанию. Даже слишком приятно, так что она направляла все силы на то, чтобы держать себя в руках. Но было тяжело не отвечать на его флирт. Особенно когда он выглядел столь великолепно в обтягивающих джинсах и черной футболке. А эти его волосы, отливающие бронзой…
Черт. Она снова поддалась его обаянию. Все же было нормально, пока она не поцеловала его. Или нет? Может, и не было, но поцелуй точно не помог.
А Рекс, в свою очередь, и думать забыл о случившемся. Лиэнн казалось, что он не испытывает ни малейшего дискомфорта рядом с ней. До этого она думала, что все обязательно заметят, что между ними что-то было, но Рекс не проявлял к ней никакого повышенного внимания. Все, что она там напридумывала, – существовало исключительно в ее голове.
– Точно газировку? – переспросил Уильям, вытянув Лиэнн из ее транса.
– Да, мне завтра на работу.
Последнее время она все чаще использовала эту отговорку. Раньше необходимость вставать с утра пораньше никогда не останавливала ее. На самом деле, единственной причиной, почему она так стремилась сохранить ясную голову, было нахождение рядом с Рексом. Лиэнн не хотелось выставить себя полной дурой.
– Как дела с организацией свадьбы? – спросила она Тиа и для того, чтобы сменить тему, и потому, что ей действительно было интересно.
– Да ну. Его мать хочет пригласить половину Англии, всю элиту. А мы с Уильямом просто хотели провести тихий вечер с парочкой близких друзей и родственников.
– И кто побеждает? – посмеялся Ник.
– Конечно, его мать. Она ведь уже разослала приглашения без нашего ведома, – Тиа поежилась. – Прости, Уилл, но иногда она просто невыносима.
– Только иногда? – пошутил он.
Лиэнн видела, что Рекс отчаянно пытается уловить суть разговора, и сжалилась над ним.
– Дело в том, что родители Уилла – лорд и леди Тонбридж, – объяснила она, но, заметив на его лице непонимание, добавила: – Им принадлежит поместье Тонбридж, огромный белый особняк на вершине Танглвуда. Ты наверняка его видел.
– Да, такое невозможно не заметить, – кивнул он.
– А Ник у нас знаменитый конкурист, – продолжила Лиэнн.
– Правда? Ник…
– Сондерс.
– Точно, я так и думал, что где-то тебя видел, – сказал Рекс.
– Ник, не будь таким скромным, – сказала Лиэнн, когда тот в смущении наклонил голову, – тебе есть чем гордиться.
– И тебе тоже, – перебила ее Стиви. – Вы же знаете, что Лиэнн принимает участие в конкурсе по телику?
– Тихо, мне нельзя об этом рассказывать!
– В таком месте вряд ли кто-то что-то услышит, – возразила Тиа. – Тем более, мне кажется, все и так знают. Кстати, будет ли у такой занятой дамы время на наши скромные свадебные букеты?
– Конечно! Это честь, что вы доверяете мне принять участие в таком событии.
– Пф, это не мы. Джулии просто не терпится рассказать, что оформлением на свадьбе ее сына занимался тот же специалист, что и экспозицией для выставки цветов в Челси!
– Но я же еще ничего не выиграла, – запротестовала Лиэнн.
– Обязательно выиграешь, – заверила ее Стиви, вызвав одобрительные кивки всех присутствующих.
Лиэнн до глубины души тронула их поддержка, даже если сейчас она была несколько неуместной.
Спустя еще несколько рюмок все окончательно расслабились. Кроме Лиэнн, которая была напряжена сильнее, чем бельевая веревка. Ее нервы с приближением ночи только еще больше сдавали.
Она решила немного побыть наедине с собой и сходить в туалет, но Тиа последовала за ней.
– Он тебе нравится, да? – тут же спросила она.
– Кто? – не поддавалась Лиэнн, моя руки и стараясь не встречаться взглядом с подругой.
– Рекс, кто же еще! – Тиа напряглась. – Или есть кто-то еще?
– Ну конечно, нет! – запротестовала девушка.
– Нет смысла отрицать. Ты пялишься на него как кот на сметану.
Лиэнн нахмурилась. Не так она хотела выглядеть перед Рексом.
– Так, а если это не он, то кто? Ты с кем-то познакомилась в Лондоне? – настаивала Тиа.
– У нас там четыре женщины, а из мужчин – один старик, другой гей, а третий женат.
– А что насчет съемочной группы? – Подруга не спешила оставлять ее в покое. – Оператор? Редактор? Механик?
– Какой еще механик?
– Я не знаю, но если посмотреть титры к фильмам, то там всегда есть кто-то с такой должностью.
– В любом случае нет. Ни с кем из вышеперечисленных я там не знакомилась.
Тиа ухватилась за это замечание как за спасательный круг.
– Если ни с кем из этих, то, значит, с кем-то другим? – Глянув на свое отражение в зеркале, она поправила волосы. – Так, Рори – исключено, потому что он тоже гей. О, точно! – хлопнула в ладоши Тиа. – Это Джарред, не так ли?
– Нет, ты что! – Лиэнн начинала жалеть, что вообще кому-то рассказала об участии в шоу.
– Я так и знала! Ты запала на Джарреда! – ликовала Тиа.
– Да нет же!
И Лиэнн говорила чистую правду. Несмотря на его бесконечные знаки внимания, она продолжала его игнорировать. Избегать его, впрочем, было довольно сложно.
– Я никогда не ошибаюсь, – заключила Тиа. – Какой он в жизни?
– Он настоящий профессионал своего дела, – начала рассказывать она по пути к столу.
– Ну это очевидно, учитывая, что он сидит в жюри. Меня не интересуют все эти рабочие штучки. Какой он как человек?
– Уверенный, чересчур уверенный в себе. Симпатичный.
– Это я и сама вижу по колонкам светской хроники, – осекла ее Тиа. – Расскажи мне что-то, чего я не знаю.
– Ну, он отличный повар.
Тиа сделала глаза по пять рублей и, возвращаясь к столу, прошептала, обращаясь к Лиэнн:
– Вот ты тихушница!
– Что она опять учудила? – спросила Стиви, услышав разговор подруг.
– Лиэнн встречается с Джарредом Таунсендом, – выпалила Тиа.
– Что, реально? И какой он? – стала расспрашивать Стиви.
– Отлично готовит, – сказала Тиа.
– Правда? – Стиви подняла озорную бровь.
– Я не знаю, – призналась Лиэнн.
– Но ты же только что сказала, что он хороший повар, – возмутилась Тиа.
– Он не приносил мне блюд на дегустацию, так что могу руководствоваться только его собственными словами.
– Но тебе хотелось бы попробовать его стряпню, да? – настаивала Стиви.
– Не совсем, – сказала Лиэнн, чувствуя, как ее щеки начинают заливаться краской.
Пока другие осаждали ее вопросами, Рекс сидел очень тихо, погруженный в свои мысли. Заметив это, она попыталась увести разговор от ее мифической личной жизни, но потом решила, что, может, это и к лучшему. Так он поймет, что она интересуется кем-то другим, и не будет думать, что она сходит по нему с ума. Очевидно же, что ее чувства не взаимны.



Глава 22


Рекс не мог выкинуть Лиэнн из головы, и это его ужасно раздражало. Да забудь ты о ней, просил он себя, засовывая водонепроницаемые штаны в рюкзак. Она встречалась с кем-то в сто раз лучше, чем он. С кем-то, кто мог предложить ей гораздо больше, чем обычный смотритель парка. Кто-то, кто отличал маргаритки от бархатцев.
Он ужасно разозлился, когда понял, что не может вспомнить, что он уже упаковал. А виновата в этом была Лиэнн Грин. Из-за нее он постоянно терял концентрацию в такой ответственный момент. Он собирался на очередные тренировки в горы с командой спасателей и, чтобы наконец-то собрать рюкзак, старался переключить свои мысли на что-то другое.
Рекс посмотрел на Нэлл, взирающую на него с надеждой, и тут же почувствовал укол совести из-за того, что не берет ее с собой.
Выходя, он проследил, что у нее есть достаточно воды, миска с едой и разнообразные игрушки, чтобы она не скучала. Впрочем, она все равно не будет чувствовать себя до конца счастливой, пока он не вернется. Нэлл была слишком мала, чтобы идти с ним на тренировку, поэтому у него не оставалось другого выбора, кроме как оставить ее дома. Как бы грустно ему ни было, он захлопнул дверь кухни перед озадаченной мордочкой и вышел на улицу.
Он поехал по дороге в Брекон, а затем свернул на шоссе А470, которое должно было привести его прямиком к образовательному центру «Стори Армс» у подножия Пен-и-Ван. В такой дождливый понедельник, как сегодня, автостоянка была наполовину пуста. Любители пеших прогулок обычно предпочитали хорошую погоду для похода на самую высокую вершину Южного Уэльса. Все же несколько отчаянных путешественников приехали и сегодня. В любом случае для поисково-спасательной тренировки это была самая подходящая погода.
Облака висели очень низко, скрывая верхние склоны гор. Туман быстро надвигался, расстилаясь по долине, словно бы вырываясь из пасти дракона. Температура была совсем чуть-чуть выше нуля. На такой высоте в преддверии Пасхи могли случаться и небольшие заморозки со снегом. Зато ближе к побережью было тепло и солнечно, и жители могли наслаждаться двенадцатью градусами тепла. Переменчивая погода и неровная местность гор особенно нравились Рексу, поэтому он с нетерпением ждал дня начала тренировок.
Другие члены команды радостно приветствовали его, словно старого друга. Он был этому несказанно рад, так как скучал по своим товарищам. Это был разительный контраст по сравнению с тем, как дискомфортно он чувствовал себя вчера на встрече с друзьями Лиэнн, хотя они делали все возможное, чтобы включить его в разговор. Тут он был на своей территории, с людьми, разделявшими его интересы, в горах, которые он успел полюбить. Здесь будто сама погода набрасывала на его плечи успокаивающее одеяло.
Пока «спасаемая» отправилась искать место, где можно спрятаться, Рекс и остальная команда, выжидая, слонялись около фургона, наслаждаясь крепким чаем и бутербродами с беконом и соусом. Обычно процедура спасательной операции начиналась с того, что команде сообщали координаты последнего местонахождения человека. Сегодня они намеревались отработать эту систему. Как только «пострадавшая» сообщила по рации, что она готова, спасатели принялись за работу.
Рекс специально держался немного позади, чтобы понаблюдать за собакой-спасателем. Хвост английского спрингер-спаниеля не переставал вилять, отвечая на одобрительные взгляды мужчины. Время от времени пес останавливался, крутил головой и дергал носом в попытке уловить запахи, а затем снова убегал, утаскивая за собой отряд.
Рекс много читал о поисковых собаках и знал, что они могут заменить собой двадцать-тридцать человек, так как никто из людей не обладает столь большим запасом энергии, невероятным обонянием и слухом, а также превосходным ночным зрением. Особенно такие помощники были важны в горах, где так легко было сбиться с пути в облачную погоду. Кроме того, здесь быстрее развивалась гипотермия, так что спасать человека, в особенности раненого, требовалось как можно быстрее.
Сценариев спасательной операции было огромное множество, и команде требовалось отрабатывать все возможные варианты. Самым типичным был тот, когда спасатели получали сообщение о том, что кто-то не вернулся домой с гор, и собаке приходилось искать человека по запаху. Сегодня они решили прогнать ситуацию с несчастным случаем. По легенде, пострадавшая упала с Корн-Ду, соседней с Пен-и-Фан вершины, которая была печально знаменита своими крутыми спусками, в особенности на западном склоне. Команде приходилось пробираться через заросли колючек и вереска. Именно поэтому важно было заранее ознакомиться с местностью, чтобы при реальной опасности учитывать трудность пути. Это предотвращало оплошности спасательной команды, которые могли привести к вывихам или перелому лодыжки. Так как сейчас они участвовали лишь в фиктивной спасательной операции и никому не хотелось стать по-настоящему пострадавшим, они могли идти медленно, изучая каждый уголок и стараясь не упасть.
Пес еще более сфокусировался на своей задаче, когда увидел, что они свернули с тропинки. Для него было очевидно – началась настоящая работа.
Они отошли от туристической тропы всего на двести ярдов, но та уже скрылась из виду. Повсюду их окружали облака, поэтому двигаться они стали гораздо медленнее, постоянно останавливаясь и сверяясь с координатами.
Пострадавшей было дано задание не звать на помощь, что усложняло работу собаки. Прошло около двадцати минут, прежде чем они дошли до того места, где она могла находиться. Теперь предстояло определить ее точное местоположение.
Он был полностью очарован работой кинолога, который отпустил собаку с поводка и отправил на поиски. Спасатели не рисковали подходить слишком близко к опасному склону, поэтому действовали аккуратно и сообща. Отправить собаку вперед было мудрым шагом, подумал Рекс. Она могла очень уверенно перемещаться даже при слабой видимости и за одно и то же время преодолеть гораздо большее расстояние, чем человек.
Спаниель быстро скрылся из виду, и Рекс тревожно вглядывался в даль в ожидании, когда тот появится снова. Обученная собака, казалось, совсем не уставала. Однако когда спаниель около семи раз сбегал туда-сюда, но ничего не нашел, мужчина забеспокоился. Оказывается, даже профессиональные поисковые собаки могли ошибаться.
Вскоре до них донесся слабый лай.
– Он нашел ее, – сказал кинолог, однако когда Рекс пошел на звук, мужчина его остановил. – Подождите. Блю вернется и сам отведет нас к ней.
И действительно, не успел он договорить, как собака появилась из тумана, подняла одну лапу и наклонила голову, как бы приглашая проследовать за ней.
– Молодчина, веди нас к ней, – сказал кинолог. – Ищи, Блю, ищи.
Блю бросился вперед, постоянно оглядываясь и возвращаясь к группе, пока в конце концов все они не дошли до пострадавшей, притворяющейся лежащей без сознания. Впрочем, это была вполне обычная ситуация.
Пес лег рядом с женщиной и потихоньку подползал ближе, ожидая похвалы от своего хозяина. Его наградили любимой игрушкой, а затем принялись оценивать состояние «раненой» женщины. Спасатели также разыграли и звонок на базу, отойдя в сторону от кинолога с собакой, так как их задача была уже выполнена. Рекс внимательно следил за тем, как женщину поднимают с земли и кладут на спинальную доску. Пока они несли пострадавшую вниз на базу, в чем Рекс также участвовал поочередно с другими спасателями, им приходилось двигаться предельно осторожно, чтобы не причинить ей дополнительный вред. Команда никогда не могла точно оценить степень повреждений, так что обратный путь всегда был намного тяжелее и дольше.
Рексу несколько раз подсказывали, что стоит держать края спинальной доски как можно ровнее, так как никто не исключал травму спины или шеи. К тому времени, когда они дошли до деревянного моста через реку, протекавшую совсем недалеко от автостоянки, его плечи и руки неистово горели.
Черт возьми, как же это было тяжело.
– Ты отлично справился, приятель, – сказал ему руководитель группы. – Еще парочка тренировок, и ты будешь готов к настоящей операции. Не хочешь выпить с нами по чашечке кофе?
Это было своеобразной традицией у спасателей, поэтому Рекс с радостью согласился. Ему было приятно почувствовать себя частью большой команды.
Все, чего не хватало ему для полного спокойствия, – это выкинуть из своей головы пару карих глаз.
Но легче сказать, чем сделать, не правда ли?
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Все было тщетно. Лиэнн не могла забыть руки Рекса, крепко обнимающие ее за талию, его губы, запах лосьона после бритья. Как бы она ни старалась выбросить его из своей головы – это было невозможно.
Они не виделись с того несчастного вечера со Стиви и Тиа на прошлой неделе. Не сказать, что они часто проводили время вместе и до этого, но сейчас она почему-то по нему скучала. Причем его потрясающие идеи были совершенно ни при чем, хотя сейчас ей бы не помешала его помощь.
Может, позвонить ему? Она могла бы снова использовать в качестве предлога для встречи свое новое задание… Хотя тогда он подумает, что она звонит ему, только когда ей что-то нужно.
Может, просто предложить поужинать вместе, сходить в бар или выпить кофе? Но если он и согласится, то это будет исключительно из-за его хороших манер и воспитания. Или он придумает какую-нибудь дурацкую отмазку и откажется? Лиэнн даже не знала, что из этого было бы хуже. Она была твердо уверена, что не нравится ему, поэтому зачем вообще мучить себя? Сейчас ей нужно сконцентрироваться на соревновании и не отвлекаться ни на что другое.
Отчаявшись, она оставила Мэйбл за главную и решила перенаправить свою энергию в другое русло – отправиться в банк.
Уладив все дела и не очень-то желая возвращаться на работу, она забежала в чайную «У Пегги». Стиви была одной из самых рассудительных людей, которых она знала, поэтому к ней всегда можно было обратиться за советом. Лиэнн решила вынести свою ситуацию на ее суд.
К сожалению, ни Стиви, ни Кассандры в чайной не оказалось. Бетти осталась за главную и теперь наслаждалась каждой секундой своего «правления».
– У Кассандры отошли воды, – восторженно объявила она, – Стиви повезла ее в больницу.
– А где Эйден?
– Они не смогли до него дозвониться. Он скорее всего в мастерской, в обнимку со своей шумной пилой. Кстати, у нее девочка, – добавила Бетти.
– Так она уже родила? – удивилась Лиэнн.
– Пока нет.
– Тогда откуда ты знаешь, что это девочка? – Лиэнн было прекрасно известно, что ни Кассандра, ни ее муж не хотели заранее узнавать пол ребенка во время осмотра. – Это ты по положению живота догадалась? Высоко или низко или как там определяют?
– Ой, да это все бабушкины сказки, – пренебрежительно сказала Бетти.
– Тогда как? Заглянула в хрустальный шар?
Лицо Бетти вытянулось, и она тяжело вздохнула.
– Что-то типа того, – пробормотала она и вернулась обратно за стойку, чтобы наконец-то сделать для Лиэнн ее чай и булочку.
Лиэнн невольно улыбнулась. У Бетти давно сложилась репутация довольно эксцентричной особы, что доказывал и их сегодняшний разговор. Она была глупой как пробка, но зато очень доброй. Если бы не Бетти, ни Тиа, ни Стиви сейчас не планировали бы свадьбы с такими потрясающими молодыми людьми.
Когда женщина снова подошла к столику Лиэнн, на ее лице было уже совсем другое выражение.
– Этот твой рейнджер снова заходил, – сказала она.
– Да?
– Он очень милый, – сказала Бетти и плюхнулась на стул рядом с Лиэнн, параллельно стащив у той кусок булочки и принявшись шумно жевать.
– Да, он такой, – вежливо согласилась Лиэнн, усердно стараясь сохранить невозмутимое выражение лица.
– Вы были бы идеальной парой, – сказала женщина, – если бы ты разобралась с собой.
– Что, простите? – девушка опешила и даже перестала намазывать джем на булочку.
– Сначала сливки, потом джем, – отметила Бетти. – Это же всем известно.
– А мне нравится так, и это моя булочка, – Лиэнн игриво шлепнула Бетти по руке. – Возьми свою и делай с ней что хочешь.
– Это последняя. Я бы приготовила еще, но ревматизм не дает мне покоя.
– Ох, прости. Держи мою. Я возьму что-нибудь другое.
– О нет, спасибо. После того как ты все испортила своим джемом, я не буду это есть. Сначала идут сливки и только потом джем.
Лиэнн закатила глаза.
– Такое отношение может оттолкнуть и твоего молодого человека, – продолжала Бетти.
– У меня нет молодого человека.
– Ох, но был бы, если бы только знала… – загадочно произнесла женщина.
– Я не в его вкусе.
– Ты уверена?
– Да, – внезапно аппетит Лиэнн улетучился, и она отложила нож.
– Откуда ты знаешь? Он что-то говорил? – спросила Бетти.
– Нет, но… Слушай, я понятия не имею, зачем мы вообще сейчас это обсуждаем.
– О, я думаю, ты прекрасно знаешь, – ответила женщина спокойным тоном.
Бетти поднялась на ноги, и Лиэнн решила, что этот странный разговор наконец подошел к концу.
Но не тут-то было. Бетти вернулась с чашкой и блюдцем и принялась наливать себе чай. Лиэнн зачарованно наблюдала за ее маленькой чайной церемонией. Женщина сначала перелила содержимое чашки в тарелку, подула на нее и только потом начала пить, смачно причмокивая губами. Зачем ей вообще нужна была чашка?
– Итак, – сказала Бетти, осушив свое блюдце и перестав издавать звуки, похожие на слив бачка унитаза, – он нравится тебе, ты нравишься ему. В чем проблема?
Лиэнн поджала губы.
– Во-первых, он мне не нравится. Ну, то есть нравится, – поспешно исправилась она, – но не в этом смысле. А во-вторых, я не нравлюсь Рексу. В этом смысле.
– Откуда ты знаешь? – снова спросила Бетти.
– Это же очевидно. Девушка всегда видит, когда она привлекает мужчину, а когда нет, – высокомерно ответила Лиэнн.
– Величайшая чушь, которую я когда-либо слышала. Ты еще слишком молода, чтобы отличить задницу от локтя. Вот доживешь до моего возраста, тогда, может, у тебя и будет шанс начать в чем-то разбираться.
– Он меня поцеловал, ясно? А потом резко пожалел об этом, – Лиэнн окончательно потеряла терпение.
– Прям так и сказал, что пожалел? А как сам поцелуй, он там что…
– Попридержи коней! Я не собираюсь оценивать по десятибалльной шкале поцелуи Рекса Макмиллана.
– Так, значит, все прошло прекрасно? Да ты в него по уши влюблена, дорогуша.
– А вот и нет. – Лиэнн так сильно стиснула зубы, что ей казалось, будто потребуется отцовский лом, чтобы разжать ее челюсти.
– Если он тебе нравится, нужно действовать.
– Он симпатичен, но не настолько. Да и он не проявляет никаких знаков внимания. Подожди-ка, – Лиэнн наклонилась поближе к Бетти и положила локти на стол. – Ты что-то знаешь? Он говорил обо мне?
– Может быть, – Бетти уставилась в свое пустое блюдце.
– Что он сказал? – требовательно сказала Лиэнн.
– Это секрет.
– Бетти, – прорычала Лиэнн, и вышло поразительно похоже на Нэлл.
– Ты собираешься есть эту булочку или так и будешь смотреть на нее весь день? – спросила Бетти.
– На, вот, ешь, – протянула она тарелку женщине, – и прекрати менять тему. Сказал А, говори и Б.
– Ты тоже любишь начинать и не заканчивать, – сказала Бетти с набитым ртом.
– Что ты имеешь в виду? Я ничего не начинала. Это он поцеловал меня!
– Ты ему не нравишься, но он все равно тебя поцеловал? – злорадствовала женщина. – Объясни-ка, как такое возможно?
– Я не знаю. Но это была ошибка. По глазам было понятно, что он тут же пожалел об этом.
– Это было до или после того, как в дело пошли языки?
Лиэнн покачала головой. Эта женщина неисправима.
– Если он не сказал, что ему не понравилось, тогда откуда ты знаешь, что это так? – продолжала настаивать Бетти.
– Потому что он оттолкнул меня.
– И что?
– В смысле «и что»?
– Он женат? – спросила Бетти.
– Нет.
– Девушка есть?
– Нет.
– Ну тогда он точно не чувствует себя виноватым и у него серьезные намерения на уме, а не только секс.
– Бетти!
– Я говорю чистую правду. Если бы он хотел от тебя только этого, то явно не отстранился бы. У вас бы случились шпили-вили, и потом он такой: «Ну что, когда повторим?»
Лиэнн не смогла сдержать смех. Бетти была остра на язык, даже если не всегда отдавала себе отчет в том, что говорит.
– Держу пари, он был бы не против секса, – сказала женщина. – Пробовала такую тактику?
– Нет, определенно, нет.
– Ну и правильно. Нет смысла давать ему молоко, если он не хочет покупать корову, – проворчала Бетти.
– Это уже слишком!
– А ты делаешь недостаточно. Мужчина страстно целует тебя, заставляя коленки дрожать, – Бетти вздернула руку, на корню пресекая попытки Лиэнн что-то возразить, – и ты смеешь думать, что ему безразлична. Конечно, так оно, черт возьми, и есть.
– Тогда почему он ни разу не проявил знаков внимания?
Лиэнн не могла поверить, что обсуждает все это с сумасшедшей восьмидесятилетней женщиной.
– Ну а ты? Ты проявляла? – возразила Бетти.
– Нет, но…
– В отношениях задействованы двое, моя дорогая. Может быть, он тоже думает, что тебе не нравится.
– Он мне не нравится. Не в этом смысле.
– Вот и ответ. Ты посылаешь ему противоречивые сигналы. Бедный паренек не знает, что ему делать. Реши уже наконец, нужен он тебе или нет. И слушай свое сердце, а не…
Бетти замолчала.
– Боже, Бетти!
– Я хотела сказать свою голову, прежде чем потеряла мысль. А ты уже, я смотрю, думаешь только одним местом…
Лиэнн раздраженно покачала головой. Впрочем, кое-что она все-таки вынесла из разговора с Бетти. Эта мысль не покидала ее весь день и даже следующее утро.
Мог ли Рекс действительно подумать, что он ей безразличен? Она ведь в самый первый день дала ему понять, что будет слишком занята участием в «Восходящих звездах», а потом еще и Тиа намекнула, что между ней и Джарредом Таунсендом что-то есть.
Но ситуация с Джарредом случилась уже после поцелуя. Впрочем, у него могло действительно сложиться впечатление, что у нее нет времени на все эти романтические штучки.
«У тебя его и нет, – тихонько прошептал голос в голове. – Какой смысл начинать что-то, что ты не сможешь закончить?»
Лиэнн постаралась отогнать эти мысли. Если бы она всегда придерживалась подобной мудрости, то никогда не подала бы заявку в «Восходящие звезды», потому что не было никакой гарантии, что она сможет дойти до конца.
«Сосредоточься на соревновании, а после победы можешь попробовать начать что-то с Рексом», – сказал внутренний голос.
Точно! Но кто сказал, что она не может сделать оба дела одновременно?
«Ты и сказала, помнишь?»
Голос наконец умолк. Теперь Лиэнн предстояло решить: следовать зову сердца или разума.
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– Приветик, это Лиэнн, – девушка издала нервный смешок.
Рекс очень надеялся, что это было от нервов. В его голове уже всплыла картина, как Джарред Таунсенд щекочет ей пятки перышком. Впрочем, это было маловероятно, учитывая содержание оставленного на автоответчике сообщения.
– Эм, не хочешь встретиться? Сходить куда-нибудь? Типа на свидание?
Далее последовала длинная пауза.
Она имела в виду «типа свидание» или настоящее свидание? Он задавался этим вопросом уже девятый раз. После каждого прослушивания. Да, он прослушал сообщение уже девять раз.
– В любом случае позвони мне. Я свободна каждый день, кроме среды. Еду в Лондон, видишь ли. И пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, не думай, что я приглашаю тебя, чтобы снова попросить помощи. Хотя мне бы хотелось с тобой кое-что обсудить. Блин, это прозвучало так, как будто мне нужны только твои мозги. Черт, теперь может показаться, что мне нужно твое тело, – снова пауза. – То есть да, нужно, но… Черт. В общем, если ты тоже хотел бы встретиться, позвони мне, или напиши, или… Блин. Представь, что я этого не говорила. Я как будто навязываюсь, – еще одна пауза и нервный смешок. – Если ты не захочешь, я пойму. Эм… пока.
Может, она все-таки испытывала к нему какие-то чувства? Его сердце забилось чаще, и он принял решение написать ей.

Как насчет сегодня?

Было уже пять часов. До сегодняшнего вечера оставалось всего ничего. Вряд ли она успеет собраться.

Супер! Куда пойдем?

Она ответила так быстро, что он не успел ничего придумать.

Ты решай.

Глупо он ответил. Последовало очень долгое ожидание, во время которого Рекс успел приготовить кофе и сотню раз проверить телефон, как подросток в ожидании лайка в социальных сетях. В конце концов, он не выдержал.

Может, поужинаем у меня?

Он тут же испугался, что это прозвучало слишком прямолинейно и она могла неправильно истолковать его гостеприимство.

Я думала, ты не умеешь готовить.

Он и не умел. В отличие от дурацкого Джарреда Таунсенда.

Закажем что-нибудь. Как насчет китайской еды?

Он знал один замечательный китайский ресторанчик, в котором регулярно ужинал, по крайней мере раз в неделю с тех пор, как приехал в Танглвуд.

Договорились. В семь?
Да, отлично.

Рекс отложил телефон и расплылся в улыбке. Она тут же сползла с его лица, как только он окинул взглядом свою гостиную.
Следующий час он провел в лихорадочной уборке, складывая вещи, выкидывая мусор и начищая ванную.
Спустя двадцать минут раздался стук в дверь, и он поспешил надеть чистую футболку и босиком бросился вниз по лестнице.
Открыв дверь, он потерял дар речи. Она выглядела просто потрясающе.
– Может, впустишь меня? Или мы будем ужинать на садовой дорожке? – пошутила она.
– Ой, извини, конечно. – Он отошел в сторону, жадно вдыхая ее духи, пока девушка заходила внутрь.
Черт возьми, она пахла так хорошо, что ее хотелось съесть!
Он завороженно наблюдал, как она покачивает бедрами в этих обтягивающих джинсах. На ней был красивый бирюзовый топ, обнажающий гладкие загорелые плечи, которые так и хотелось расцеловать.
Он нервно кашлянул, пытаясь подавить свои желания. Нельзя было вот так просто наброситься на Лиэнн через секунду после того, как она переступила порог его дома. Она пришла сюда ради ужина. И хотя ему хотелось прямо сейчас подхватить ее на руки и отнести в спальню, он преодолел свою похоть. Он, очевидно, был ей симпатичен, иначе она бы не пришла к нему домой. Он не хотел ставить их зарождающиеся отношения под угрозу. Может, после парочки свиданий ему удастся вновь поцеловать ее.
Погрузившись в свои мысли, он не заметил, что она внезапно остановилась, пока не налетел на нее, чуть не сбив с ног. Его руки сами собой обвились вокруг ее талии, а нос уткнулся во вкусно пахнущие волосы. Он почувствовал, как она поворачивается к нему вполоборота и, не отдавая себе отчета, поцеловал ее.
Сначала поцелуй был очень нежным, лишь легкое прикосновение губ. Он издал тихий стон и прижал ее к себе, проникая в рот языком.
Ему потребовалось приложить невероятные усилия, чтобы осторожно оторваться от нее, совладав со своим желанием. Единственным утешением было то, что она, кажется, была столь же не против. Неужели его чувства взаимны?
Лиэнн смотрела на него нечитаемым взглядом, ее губы были приоткрыты, а щеки раскраснелись. Он затаил дыхание, боясь, что она даст ему пощечину или убежит.
К счастью, она не сделала ни того ни другого.
– Может, уже закажем еду? – заметила она дрожащим голосом.
Его внутренний голос говорил ему: «Рекс, притормози, мальчик мой». Внезапно он узнал в нем голос своего отца, что мгновенно испортило ему настроение. Нет ничего лучше, чем представлять, как за углом притаился твой отец, когда ты обнимаешь красивую девушку. Это точно сбивает весь пыл.
Впрочем, Рекс был ему за это благодарен.
– Я принесу меню, – сказал он, усаживая ее на диван. – Чего желает дама?
– Я почти всеядна, – рассмеялась Лиэнн. – В разборчивости меня не обвинить. Тяжелое детство. Нужно было съедать все быстро, чтобы не досталось братьям.
Они непринужденно болтали, пока ждали доставку.
– Тебе нравилось расти на ферме? – спросил Рекс.
– Это было самое лучшее время. По большей части, – добавила она. – В детстве все было прекрасно. В подростковом возрасте возникали свои сложности. Например, мне приходилось постоянно просить родителей подвезти меня до центра, чтобы потусоваться с друзьями. Я не могла, как они, просто сбежать в субботу вечером к реке, чтобы напиться украденной водки. Позже я стала хитрее и начала уламывать на это братьев. Они, по крайней мере, не читали мне нотации, узнав о паре пропущенных мною стаканчиков.
Лиэнн улыбнулась, и он кивнул, чтобы она продолжала свой рассказ.
– Зато я с ранних лет умела водить трактор. Как только мои ноги стали касаться педалей, я стала заправским водилой. Мне очень нравилось помогать по хозяйству, а родители никогда не отказывались от бесплатной рабочей силы. Никто не относился ко мне снисходительнее просто потому, что я была девочкой, – она хихикнула. – Вообще-то, я все еще девочка, если ты не заметил.
Ох, уж он точно заметил. Да и как можно было не заметить, прикоснувшись к этим пухлым губам уже два раза? И сейчас, когда она сидела рядом с ним, сняв туфли и поджав ноги с розовым педикюром под себя, это тоже не ускользало от внимания. Она даже по-девчачьи прижимала подушку к груди. Как бы ему хотелось сейчас оказаться на месте этой подушки.
К счастью, совсем скоро привезли еду, так что он мог сконцентрироваться на подаче ужина, а не на том, как сильно хотел ее поцеловать.
Рекс с восхищением наблюдал за тем, как она ест. Она не ковырялась подолгу в тарелке, как его бывшая, а энергично и с удовольствием принялась за еду. И хотя он заказал достаточно, чтобы накормить целую армию, Лиэнн смела почти всю свою половину.
Их аппетиты были схожи. После дня, проведенного в горах, он только сейчас понял, насколько голоден.
– Ну все, я объелась, – торжественно объявила Лиэнн, откладывая вилку и откидываясь на спинку стула.
Рекс оценил, что девушка предложила помочь ему убрать со стола. Однако она была его гостьей и ему ужасно хотелось произвести впечатление, так что он настоял, что сделает все сам и приготовит ей кофе. Хорошо, что он не догадался предложить ей открыть бутылку белого вина, которая охлаждалась в холодильнике. Ему не хотелось, чтобы она подумала, что он пытается накачать ее алкоголем и заставить остаться у него с ночевкой.
Когда он вернулся в гостиную с двумя кружками кофе, Лиэнн уже сидела на полу и щекотала животик Нэлл.
– Ты ведь хотела оставить ее себе, да?
Лиэнн пожала плечами.
– Я бы их всех оставила. И не только щенков. Раньше я плакала навзрыд, когда папа выставлял одного из выращенных нами ягнят на продажу.
– А ты сама не хотела стать фермером?
– Это не совсем мое. На ферме приходится очень много работать, и довольно сложно найти кого-то, кто бы присмотрел за хозяйством, если ты хочешь поехать в отпуск. Поэтому детьми мы никогда не выезжали за пределы города. Да и больничные не предполагаются. Я не помню ни одного дня, чтобы мама или папа брали выходной, так как животные нуждаются в людях круглосуточно. Единственное, что мы посетили за эти годы, это Валлийскую королевскую выставку, хотя это тоже было своего рода работой. Я как-нибудь попрошу папу показать тебе все трофеи, которые он выиграл, – улыбнулась она. – А что насчет твоего детства? Как все обстоит в Гленшоне?
Рекс повел плечами.
– Это довольно маленькая деревня. С одной стороны – море, с другой – горы.
– Должно быть, Танглвуд кажется тебе чем-то совсем другим.
– Я бы так не сказал. Он вобрал в себя два моих любимых аспекта – горы и работу.
Он принялся увлеченно рассказывать ей об экскурсии с детьми и конкурсе рисунков, который был его идеей.
– Было очень весело, – заключил он, – эти любопытные маленькие лица…
– Ты хочешь детей? – спросила она.
– Определенно. Двоих, может, троих.
Позже, прокручивая вечер в голове, он с уверенностью мог сказать, что именно в этот момент атмосфера резко поменялась. Непринужденная болтовня внезапно сменилась серьезностью, воздух заискрился электричеством.
Он посмотрел Лиэнн прямо в глаза, и она сделала то же самое.
Их губы встретились, но в этот раз поцелуй был более нежным. Он придвинулся ближе и обхватил ее за талию. Она полностью отдалась этим объятиям и обвила руки вокруг его шеи.
Когда они наконец оторвались друг от друга, между ними не осталось уже ни капли смущения и неловкости. Рекс, по крайней мере со своей стороны, был уверен, что это начало чего-то нового и замечательного.
И множество поцелуев спустя, когда Лиэнн уже села в машину, он понял, что его мир никогда не будет прежним. Было рано что-то говорить, но он чувствовал именно то, что в народе называют любовью.
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Лиэнн не могла сконцентрироваться на работе. Ей надо было готовиться к заданию, но все, о чем она могла думать, – это голубые глаза, в которых можно утонуть, и обворожительные губы, застывшие в миллиметрах от ее лица.
Прошло всего пять дней с того момента, как они с Рексом виделись в последний раз, и каждый новый день оказывался длиннее предыдущего. Это было удивительно, учитывая, сколько всего происходило в ее жизни.
Она продолжала мысленно возвращаться в ту ночь. Они так хорошо поговорили (и нацеловались, конечно же), что ей казалось, будто она знает его целую вечность. Они провели остаток вечера обнимаясь на диване и слушая музыку. Лиэнн улыбнулась, вспоминая, как дразнила его по поводу пристрастия к тяжелому металлу 70-х, когда он случайно нажал на трек Deep Purple. Зато потом они нашли нечто более подходящее для обнимашек – Эда Ширана. Расставаясь, они запланировали следующую встречу. В это воскресенье Рекс собирался отвезти ее в какое-то тайное место понаблюдать за бобрами. Кто вообще мог знать, что тут водятся бобры? Очевидно, что Уильям. Бобры обитали на одном из участков его семьи, и Рекс попросил разрешения зайти на территорию.
Лиэнн не могла дождаться этого дня, но понимала, что волнуют ее далеко не бобры. Скорее всего, щемящее чувство было связано с одним симпатичным смотрителем парка, ведущим ее туда.
Ну а прямо сейчас, сказала она себе, нужно думать не о бобрах или Рексе, а о задании, в котором и конь не валялся.
Им поручили создать картину из цветов, и Лиэнн уже долгое время была в тупике.
Затем внезапно – лилии!
Что могло быть прекраснее, чем уже существующая картина, на которой распускаются реальные цветы? Она могла бы сделать «живую» версию картины Моне с лилиями, если бы только могла вспомнить ее в мельчайших подробностях. Маки тоже выглядели бы симпатично, но их не было в холодильной камере.
Выбросив все ненужные мысли из головы, она принялась за работу. Все же время от времени воспоминания о том вечере проплывали перед ней и заставляли невольно улыбаться.
– Ты сегодня подозрительно счастливая. – Голос Джарреда раздался прямо над ее ухом, отчего Лиэнн подпрыгнула.
Она быстренько окинула взглядом съемочную площадку, чтобы убедиться, что на нее не направлены камеры. Их постоянно снимали три движущиеся камеры и две на металлических стропилах, управляемые дистанционно. К счастью, не было ни одной, которая снимала бы ее лицо крупным планом, так что никто не смог бы подслушать их разговор.
Лиэнн заметила, как Дезире, одна из участниц, вновь бросает на нее злобные взгляды, но решила не обращать на это внимания. Их осталось всего семеро, так что девушка благодарила судьбу, что смогла пройти так далеко.
– Я просто счастлива, – ответила она, осознавая, что Джарред ждет от нее объяснений. – Очень рада, что все еще нахожусь здесь.
– А почему нет? Ты потрясающий арт-флорист.
Арт-флорист? Так ее еще никто не называл. Это звучало как огромный шаг вперед от просто флориста. Лиэнн вдруг поняла, что, даже если сейчас вылетит из соревнования, она уже зашла достаточно далеко, чтобы иметь шанс превратить свой бизнес и карьеру во что-то более глобальное.
– Ты подумала насчет ужина? – спросил Джарред.
– Эмм… конечно, я… – на самом деле, она совершенно забыла об этом.
– Я ни в коем случае не настаиваю, но мне бы хотелось узнать тебя получше, вот и все. Может быть, сегодня после съемок?
Боже, и что ей на это отвечать?
– Это не противоречит правилам? – спросила Лиэнн, надеясь, что ее слова заставят Джарреда задуматься.
– Там такое не прописывают, – мужчина пожал плечами.
И вот Лиэнн уже сидит на стуле в пентхаусе Джарреда Таунсенда, наблюдая, как тот закидывает овощи в кастрюлю, и удивляясь, как она вообще на это согласилась.
Впрочем, Джарред никак не пытался ее соблазнить и был действительно отличным шеф-поваром, в чем она убедилась, попробовав приготовленное им блюдо.
Несмотря на неловкость и, казалось, потерю аппетита от волнения, Лиэнн смела все с тарелки со скоростью света.
После ужина в ее руках внезапно оказался бокал игристого вина, и Джарред наконец-то заявил о своих намерениях. Но это было совсем не то, что она ожидала.
– Я хотел бы предложить тебе работу, – объявил он.
Лиэнн за секунду перед этим сделала глоток вина и чуть не захлебнулась.
– Работу? – смогла выдавить она, когда приступ кашля прошел.
– Да, работу.
– А что нужно делать?
– Работать на меня и получать зарплату, – шутливо сказал он.
Возможно, виной всему было вино, но Джарред теперь не выглядел столь угрожающе, как ей казалось вначале.
– А именно?
– Я хочу, чтобы ты возглавляла мое новое предприятие.
Он облокотился на барную стойку, подставив руки под подбородок.
– Дело в том, что именно ты подала мне эту идею. Как ты знаешь, цветочная индустрия требует довольно много ресурсов, а вегетационный период в Великобритании очень короткий, поэтому нам постоянно приходится импортировать цветы с континента или выращивать их в особых условиях. Все это стоит больших денег и вредит планете.
Лиэнн стоило огромных усилий поднять свою отвисшую челюсть. Она бы ни в жизни не подумала, что Джарред Таунсенд так заботится о планете. Впрочем, его следующая реплика расставила все по своим местам.
– За этим будущее. Все сейчас пытаются показать, что вносят свою лепту в сохранение планеты. Цветочная индустрия должна рано или поздно присоединиться, и я намерен быть во главе этого движения.
– Оу.
– Каждая уважающая себя компания что-то перерабатывает или использует повторно. Возьмем крупные супермаркеты – они стремятся заменить пластик на что-то более экологичное.
– Но составление букетов вряд ли можно сравнить с работой больших корпораций, – запротестовала Лиэнн.
– Согласен. Но в наших силах сделать флористику менее расточительной отраслью. Да, клиенты могут самостоятельно отправлять букеты в компостную яму или сажать потом эти цветы у себя на участке, но я бы хотел пойти дальше, гораздо дальше, и я верю, что ты можешь мне в этом помочь. Твоя идея с букетом невесты была гениальной и очень вдохновляющей.
Лиэнн показалось, что он не был очень уж вдохновлен. Скорее раздражен тем, что не он придумал эту идею.
– Ты можешь сделать это и без меня, – сказала она, понимая, что отказывается от одного из самых невероятных предложений, которые когда-либо получала в своей жизни.
– Я знаю, – ответил он, – но у тебя уже есть определенная репутация в этой области. Даже Паулин и Кристел отмечают это. Ты сможешь стать лицом нового предприятия. С твоими идеями и моим именем мы станем непобедимы.
Лиэнн понимала, что он очень дорожит своим именем. Именно поэтому она догадалась о невысказанных им словах: если вдруг что-то пойдет не так и новая идея провалится, его репутация останется нетронутой, а вот она, будучи в центре внимания, должна будет разгребать последствия.
Если же отбросить все риски, такая работа действительно открывала перед ней огромные перспективы.
– Ну так что, ты со мной? – нетерпеливо спросил он.
– Могу я взять время на подумать? Для начала мне бы хотелось разобраться с конкурсом.
– Конечно. Независимо от того, победишь ты или нет, предложение останется в силе. Я уверен, мы могли бы творить великие дела.
Лиэнн вспомнились победители «Лучшего пекаря». Одна женщина добилась больших успехов и теперь была знаменита на весь мир и имела свою колонку в национальной газете. Впрочем, девушка не верила, что когда-нибудь сможет встать на один уровень с Джарредом Таунсендом.
– Но что подумает победитель? Или зрители? Особенно если я вылечу в ближайшие пару недель.
Джарред пренебрежительно махнул рукой.
– Да кого это волнует? Это мой бизнес, и я вправе делать с ним все, что хочу. В любом случае это никак не умалит достоинства победителя.
Лиэнн же думала наоборот, но решила промолчать. Если бы она победила в шоу, а столь заманчивое предложение ушло бы к кому-то другому, она точно обиделась бы.
– Не торопись, обдумай все, – продолжил он. – Я бы очень хотел, чтобы ты работала на меня. Тогда твое будущее обязательно сложится так, как ты хочешь.
Но был ли это единственный путь к счастью? Она была уверена, что, если примет его предложение прямо сейчас, будущее ей обеспечено. Но сначала она хотела сделать кое-что еще.
Она хотела победить!
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– Итак, куда именно мы идем? – спросила Лиэнн, следуя за широкой спиной Рекса по одной из самых крутых троп в ее жизни.
– Увидишь, – сказал он.
До этого момента девушка думала, что знает Брекон-Биконс как свои пять пальцев. Но это место было ей совершенно незнакомо. Впрочем, она не то чтобы часто расхаживала по землям лорда Тонбриджа.
Они уже почти час шли вдоль ручья, когда наконец добрались до леса. На деревьях пели птицы, вокруг цвела россыпь качающихся колокольчиков, а солнечный свет пробивался через кроны, словно маленькие природные прожекторы. Даже без бобров эта поездка в глазах Лиэнн уже была окутана каким-то магическим флером.
Деревья вдруг расступились, и перед ними открылся вид на тихий и безмятежный пруд.
– Это то, о чем я думаю? – прошептала Лиэнн, указывая на кучу веток, камней и грязи на краю пруда.
– Да, это бобровая плотина.
– Ничего себе!
Из плотины вытекала струйка воды, и ее журчание смешивалось с пением птиц.
– Уже поздновато, – сказал Рекс. – Уильям говорил, что бобры более активны самым ранним утром, но тебе вряд ли понравилось бы слоняться по лесу в темноте.
Когда они отправились в путь, солнце еще не до конца взошло, но тропу все равно было видно даже без фонариков. Ранний подъем стоил того, чтобы сейчас иметь возможность понаблюдать за тихим прудом и чистой равниной.
Рекс проводил ее в укрытие, чтобы не испугать животных.
– Скорее всего бобры услышали нас, – прошептал он. – Но если мы будем вести себя тихо, надеюсь, они снова покажутся.
Он достал бинокли и протянул один Лиэнн.
– Видишь вон те пни? – Он указал на дальнюю сторону пруда. – Вот эти неровные края – работа двух бобров.
– Похожи на плохо наточенные карандаши, – тихо ответила девушка и увидела, что Рекс еле сдерживает смех.
– Они обгрызают дерево вокруг основания, а затем позволяют гравитации сделать свое дело. Как только оно падает, они растачивают его на части и тащат к воде, чтобы бревна течением отнесло прямо к плотине. А маленькие веточки, на которых много листьев, используют в качестве еды.
– Мне всегда было интересно, что едят бобры, – сказала Лиэнн. Я почему-то думала, что они ловят рыбу.
– Ты, скорее всего, перепутала их с выдрами. В следующий раз посмотрим и на них. Я слышал, что наверху реки Аск живет несколько детенышей.
– Я бы с удовольствием!
Это было так удивительно, что она прожила всю жизнь в этом месте и почему-то думала, что видела всех обитателей дикой природы. Очевидно, она ошибалась.
Ей столько раз посчастливилось увидеть лис, кроликов, цапель, зимородков. Но вот выдры? И бобры? Вау! Просто вау!
Ей тут же захотелось запечатлеть магию этого места и этой нетронутой дикой природы в своих работах. Теперь понятно, почему это так привлекало и Джарреда. Каждый бы хотел иметь у себя дома, в офисе, церкви или на свадебном мероприятии хотя бы кусочек подобного чуда. Джарред все же смотрел на это больше с коммерческой стороны – какую прибыль и престиж это принесет, в то время как целью Лиэнн было удивить людей и привнести в их дома и сердце настоящую и нетронутую природу. Вместе они действительно могли бы стать непобедимыми.
Но – и это было огромное «но» – она вряд ли смогла бы работать с ним, продолжая жить в Танглвуде. Ей пришлось бы переезжать в Лондон.
Но разве не этого ей хотелось больше всего на свете? Разве не для этого она подала заявку в «Восходящие звезды»? Она вспомнила свои мысли в начале года, когда отправляла резюме на конкурс и думала о том, что ей нужно что-то большее от этой жизни.
Разве не ей раньше хотелось открыть перед собой новые горизонты и найти применение своему таланту в чем-то более грандиозном? Так почему же теперь ей так тяжело оставить все имеющееся позади?
– Смотри! – Рекс слегка толкнул ее локтем, выводя из транса.
По ранее неподвижной воде побежала рябь. А потом еще и еще. А затем, поднимая по поверхности волны, над водой показалась коричневая голова.
Лиэнн затаила дыхание. Ее глаза расширились от удивления, когда бобр, больше напоминавший мохнатый бочонок, выкатился на берег. Он оказался намного меньше, чем она себе представляла.
– Должен быть еще один где-то поблизости, – сказал Рекс, – Уильям говорил, что их тут пара.
– А это самец или самка?
– Понятия не имею. Но я знаю, что самки обычно обустраивают жилище, так что это, скорее всего, мужик, ищущий еду, чтобы принести в постель своей даме.
Лиэнн рассмеялась.
Они наблюдали, как бобр покопался в зарослях и пропал.
– Их здесь может кто-то съесть из других диких животных? – спросила Лиэнн, опасаясь за безопасность бобра.
– Взрослым бобрам ничего не угрожает, а вот малышами нередко не прочь поживиться лисы. Да и горностаи с ласками тоже не отказались бы. Отчасти поэтому бобры и строят плотину. Видишь, домик поставлен прямо посередине и окружен водой со всех сторон.
Рекс указал на кучу веток в центре пруда, и Лиэнн направила свой бинокль на то, что раньше она приняла просто за бесполезные коряги.
– Туда можно добраться только под водой, так что детеныши там в безопасности, – пояснил мужчина.
– Интересно, они сейчас там? – задалась вопросом Лиэнн.
– Уильям упомянул о том, что в следующем году они планируют поставить туда камеры, чтобы наблюдать за потомством, – сказал Рекс.
Лиэнн снова охватила грусть, так как она не знала, будет ли жить в Танглвуде в следующем году.
Однако она же не мигрировала на другую часть континента. Так что не стоило переживать раньше времени. Она сможет приезжать домой так часто, как только захочет. Она ведь ездила в Лондон и обратно каждую неделю, хоть это и, надо признать, было довольно тяжело.
Предложение Джарреда заставило ее задуматься и о своем детище, своем магазинчике. Оставит ли она его или придется закрываться? Это была еще одна проблема, с которой ей предстоит столкнуться.
Рекс и Лиэнн еще некоторое время понаблюдали за тем местом, где исчез бобр, но тот так и не появился. Тогда мужчина отложил бинокль и открыл рюкзак.
Как чудесно, что он заранее приготовил круассаны и кофе! Лиэнн умирала с голоду, поэтому съела все до последней крошки и в полном блаженстве прислонилась к стенке укрытия, держа в руках пластиковую кружку с кофе.
– Какое у вас следующее задание? – спросил Рекс.
Лиэнн в подробностях рассказала ему о съемке в прошлый четверг и с радостью сообщила, что она все еще в деле. Седьмой раунд, как-никак! Но она пока что не стала сообщать ему о предложении Джарреда. Она вообще не знала, стоит ли рассказывать кому-либо, пока не примет окончательное решение. Сначала нужно было разобраться со своими мыслями по поводу этого всего, прежде чем приглашать к обсуждению кого-то еще.
Когда Рекс осторожно забрал у нее из рук кружку, притянул к себе, зарываясь пальцами в волосы, и нежно поцеловал, Лиэнн окончательно решила, что не будет ничего говорить, пока сама не поймет, что же делать дальше.
Она действительно влюблялась в этого симпатичного и милого молодого человека и надеялась, что он чувствует то же самое. Не было смысла рассказывать ему о возможной работе и сразу же готовить к отношениям на расстоянии. Все же Лиэнн еще не была уверена, как все повернется.
Вместо этого она разрешила себе утонуть в его объятиях, так что мысли о предложении Джарреда и предстоящем этапе конкурса улетучились из ее головы сами собой.
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Рекс, недоверчиво прищурившись, посмотрел на экран мобильника. Это был номер, который он очень хорошо знал, но никогда больше не ожидал увидеть.
– Алло? – неуверенно и почти с неохотой сказал он.
С какой стати Джулс станет ему звонить? Все вопросы касательно их совместного дома были улажены. Он уже несколько недель назад получил перевод за свою половину собственности, и его совершенно не интересовало, что она сделала со своей – продала или оставила. Рекс испытал даже некоторое облегчение, когда все связи между ними разорвались. В общем, у нее не было никакой причины звонить ему. Если только она не услышала, что он собирается навестить родителей, и тоже хотела встретиться.
Его эта идея совсем не радовала.
– Рекс? Это ты?
– Да, привет, Джулс. – Ее голос был таким знакомым, что его сердце слегка дрогнуло. Ведь когда-то они были счастливы вместе…
– Я… эмм… в общем, нам надо поговорить, – сказала она.
– Да? О чем?
Последовала долгая пауза.
– Я беременна.
Ого. Такого поворота событий он точно не ожидал. Ему стало интересно, кто отец ребенка и зачем бывшая звонит с этими новостями именно ему…
О черт.
– Чей он? – спросил он хриплым голосом, чувствуя себя так, как будто его только что пнули в живот. – Мой?
На другом конце была тишина.
– Джулс, пожалуйста, скажи мне правду, – взмолился он.
Пошатываясь, он подошел к креслу и рухнул в него. В трубке наконец-то последовал ответ.
– Я не знаю, – прошептала Джулс.
– В смысле? Ты должна знать!
Рекс был ошарашен. Как она могла не знать? Он закрыл глаза и усилием воли заставил себя снова их открыть.
– Прости… – начала она.
– Прости? – Рекс сорвался на крик, затем быстро взял себя в руки и глубоко вздохнул.
Он понимал, что криками здесь не поможешь, как бы ни хотелось.
– Рассказывай, – сказал он спокойным тоном.
– Даже не знаю, с чего начать.
Рекс представлял, как она сейчас стоит в гостиной их дома, смотрит из окна на улицу и покусывает заусеницу на пальце. Она всегда так делала, когда разговаривала по телефону.
Боже, что происходит?
– Может, начнешь сначала? – Рекс всячески старался сохранять самообладание.
– Когда мы все еще были вместе, я… влюбилась в другого.
Рекс сглотнул. Да, между ними бывало всякое, но чтобы все было настолько плохо? Этого он не ожидал.
– Ну, и в общем мы… Я правда не хотела, чтобы это произошло, но случилось то, что случилось. Я не хотела причинять тебе боль. Никто из нас не хотел.
Рексу казалось, что его сейчас вырвет.
– Я и Дин… – начала она, но не смогла закончить.
– Ты и Дин? Мой лучший друг Дин?
Он просто не мог в это поверить. Это было невозможно. Как они могли так с ним поступить?
– Мне правда очень жаль, – казалось, что она вот-вот заплачет.
– Ты спала с нами обоими? – Рекс снова повысил голос, но уже не мог себя контролировать.
– Да, и мне очень стыдно.
– Это я уже понял, – он сделала глубокий вдох и прокашлялся. – И какой срок?
– Семь с половиной месяцев.
Он принялся отсчитывать время. Черт побери!
– И почему ты все это время молчала?
– Я вообще не собиралась тебе рассказывать, – сказала она сквозь слезы, – но я не смогла больше скрывать. Ты имеешь право знать, твой это ребенок или нет.
Внутри его как будто все опустилось. Он так усердно работал над собой, чтобы вернуться к нормальной жизни, а теперь она буквально разваливалась на его глазах. И что ему теперь делать? Он уткнулся лицом в ладони.
– Разве нельзя сделать тест ДНК или что-то такое? – прорывавшийся сквозь пальцы голос звучал приглушенно.
– Нужно ждать, пока ребенок родится, – сказала Джулс, шмыгая носом, – после этого тебе и Дину нужно будет сдать анализ.
Оставалось еще почти два месяца. Он не знал, как справиться с этим ожиданием, и уж тем более не понимал, что он будет делать, если окажется отцом ребенка. Где он в таком случае будет жить? Уж точно не в Танглвуде. Если это его ребенок, ему бы хотелось быть частью его жизни.
Рекс выпрямился. Он точно знал, как должен поступить. Все-таки он порядочный человек и был готов действовать соответственно. Если он станет отцом, то сделает все возможное, чтобы малыш был счастлив.
Он будет ему настоящим отцом, а не выходным папой. Он вернется в Гленшону и обеспечит ему достойную жизнь.
Иного выхода Рекс для себя не видел.
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Поездка в Гленшону обещала быть долгой, так что у Рекса было много времени, чтобы обдумать произошедшее. Даже слишком много.
– Черт возьми, – пробормотал он, и Нэлл заскулила с заднего сиденья. – Все хорошо, малышка, – но сам он в это не верил.
У него было ужасное предчувствие, что ничего хорошего ждать не стоит и спокойной жизни ему не видать. По крайней мере, в ближайшее время.
Он чувствовал злость и отвращение, но, черт возьми, имел на это полное право. Одно дело, что они с Джулс расстались просто потому, что стали совершенно чужими людьми. И другое – когда тебе изменили, да еще и с лучшим другом. Она ведь даже прощалась с ним типичными словами «дело не в тебе, дело во мне», а он проглотил все это как последний дурак. Неудивительно, что Дин был довольно скрытным в последнее время. Он перестал отвечать на звонки Рекса, когда тот переехал в Танглвуд, и лишь изредка писал ему СМС. До сего момента он не придавал этому значения. Он был уверен, что все парни не очень-то любят общение по переписке, а предпочитают вместо этого раз в столетие встретиться в пабе и уж тогда обсудить все на свете.
Подумать только, Рекс ведь все это время винил себя в расставании с Джулс. Он находил причины в том, что слишком много работал, не уделял девушке достаточно внимания, был слишком занят лечением Звездочки… Список можно было продолжать бесконечно.
Оказывается, виноват был совсем не он.
Пожалуйста, только не это, молился он. Только не сейчас, когда он наконец-то встал на ноги и начал новую жизнь. Такое предательство могло подкосить его веру в людей навсегда. Он думал, что знал Джулс от и до, всегда был готов поддержать, защитить и безумно ее любил. Теперь же ему казалось, что они были друг другу абсолютно чужими людьми. Как она могла так с ним поступить? А с еще нерожденным ребенком?
Рекс не горел желанием рассказывать обо всем родителям, но посчитал, что они имеют право знать. Он не хотел оставлять все на потом, когда ребенок уже родится и окажется, что он – от него. Вот тогда шок действительно может быть слишком сильным для бедной матери.
Сообщить об этом мягко и при встрече оставалось единственным верным решением. А потом стоило встретиться с Джулс.
Это тоже, впрочем, не доставляло ему никакого удовольствия.
Гленшона почти не изменилась за время его отсутствия. Но по какой-то мистической причине все казалось Рексу немного другим. А может, просто он сам изменился? Он вырос в этой деревушке и когда-то думал, что никогда не покинет это место.
Однако желание сбежать от неудавшихся отношений и найти новую работу побудило его подать резюме на вакансию в Уэльсе. Как будто покинуть Шотландию означало навсегда расквитаться с прошлым. К сожалению, последние события доказали, что прошлое имеет свойство возвращаться и тащить его, брыкающегося, обратно на родину. Ему было интересно, сколько еще людей посвящены в их ужасную дилемму. В Гленшоне, как, впрочем, и в Танглвуде, все знали друг о друге все. Оставалось надеяться, что родители еще до сих пор пребывали в неведении.
Он планировал поехать по окружной, чтобы не проезжать мимо их с Джулс дома, но, когда добрался до окраины, по ошибке чуть не свернул на другую дорогу. Пришлось мысленно встряхнуться.
Мама и папа переехали в небольшой коттедж в пригороде Гленшоны всего за пару месяцев до того, как его жизнь пошла под откос. Они убеждали его, что старость не имеет к этому решению никакого отношения и им просто не требуется теперь много пространства. Но он понимал, что они уже задумывались о пенсии и будущей жизни. Родителям гораздо проще было облагораживать небольшой дом. А специально для матери рядом был милый скромный огородик, достаточный для того, чтобы она получала удовольствие, но не уставала.
Тем не менее Рекс до сих пор не мог привыкнуть к новому месту жительства родителей. Что больше они не живут в доме его детства.
Выключив двигатель и подбодрив Нэлл парой добрых слов, он огляделся по сторонам, заметив цветы, заботливо рассаженные матерью по кадкам и клумбам. Дом был только что покрашен и выглядел безупречно.
Он вдохнул полной грудью. Даже на расстоянии мили от воды все равно чувствовался запах моря, по которому он очень скучал. Все детство он провел на берегу в поисках сокровищ, игре в пиратов и разглядывании подводного царства в маске для ныряния. Накупавшись вдоволь, он, синий от холода, бежал к матери за сухим полотенцем и чашкой горячего шоколада. Окруженный горами и океаном, он взял все самое лучшее от этих двух миров.
Рекс только успел отстегнуть Нэлл, как его мама уже вылетела на придомовую дорожку, чтобы поприветствовать его. Он обнял ее и с удовольствием вдохнул знакомый запах, вновь чувствуя себя восьмилетним сорванцом. Сколько он себя помнил, от нее пахло смесью «Шанель» и выпечки с легким привкусом отбеливателя. Она просто обожала отбеливатель. А Рексу приходилось только гадать, купается она в нем или только стирает белье. Сказать, что она была горда своим новым домом – это как сказать, что Атлантический океан большой.
Краем глаза он увидел какое-то шевеление и уже через секунду, бормоча проклятия и бросив мать, понесся вслед за Нэлл, которой наскучило послушно сидеть у ног.
Когда он вернулся, слегка пыхтя и таща за собой наказанную Нэлл, на пороге уже появился отец и заливисто смеялся вместе с матерью.
– У тебя, я смотрю, дел с ней по горло, – заметила она, беря одну из его сумок. – Даги, захвати рюкзак Рекса! – крикнула она через плечо.
– Да, босс, – подмигнул отец и поправил воображаемый чепчик.
На входе в прихожую Рекса приветствовал успокаивающий запах горячего обеда.
– Я приготовила твое любимое, – сказала мама, отходя назад, чтобы получше его рассмотреть. – Ты похудел, что ли? Питаешься чем попало? – обвиняющим тоном заявила она.
– Нет, я не похудел и питался нормально, – ответил Рекс, наполняя миску с водой для Нэлл и приоткрывая дверь на задний двор, если ей захочется выйти.
– Ну выглядишь ты явно похудевшим, – продолжала парировать мать. – Садись, а я пока все приготовлю. Тебе явно не помешает поесть. В чем только душа держится.
Наблюдая за перевозбужденной Нэлл, которая бегала из одного угла в другой, изучая новые запахи, Рекс пропустил, как мать налила ему огромную тарелку супа. Он знал, что вряд ли ее осилит, но был полон решимости сделать все возможное. Для матери готовка – способ показать, как сильно она кого-то любит. Не то чтобы он и правда недоедал. Виной всему – активный образ жизни, который означал, что он каждый день сжигает огромное количество калорий. Сейчас он был в своей лучшей форме, иначе не смог бы спустить «пострадавшего» с горы во время тренировки. На животе уже появлялись кубики, грудь была подтянутой и мускулистой. Он бы не назвал себя качком, но точно смог бы ходить топлес без стыда за свою фигуру.
Сумев покончить с едой, он набрался смелости, чтобы сообщить родителям недавние новости.
– Мам, пап, мне нужно вам кое-что сказать, – сказал он.
Но с чего вообще начать? Как подобрать слова?
Мать унесла тарелку и бросила на него сердитый взгляд, но ничего не сказала.
– Мама, лучше сядь, – похлопал Рекс по стулу рядом с ним.
– Мы уже знаем, сынок, – прервал молчание отец.
А? Рекс удивленно моргнул.
– Правда?
– В Гленшоне такие вещи не скроешь, тем более что у Джулс несколько месяцев назад уже начал появляться животик.
– И вы не подумали о том, чтобы рассказать мне? – разозлился Рекс.
Ни один из них не смел поднять глаза, но в конце концов мать все-таки нашла смелость вступить в разговор:
– Мы поэтому так звали тебя в гости, чтобы сказать лично. Это совершенно не телефонный разговор.
– Ну что ж, вы опоздали. Джулс позвонила мне вчера и рассказала.
– Господи, Рекс, – лицо матери было полно жалости.
– Ребенок может быть и не мой, – выпалил он.
– Да, мы слышали, – с прискорбием сказала она.
– Она призналась, что спала и со мной, и с Дином еще до того, как мы расстались. Она и сама не знает, чей он. Теперь придется ждать рождения ребенка, чтобы провести тест на отцовство.
– Дорогой мой, – мать села рядом с ним и погладила по руке, – это просто ужасно.
Он пожал плечами. Это правда был какой-то ужас, но с ним ничего нельзя было поделать.
– Что, если ребенок твой? – поинтересовалась мать.
– Я сделаю то, что должен, и постараюсь быть хорошим папой.
– Как это не вовремя. Именно тогда, когда ты только начал новую жизнь. Хорошо, что ты привез с собой только собаку, – сказал отец. – Мне на секунду показалось, что у тебя и правда появилась девушка.
И Рексу тоже.
О боже, Лиэнн… Он думал о ней всю дорогу сюда.
Он не мог позволить себе втянуть ее в свои разборки. Просто не мог.
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Лиэнн сразу поняла, что с Рексом что-то не так. Вечером она отправила ему сообщение о том, что скучает, но оно осталось без ответа. На следующее утро она написала ему еще одно с прямым вопросом, все ли в порядке, на что получила лишь короткое: «Все норм, как приеду, увидимся».
Она пыталась убедить себя, что он просто зависает где-то со своими старыми приятелями и поэтому не может ответить. Но в глубине души девушка была уверена, что по возвращении домой он начал жалеть о переезде в Танглвуд. Но самое страшное – если он жалеет и об отношениях с ней.
Несмотря на убеждения разума, Лиэнн решила связаться с Рексом еще раз. В конце концов, может все это время он просто был занят. Она по себе знала, что родственники всегда требуют много внимания. А поскольку Рекс был единственным ребенком в семье и жил теперь так далеко, вполне нормально, что они не хотели отпускать его ни на секунду.
Но отправить ей хотя бы коротенькое сообщение о том, что он тоже скучает, заняло бы меньше минуты.
А может, он и не скучает вовсе.
Чтобы не успеть передумать, Лиэнн быстро нажала на его имя в контактах телефона. Она слышала, как в магазинчик заходит клиент, но решила оставить Мэйбл за старшую, а сама пошла в кладовку, чтобы уединиться.
– Рекс, привет. Это Лиэнн.
– Привет.
Все внутри ее перевернулось. Его голос звучал так, будто он совершенно не рад ее слышать. Она бы даже сказала, он был раздражен ее звонком.
– Как дела? – все-таки продолжила она.
– Хорошо.
У нее было такое ощущение, что она разговаривает с незнакомцем. На глазах выступили слезы. Неужели это конец?
– Тебе удобно разговаривать? – спросила Лиэнн.
– Не совсем.
Может быть, он и правда занят. Она бы тоже вряд ли хотела, чтобы родители подслушивали ее разговор с возлюбленным.
– Как поживают мама и папа?
– Нормально, – пауза, – слушай, мне надо идти. Я перезвоню позже.
– Ох, хорошо. Пока.
Звонок внезапно прервался, и Лиэнн смотрела на экран в полном недоумении.
Он даже не попрощался с ней.
Он совсем не был похож на того Рекса, в которого она влюбилась. Вдруг ею овладел приступ ревности. Она тут же представила, как он встретился со своей бывшей на улице и почувствовал, что хочет снова с ней сойтись.
В течение одного или двух дней Лиэнн превратилась из жизнерадостной девушки, с широкой улыбкой глядящей в светлое будущее, в абсолютно несчастную.
В «Восходящих звездах» оставалось всего пять участников и два раунда до финала. Она могла бы испытывать счастье, что прошла столь далеко. Но она чувствовала себя абсолютно пустой.
Что на него нашло? Может быть, она что-то сделала не так?
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Рекс поспешил завершить звонок, прежде чем скажет что-то, о чем потом может пожалеть, типа «я люблю тебя».
Сейчас явно было не время для разговора с Лиэнн. Ему нужно было самому разобраться в ситуации и обдумать все возможные исходы событий. Что, если ребенок от него? Он точно не стал бы его бросать, он хотел быть хорошим отцом. Если придется вернуться в Гленшону – значит, так тому и быть. Но что тогда делать с Лиэнн?
Справедливо ли сейчас давать шанс их отношениям, если через каких-то пару месяцев ему предстоит переехать из Танглвуда и заботиться о ребенке?
– Я к Джулс, – сказал он, беря ключи от машины со стола в холле, – а затем к своему так называемому другу, чтобы высказать все, что я о нем думаю.
– Думаешь, действительно стоит это делать? – забеспокоилась мать. – Даглас, скажи ему…
Рекс проигнорировал ее вопрос. Он знал, что это неразумно и что родители желают ему только добра, но был ужасно зол на них за то, что те не рассказали ему о Джулс раньше. Это в любом случае было бы для него огромным шоком, но так он не начал бы влюбляться в Лиэнн и позволять их отношениям зайти столь далеко, зная, что ему, возможно, предстоит стать примерным отцом.
А ведь он действительно влюбился. Это было настоящее, искреннее чувство.
Если бы только мама и папа рассказали ему раньше, он бы так не страдал.
Ну, по крайней мере, не так сильно. Все же плохо ему было во многом и из-за чувства предательства. Он осознавал, что его жизнь безвозвратно изменится, как и его отношение к людям, но хотя бы его сердце было бы цело и не страдало из-за Лиэнн.
Он представил ее лицо после того, как так резко завершил разговор, и ему стало ужасно стыдно. Он ненавидел себя за то, что заставлял ее пройти через такие переживания, но попросту не мог притворяться, что все в порядке.
Подъехав к их старому дому, он понял, что выходить из машины не придется. В клумбах копались незнакомая женщина и маленький ребенок, так что он понял, что Джулс все-таки продала и свою часть.
Дин жил всего в нескольких кварталах отсюда, так что Рекс направился к нему. Если и бывший друг тоже переехал, то он всегда мог наведаться к его матери и разузнать о его местонахождении.
К счастью, на подъездной дорожке стояла величайшая гордость Дина – «Фольксваген Гольф», а рядом, к большому удивлению Рекса, была припаркована «Фиеста» Джулс. Рекс глубоко вздохнул. Ему не хотелось этого разговора, но он чувствовал, что должен объясниться.
Он постучал сильнее, чем нужно было, но ничего не смог с собой поделать. Ему не терпелось кого-то ударить. Например, Дина.
Но дверь открыла Джулс. С большим животом и тем самым «сиянием беременности», как всегда отмечают окружающие.
Это сияние тут же пропало, когда она осознала, кто стоит перед ней. Девушка инстинктивно положила руку на свой округлившийся живот.
Возможно, там сейчас находится его ребенок. Его! И Рекс не понимал, что он чувствует по этому поводу.
– Рекс, – сказала она тихо.
В ее голосе слышались одновременно удивление, страх, сожаление и вызов. Хотя, возможно, Рекс придавал слишком большое значение своей персоне.
– Привет, Джулс, – его собственный голос был ровным и жестким. – Дин дома?
– Нет, он на футболе.
Дин обожал футбол. Рекс невольно вспомнил, как в детстве они постоянно гоняли мяч, притворяясь тем или иным культовым игроком. Казалось, что это все было в какой-то другой жизни.
– Заходи, – сказала Джулс, отходя от двери.
Он согласился. Ему не доставляло никакого удовольствия разбираться во всей этой грязи на виду у жителей Гленшоны, уши и глаза которых были повсюду. Наверняка уже завтра по городу поползут новые сплетни, но он отказывался давать им лишний повод.
В доме Дина чувствовалась женская рука. Рекс даже узнал несколько предметов, которые Джулс перевезла из их дома, – зеркало над камином, диванные подушки. Он даже помнил, как они покупали их вместе, и это воспоминание пронзило его сердце болью.
Нет, он не хотел сойтись обратно с Джулс. Если честно, он даже не планировал продолжать общение. Но мысль о том, что его ребенок будет воспитываться в этом доме, доме одного из его лучших друзей, играющем роль отца, вызывала у него отвращение.
– Тут полный кавардак, я знаю… – начала Джулс, но, увидев рассвирепевший вид Рекса, тут же остановилась.
– Не стоит.
Она с трудом опустилась на стул, перенося свой вес на руки. Когда она села, Рекс бросил взгляд на ее распухшие лодыжки.
– Как видишь, беременность – это не только радуга и единороги, – сказала она, увидев, что он смотрит.
– Следовало задуматься об этом перед тем, как трахаться с моим лучшим другом, – резко ответил Рекс, но тут же пожалел об этом, увидев изменившееся лицо девушки. – Прости. Я просто до сих пор в шоке. Если бы ты сказала мне раньше…
– Ты прав. Ты имел право знать. Но я не представляла, как это сделать, – она колебалась, – я до сих пор не знаю. Я думала, что лучше будет притвориться, будто это ребенок Дина. Никто бы никогда не узнал правду. Но я так не могу. Дин сказал, что будет любить малыша независимо от того, чей он на самом деле, и я знаю, что из него получится отличный отец. Но с течением времени я поняла, что это просто нечестно. И ты, и Дин, и ребенок заслуживаете того, чтобы знать правду.
– Получается, что ты бросила меня, когда была на третьем месяце. Не додумалась сказать тогда?
– Я узнала лишь за день до того, как мы расстались, – сказала она, уставившись на светло-серый ковер.
– И все же следовало сказать мне сразу.
– Да, я знаю, знаю, но я не хотела, чтобы ты думал, что мы вновь сойдемся из-за ребенка.
– Такое чувство, что ты спала с Дином все то время, что встречалась со мной, – непринужденно сказал Рекс, но не получил никакого удовлетворения от того, что задел чувства Джулс. Ее лицо исказилось болью.
– Не начинай, пожалуйста, – предупредила она, – это вредно для ребенка.
Рекс закатил глаза.
– Знаешь, что вредно для ребенка? Мать, не знающая, кто его настоящий отец.
– Дин будет ему отцом.
– Ему? Это мальчик?
Она кивнула.
О боже. Сын. Ему потребовалось некоторое время, чтобы переварить информацию в своей голове. Он мог стать отцом и растить сына. Или нет.
Джулс попыталась встать, и он автоматически рванул на помощь, но она отвела его руку.
– Не важно, кто биологический отец Лайалла, воспитывать его будет Дин, – уверенно сказала она. – Но ты тоже можешь участвовать, если он твой.
Что, черт возьми, за Лайалл? Вскоре Рекс понял, что Джулс имела в виду ребенка. Они уже дали ему имя, не спросив его. Он чувствовал себя так, будто бы ему изменили во второй раз. И это было больше, чем грусть.
Джулс ясно дала понять, как все будет. Если сын от него – он все равно не будет иметь на него должных прав. Все, на что он мог надеяться, это помогать ему материально и встречаться пару раз в неделю.
Но он уже сейчас знал, что вряд ли согласится на такой исход.
– Я хочу быть частью жизни Лайалла, – сказал Рекс. – Если он мой, я буду ему настоящим отцом.
– Решай сам. Если хочешь, можешь участвовать в его воспитании, – она вдруг резко ахнула и схватилась за живот. – Он толкается. Хочешь потрогать?
Рекс прикусил губу. Хотел ли он?
Все это было для него в новинку. Но если ребенок действительно от него, то потом он очень пожалеет, если откажется. Он кивнул.
Джулс взяла его за руку и положила на живот.
Когда ребенок зашевелился, Рекса охватило чувство глубокого удивления и внезапной печали из-за того, что он не может разделить этот волшебный момент с Лиэнн.
Господи, во что же он влип.
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Лиэнн никогда раньше не бывала в свадебном магазинчике Мойры и, как она призналась в разговоре со Стиви, даже порой забывала о его существовании. Добравшись до старой арки и пройдя на небольшую мощеную площадь, она ожидала увидеть что-то пыльное, старомодное и обветшалое.
Но ее ждал большой сюрприз.
Сама площадь была крошечной, всего с несколькими домами и свадебным магазином, который был переделан из старой конюшни. Арка была тем самым местом, где проезжали лошади и экипажи после того, как высаживали леди и джентльменов у кабака.
Паба здесь давно уже не было. Он превратился в причудливый антикварный магазинчик, заполненный самыми удивительными вещами. С ним соседствовал магазин, где продавали мыло ручной работы, свечи и ароматические палочки, а также кабинет косметолога, только недавно появившийся в городе. Уже много горожанок посоветовало Лиэнн это место. Может быть, она побалует себя перед свадьбой и сделает одну из тех уходовых процедур, о которых подруги ей все уши прожужжали.
Взглядом профессионала она окинула маленькие горшки с весенними цветами, стоявшие рядом с дверью каждого дома. Они выглядели просто очаровательно.
Магазинчик Мойры Каррингтон был маленьким, но невероятно милым. На входе стояли мягкие кресла, диван и кофейный столик с фарфоровыми чашками и блюдцами, а также ваза со свежими цветами. Самих платьев отсюда не было видно.
Стиви и ее подруга Карен уже уютно устроились на диване и пили чай, обсуждая диадемы.
Стиви встала, чтобы обнять Лиэнн, и озабоченно спросила:
– У тебя все хорошо?
– Да, а что? – Лиэнн присела рядом с подругами.
– Ты выглядишь… ну не знаю… немного встревоженной?
– Да нет, все хорошо, – запротестовала девушка.
– Это из-за конкурса? Если понадобится какая-то помощь – только позови. Мы все тебе поможем.
– Спасибо, но все правда в порядке. Честно, – попыталась она убедить Стиви, все еще изучающую ее лицо с недоверием, и поспешила перевести разговор на другую тему: – Вы уже определились с цветовой гаммой?
На самом деле все было не в порядке. Совсем не в порядке.
Она не могла избавиться от мысли, что Рекс к ней охладел. Сложно было понять, что именно произошло, но она понимала, что беседовать с ней он не хочет. Он как будто был чем-то сильно озабочен и пытался поскорее закончить разговор.
Лиэнн отогнала от себя эти мысли и решила, что она ведет себя как глупый влюбленный подросток. Возможно, Нэлл только что написала на пол или он ужинал с родителями, да мало ли что могло происходить.
С другой стороны, почему бы ему тогда просто не объяснить ей ситуацию?
Она машинально проверила телефон.
Ноль входящих сообщений, ноль пропущенных звонков.
– А ты что думаешь? – Голос Стиви выдернул ее из грустных мыслей.
– А? Что? Ой, очень красиво. Обязательно примерь.
Лиэнн подняла глаза и увидела миссис Каррингтон (никто не посмел бы назвать ее просто Мойрой, несмотря на то, что так гласила надпись над дверью), держащую в руках платье цвета шампань с кружевным вырезом.
– Это же для тебя и Карен, – сказала Стиви, а миссис Каррингтон закатила глаза.
– Разве мы здесь не для того, чтобы помочь тебе с выбором платья? – уточнила Лиэнн.
– Да, но эта прелесть попалась мне на глаза, и я подумала, что оно будет идеально для вас.
Лиэнн была кареглазой шатенкой, а у Карен были темные, почти черные волосы и шоколадного цвета глаза. Девушка понимала, что кто-то действительно будет идеально выглядеть в этом платье, и этим кем-то была отнюдь не она. Впрочем, по сравнению с Карен она всегда оказывалась на втором месте. Ну что ж…
– Ида, принеси-ка «Звездную пыль», слоновую кость и бежевый! – крикнула миссис Каррингтон через плечо.
Пока три девушки ожидали свои платья, Лиэнн решила вновь проверить телефон.
– Извините, но у нас нельзя снимать, – тут же спохватилась миссис Каррингтон. – Все эти платья существуют только в одном экземпляре. Я бы не хотела, чтобы кто-то украл наш дизайн. Уберите телефон, пожалуйста.
Испугавшись, Лиэнн отключила мобильник, положила его в сумку и сложила руки на коленях, чувствуя себя так, как будто ее только что отчитала директриса. Бог мой, какая же эта женщина пугающая.
Стиви старалась не захихикать, а Карен была занята рассматриванием гравюры на стене.
Когда миссис Каррингтон отошла от них, Лиэнн ткнула Стиви локтем и прошипела:
– Ты уверена, что хочешь купить платье своей мечты у нее? Оу…
Лиэнн тут же оставила все сомнения, когда в зал вышла девушка, держа в руках самое великолепное творение, которое Лиэнн когда-либо видела.
– Неси сюда, – приказным тоном сказала миссис Каррингтон.
Помощница шагнула вперед, расправляя платье так, чтобы продемонстрировать струящийся шлейф.
– Тут у нас вырез с открытыми плечами и облегающая юбка, – начала объяснять миссис Каррингтон. – Обратите внимание, как шелк телесного цвета под кружевом сочетается с цветом платья подружки невесты, которое я вам только что показывала. На вашу фигуру это платье сядет просто идеально, – добавила она, окинув Стиви критическим взглядом.
– Оно правда чудесное.
По лицу Стиви потекли слезы, так что Лиэнн протянула ей одну из салфеток, аккуратно сложенных на кофейном столике (интересно, часто ли невесты плачут на примерках?).
– Примерь его, – сказала Карен. – Держу пари, ты будешь выглядеть сногсшибательно.
Лиэнн была полностью согласна. Она не могла дождаться, когда наконец увидит подругу в этом платье. У нее были все шансы стать самой сногсшибательной невестой на свете.
– Ида, отведи мисс Тейлор в примерочную. Я скоро подойду.
– Ида? Ида Адамс? – Лиэнн всматривалась в лицо девушки. – Мы разве не учились с тобой в одной школе?
– Ты была на год старше меня, – сказала Ида, бросая тревожные взгляды в сторону ушедшей миссис Каррингтон.
– Точно! Как жизнь?
– Все хорошо, спасибо. Извини, мне нужно обслужить мисс Тейлор.
– Можешь звать меня просто Стиви, – сказала та. – Меня так все зовут.
– У нас так не положено, мисс Тейлор, – раздался голос вернувшейся миссис Каррингтон. – Если не возражаете, я бы настоятельно рекомендовала вам поторопиться. У меня через час еще одна примерка.
– Извини, – тихонько прошептала Лиэнн, обращаясь к Иде.
Внезапно она очень обрадовалась, что сама себе начальница. Ей бы точно не хотелось, чтобы кто-то обращался с ней так же, как Мойра Каррингтон обращалась с малышкой Идой Адамс. Это заставило ее в очередной раз задуматься о предложении Джарреда. Была ли она готова работать на кого-то, после того как столько лет строила собственный бизнес??
Еще одной причиной был Рекс и растущие чувства к нему. Ну почему жизнь обязательно должна быть такой сложной?
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Рекс обхватил голову руками и глубоко вздохнул. Рядом с ним заскулила Нэлл, забравшись на его ногу, и он рассеянно потянулся, чтобы почесать ее за ушком. Она могла чувствовать его грусть, но он ничего не мог с этим поделать. Никто не мог. По крайней мере до тех пор, пока он не будет знать наверняка, окончена его прежняя жизнь или нет.
Рекс понимал, что очень грубо поступает с Лиэнн, не желая с ней разговаривать. Ну а как еще? Просто взять и сказать: «Привет, я тебя люблю, но моя бывшая, возможно, ждет от меня ребенка, и тогда мне придется переехать за сотню миль от Танглвуда и мы сможем видеться только раз в месяц»?
Разве так было бы лучше?
Но все же ей нужно сказать. Рано или поздно. Он не мог избегать ее вечность. Она заслуживала большего. Хотя этот разговор и не казался ему чем-то приятным.
Собравшись с духом, он взял телефон, чтобы не успеть передумать. Прослушав два гудка, Рекс все же повесил трубку.
Он решил сказать ей все при встрече. Так будет лучше, чем объяснять всю сеть хитросплетений его жизни по телефону.
Да, так он и сделает. Как только вернется в Танглвуд, сразу же с ней встретится.
Он понимал, что просто откладывает неизбежное, но ему стало спокойнее, что не нужно сейчас объяснять девушке, которую он любил, что у него может быть ребенок от бывшей.
Рекс собирался вернуться в Танглвуд в понедельник. Тогда он ей и расскажет и даст возможность выбрать, хочет ли она продолжать отношения или нет. Если она решит, что это для нее слишком, то так тому и быть. Он хотя бы пытался.

Черт! Так и знала! Так всегда и бывает! Стоило Лиэнн отвлечься на минуту, как Рекс позвонил ей и не дозвонился. Закон Сода. А когда она перезвонила ему, он уже был недоступен. Типичная ситуация.
Сердясь на себя, Лиэнн потопала обратно в магазин, чтобы сменить Мэйбл. Мысль о прекрасном платье подружки невесты больше не радовала ее. Она даже не могла с предвкушением ждать свадьбы Стиви, так как слишком многое было непонятно в ее собственной личной жизни.
Если бы только миссис Каррингтон не заставила выключить телефон…
Устроившись за прилавком, Лиэнн решила, что надо повзрослеть и не воспринимать все близко к сердцу. Он обязательно позвонит. Или можно самой ему позвонить. Так же бывает, что возлюбленные иногда не разговаривают по несколько дней, правда? Все-таки они не давали друг другу никаких обязательств, поэтому не обязаны были постоянно отчитываться.
Но мысль о том, чтобы поговорить с ним и узнать, все ли нормально в их отношениях, не выходила у нее из головы. Здравый смысл подсказывал, что поводов для переживаний нет, однако дрожь беспокойства то и дело пробегала по ее спине.
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Лиэнн вновь посмотрела на часы. Прошло всего десять минут с тех пор, как она проверяла время в последний раз. Рекс не подавал никаких признаков жизни уже почти три дня. Она пыталась дозвониться до него, но безуспешно. Вся эта история начинала ей порядком надоедать.
Девушка глубоко вздохнула. Было уже десять часов, а впереди ее ждала бессонная ночь.
Может, позвонить еще разок?
Да.
Нет!
Подобные дебаты шли в ее голове на протяжении всех этих дней, и каждый раз она приходила к выводу, что стоит подождать. Ей не хотелось показаться навязчивой. Со своей стороны она и так сделала много – теперь его ход.
Но что, если он так его и не сделает? Что тогда?
Продолжать жить как раньше. В конце концов, ничего ведь не произошло. Всего лишь несколько поцелуев (и Лиэнн специально старалась не вспоминать, какими восхитительными они были) и теплых объятий, вот и все. Они не клялись друг другу в вечной любви и все такое.
Может, все же позвонить и прямо спросить, что происходит?
Нет, плохая идея. Это точно будет выглядеть так, будто она отчаялась.
Но так или иначе нужно было что-то делать.
С другой стороны, возможно, она просто надумала все это в своей голове. Но что именно – их роман или то, что он ее сторонится?
Лиэнн издала глубокий вздох. От всех этих мыслей у нее разболелась голова.
Усилием воли девушка заставила себя подумать о чем-то другом: ценах на баранину (очень важная мысль, учитывая финансовое положение фермы), работе Мэйбл (стоит признать, она отлично справлялась), остыли ли чувства Рекса к ней…
Черт! Опять этот Рекс.
Нужно попробовать еще раз и сосредоточиться на самом важном, что сейчас происходит в ее жизни. А именно на конкурсе «Восходящие звезды». Это куда важнее какого-то там мужчины. Она была так близка к победе, будучи в шоу вместе с четырьмя другими конкурсантами. Их оставалось всего пять!
Впереди еще три раунда. Осознав это, Лиэнн почувствовала волнение.
На дворе был понедельник, а значит, оставалось всего полтора дня, чтобы доработать домашнее задание. Тогда почему она тратила столь ценное время на мысли о Рексе?
Она вновь посмотрела на часы. Восемнадцать минут одиннадцатого. И до сих пор никакого звонка. По ее расчетам, он уже должен был вернуться в Танглвуд к этому времени.
Впрочем, может, он еще в пути. В таком случае она точно не хотела отвлекать его от дороги.
Внезапно раздавшийся звонок заставил Лиэнн подпрыгнуть. Сломя голову она поспешила к прикроватной тумбочке. Ее сердце бешено колотилось, во рту пересохло.
Быстрый взгляд на экран подтвердил ее надежды – это Рекс!
– Алло, – она тут же возненавидела, что это прозвучало так взволнованно, будто бы все эти дни только и делала, что сидела у телефона и ждала.
– Привет. Слушай, можем встретиться завтра? Надо поговорить, – сказал он.
– Эмм… давай.
Сердце Лиэнн упало в ее пушистые розовые ночные носочки. В желудке все перевернулось. По его голосу не было похоже, будто бы он скучал по ней или ему не терпелось снова привлечь ее в объятия. Тон был очень мрачным, и ей не хотелось гадать, с чем это связано.
– Хотя постой, – сказала она, – говори сейчас.
– Лучше сделать это при встрече.
– Нет, выкладывай, – она задержала дыхание, молясь, чтобы ее опасения не оказались правдой.
– Ты мне нравишься. Если честно, даже больше, чем нравишься… – начал он, но не успел продолжить, так как Лиэнн громко расхохоталась.
Это был какой-то маниакальный смех, поэтому девушка поспешила прикусить губу, чтобы не показаться нелепой. Она так и знала. Он хотел с ней расстаться. На глазах выступили слезы, но она не собиралась показывать ему, насколько ей плохо.
– Дело в том, что… в общем… – Он попытался продолжить свою мысль, но Лиэнн не могла больше сдерживаться, ее подбородок задрожал.
Она чувствовала сильную боль в области сердца. Если ему не хватает мужества, чтобы нормально расстаться, это сделает она. Не было смысла откладывать все в долгий ящик. Его бормотания и неловкость говорили об одном – он хочет ее бросить. Так что она приняла решение избавить его от этих страданий и заодно вернуть себе хоть капельку самоуважения.
– Мне не следовало целовать тебя, – вырвалось у нее. – Прости, Рекс, но у нас ничего не получится.
После небольшой паузы он наконец произнес:
– Не получится?
– И я рада, что ты тоже это понял. Увидимся, да? Всего хорошего.
Она отключилась и дала волю слезам. Теперь она точно не будет относиться к поцелуям столь серьезно. Как можно было так облажаться?
Было уже поздно, и ей пришлось прижать руки ко рту, чтобы не разбудить родителей своими жалкими рыданиями. Винить в произошедшем стоило только себя. Ей не следовало вестись на красивое личико и шотландский акцент. Она ведь еще в начале пообещала себе, что сосредоточится на победе в «Восходящих звездах» и не позволит ничему и никому отвлечь ее от этой цели. Но любовь подкралась незаметно, а теперь посмотрите на нее – плачущее, жалкое существо.
Глаза Лиэнн расширились. Она только что впервые призналась себе, что это была любовь.
Слезы с новой силой хлынули из глаз. Она уткнулась в подушку и рыдала до тех пор, пока внутри уже ничего не осталось.
Было уже далеко за полночь, когда она наконец успокоилась, села и вытерла слезы. Она не могла повернуть время вспять и заставить Рекса полюбить ее. Она была слишком горда для того, чтобы продолжать бегать за ним. Единственное, что ей оставалось, это оставить прошлое позади и сконцентрироваться на своем будущем.
Ей нужно было выиграть конкурс и принять предложение Джарреда. Впереди у нее блестящая карьера, Джарред сам так сказал.
Так почему же она чувствовала себя так ужасно?
Она еще не дала Джарреду окончательного ответа, но теперь для этого не было никаких преград. Можно было серьезно все обдумать. С Рексом ничего не сложилось, что хорошо, потому что она сможет с чистой совестью уехать из Танглвуда.
Она удивилась, что откладывала свое решение исключительно из-за Рекса. Что же случилось с амбициозной карьеристкой, которая отправила заявку на конкурс с одной лишь целью – выиграть?
Хотите знать, что случилось? Имя этому несчастью было Рекс.

Телефон выпал из внезапно ослабевших рук Рекса и упал на ковер. Он не мог поверить в случившееся. Лиэнн порвала с ним в тот момент, когда он так тщательно подбирал слова, чтобы объясниться.
Слава богу, что он не открылся ей.
Расставание заметно облегчало возможный переезд в Гленшону. Ему не нужно будет беспокоиться о чувствах Лиэнн и отношениях на расстоянии.
Теперь ему оставалось позаботиться только о себе. И прямо сейчас ему требовалось только одно – заглушить боль.
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– Ну Мэйбл, – умоляла Лиэнн, звуча со стороны как маленький ребенок, выпрашивающий конфеты. – Пойми, мне нужна будет дополнительная помощь. Точнее, тебе.
– Разве меня недостаточно? – огорченно спросила Мэйбл. – Я думала, у меня отлично получается. – Казалось, она на грани слез.
– Несомненно! Вы потрясающе справляетесь! – поспешила заверить ее Лиэнн. – Но мне предложили такую работу, от которой я никак не могу отказаться.
– Правда?
– Джарред Таунсенд пригласил меня работать у него.
– Это же замечательно! – воскликнула Мэйбл, но тут же нахмурилась, вглядываясь в лицо Лиэнн. – Это же замечательно, да?
– Да, конечно, – ответила девушка, вложив в свои слова столько энтузиазма, сколько только могла, – но нужно все серьезно обдумать. Это большая ответственность, и я не уверена, что…
– Так, стоп. Ты со всем справишься, что бы там ни было. Я уверена в этом. Ты молодая, талантливая, амбициозная. Сколького я смогла бы достичь, имея такой характер в твоем возрасте. Так что бери быка за рога и дерзай!
Лиэнн рассмеялась, несмотря на все переживания. Она была согласна с Мэйбл. Частично.
– Вы сможете стать управляющей магазином, если я найму кого-то вам в помощники? – спросила она.
– Ну, я не уверена. То есть я с удовольствием буду помогать тебе, да и лишние деньги не помешают, но ведь я не молодею.
Лиэнн предполагала подобный ответ. Мэйбл была довольна своей работой и не хотела брать дополнительную ответственность. Управлять магазином в одиночку, а тем более в ее возрасте, было тяжеловато.
– Хорошо. Тогда я размещу объявление в центре занятости и на витрине. Стиви же нашла Кассандру таким способом.
Упоминание Кассандры тут же напомнило Лиэнн о разговоре с Бетти. В одном старушка оказалась права: Кассандра и вправду родила дочь, но Лиэнн еще не удалось ее увидеть. Ей не терпелось познакомиться с малышкой, но в последнее время она была так занята конкурсом, магазином и мыслями о Рексе, что едва находила свободную минутку, чтобы причесаться. Разговор с Бетти, впрочем, напомнил ей еще кое о чем. Женщина явно ошиблась, говоря о том, что Рекс влюблен в Лиэнн.
И вот опять. Рекс. Он не улетучивался из ее головы, как дурной запах из закрытого лифта. О чем бы она ни думала, с кем бы ни говорила, все, так или иначе, сводилось к нему.
Чем вообще были заняты ее мысли до встречи с ним? Она не знала ответа на этот вопрос. Скорее всего они были абсолютно пусты, как пустыня, или заполнены бесполезной чепухой.
Стоило бы вернуться к этой беззаботной Лиэнн. Легче сказать, чем сделать. Но она дала себе обещание хотя бы попытаться.
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Рекс не хотел столкнуться с Лиэнн. Раны еще не зажили. Он мог поклясться, что между ними пробежала искра, поцелуи, которые уже были готовы перерасти в нечто большее, нечто постоянное. Но после того, что она сказала прошлой ночью…
Как можно было быть таким глупым, чтобы по уши влюбиться в того, кто не способен ответить тебе взаимностью?
Нужно было прислушаться к голосу разума, который говорил, что ему пока рано вступать в новые отношения. Нужно было побыть одному, дать себе время освободиться от воспоминаний о Джулс. Изо рта невольно вырвался смешок. Если Лайалл действительно окажется его сыном, он никогда не освободится от Джулс. Она всегда будет в его жизни, как мать его ребенка.
Рекс дождался среды – дня, когда Лиэнн будет в Лондоне, – прежде чем рискнул выйти на прогулку по центру города, где ему предстояло пройти мимо ее магазина. Он знал, что это глупо, но ему хотелось почувствовать себя хоть чуточку ближе к ней, а цветочный магазинчик сейчас являлся самым близким, на что он мог рассчитывать.
Он просидел целый день в офисе, поэтому размять ноги было отличным решением. В этом они с Нэлл были похожи: долгое пребывание на одном месте не шло им на пользу. Он намеревался пройтись по главной улице, а затем спуститься к реке, чтобы проветрить голову.
Проходя мимо цветочного магазинчика Лиэнн, он отметил про себя, что витрина, как всегда, выглядит чудесно. В этот раз она создала замечательную композицию для свадебного сезона, у которой Рекс задержался чуть дольше, чем было положено одинокому мужчине без перспектив свадьбы на горизонте.
Его внимание привлек лист бумаги А4, прикрепленный к внутренней стороне окна.

Вакансия: администратор магазина.

Желание приступить уже завтра. Зарплата по результатам собеседования.

Кандидат должен быть опытным флористом.

С резюме и за дополнительными вопросами обращайтесь к Лиэнн Грин.


Ниже был указан до боли знакомый номер телефона. Он еще несколько раз перечитал объявление.
Что это значило? Лиэнн не поделилась с ним какими-то важными изменениями в своей жизни? Неужели она все-таки победила в «Восходящих звездах»? Или просто решила перестраховаться на случай выигрыша?
Повинуясь внезапному порыву, он открыл дверь и зашел внутрь. Мэйбл, пожилая помощница Лиэнн, была занята тем, что таскала ведра с цветами в кладовку.
– Разрешите я помогу, – предложил Рекс, видя, как ей тяжело.
– Спасибо. Некоторые из них действительно тяжелые, – взглянула на него Мэйбл.
Он приказал Нэлл сидеть, и когда убедился, что собака послушалась его, поднял одно из ведер и отнес в комнату. Вернувшись за другим, он решил узнать у Мэйбл насчет объявления.
– Я смотрю, Лиэнн ищет менеджера, – начал он непринужденно, якобы чтобы просто завязать разговор.
– Да, от такого предложения не отказываются, а я не смогу управлять магазином одна. Конечно, она предлагала, но я уже не в том возрасте.
– Конечно, такое нельзя упускать, – согласился он, не имея ни малейшего понятия, о чем говорит женщина, но подыгрывая ей, чтобы разузнать больше. – И вы совсем не старая. Я уверен, что вы и мне сможете задать жару.
– Ой, перестань, – сказала она, покраснев от комплиментов. – Я с удовольствием останусь помогать, но точно не за главную.
Рекс поднял еще пару ведер, пока Мэйбл придерживала дверь в холодильную камеру.
– Да, – продолжила она, – ее карьера теперь действительно пойдет в гору. Она до сих пор сомневается, так как придется навсегда переезжать в Лондон, но, по-моему, она уже знает, как лучше поступить. По ее рассказам, этот Джарред Таунсенд приличный молодой человек, так что ему можно доверять.
Она собиралась работать на Джарреда Таунсенда? Рекс был в шоке от этой новости. Но в еще большем шоке оттого, что Лиэнн ничего не сказала об этой «уникальной» возможности. Интересно, как давно это было?
– Вы не знали? – спросила Мэйбл, заметив выражение его лица. – Я думала, что вы были первым, кому она рассказала, учитывая, что вы встречаетесь.
– Она что-то упоминала… – промямлил он, все еще переваривая услышанную новость, – но я не знал, что она уже приняла окончательное решение.
– Честно говоря, я тоже немного в шоке. Но, по крайней мере, ее будущее теперь в порядке, независимо от того, выиграет она в конкурсе или нет. Да и последние дни Лиэнн была сама не своя, так что повод для радости ей точно не помешает. Мне кажется, она слишком много на себя взяла.
– Напомните, чем она планирует заниматься у Джарреда Таунсенда? – спросил Рекс.
– Он хочет сделать свой цветочный бизнес более экологичным и выбрал Лиэнн в качестве амбассадора, – Мэйбл бросила на него странный взгляд. – Разве она не говорила?
– Точно, теперь вспомнил, – сказал он, наклоняясь за оставшимися ведрами, чтобы Мэйбл не смогла увидеть разочарование на его лице.
Значит, Лиэнн собиралась пойти работать на Джарреда Таунсенда. Но почему она никогда не упоминала об этом? Или он только на днях сделал ей это предложение?
Неудивительно, что она решила положить конец их отношениям.
– А когда она начала искать администратора магазина? – спросил он Мэйбл.
– Вчера утром, сразу, как я пришла. Она выглядела очень печальной, как будто бы даже заплаканной. Наверняка от волнения. Все-таки это большой шаг для нее, так что тут у любого запросто сдадут нервы. Она ведь всю жизнь прожила в Танглвуде, но я посоветовала ей не упускать шанс, иначе потом будет жалеть.
Рекс был согласен с Мэйбл. Лиэнн точно пожалела бы. А учитывая вероятность того, что ему придется переехать обратно в Шотландию, как только родится ребенок, ее новая работа была даже к лучшему.
Разумом он это понимал. Вот только жаль, что сердце чувствовало совершенно иначе.



Глава 36


– Надеюсь, ты не думаешь, что я каким-то образом повлиял на результат, – сказал Джарред, когда Лиэнн села на заднее сиденье его машины и утонула в мягкой коже. Разумеется, «Порше». – Я бы никогда так не сделал.
Как ни странно, она ему верила.
– Ты еле-еле набрала нужные баллы, – добавил он. – На самом деле я даже поставил тебе самую низкую оценку из всех пяти.
Если честно, Лиэнн и вовсе не ожидала, что получит хоть от кого-то нормальные баллы. Она признавала, что не особо старалась. Если бы Эмма, другая участница, уложилась в нужное время, то Лиэнн была бы первой претенденткой на вылет. И судьи были бы в этом абсолютно не виноваты. Винить бы оставалось только себя. Да, раунд выдался непростым, но она выстояла. Лиэнн предположила, что букмекеры скорее всего увеличат ее шансы на выигрыш, когда в эфир выйдет этот эпизод.
Программа еще не начала выходить в эфир, и девушке казалось, что, когда она ее посмотрит, ей придется заново переживать все события, происходившие на площадке. Если она будет его смотреть. Она не была уверена, что хочет видеть себя на экране. Ей хватало того, что она видела себя в зеркало. В последние дни она выглядела из рук вон плохо – ее лицо было настолько измученным, будто бы на ее плечах лежали все проблемы мира. Даже сейчас, когда ей предстояло посетить флагманский магазин в Кенсингтоне вместе с Джарредом, она не могла разделить его энтузиазм, как бы сильно ни старалась. Все действия совершались на автомате.
Лиэнн хотелось остановиться и дать себе пощечину. Ведь она прошла в полуфинал одного из самых популярных в будущем телевизионных конкурсов! Впереди у нее потрясающая карьера! Она должна по меньшей мере прыгать от радости.
– Другого я и не ждала, – наконец ответила она Джарреду, – я бы тоже поставила себе низший балл.
Мужчина припарковался и заглушил двигатель. Его магазин находился на другой стороне дороги, и уже отсюда Лиэнн оценила минималистичное оформление. Все было в черно-белых тонах, и лишь один единственный цветок, стоящий в элегантной белой вазе, выделялся на этом фоне. Не было шанса, что чей-то глаз не зацепится за эту потрясающую голубую гортензию. Сперва девушке показалось, что гортензия – это слишком банально, слишком по-деревенски, но потом она поняла, что в этом и заключалась идея – контраст изысканного окна с огородным цветком.
Рекс скорее всего рассмеялся бы, поделись она с ним своими выводами, и сказал, что она вкладывает в витрину слишком много, а на самом деле кто-то просто забыл сделать оформление и придумал что-то на скорую руку.
Она потянулась к ручке и уже собиралась выйти, хотя в этом ей точно понадобилась бы помощь, так как машина была очень низкой посадки, но Джарред вновь заговорил.
– Сразу отмечу, что у себя я не потерплю посредственной и некачественной работы, – предупредил он, и Лиэнн застыла.
Он был настолько уверен, что она не откажется от его предложения, что Лиэнн назло захотелось дать ему от ворот поворот прямо здесь и сейчас. Но здравый смысл остановил ее. Конечно, ему хочется, чтобы его сотрудники работали хорошо. Что в этом плохого? Да и она действительно заслужила подобный выговор. Слава богу, что баллы за каждый тур не суммировались, так что следующая неделя – чистый лист, где ей точно нужно выложиться по полной. Им уже прислали краткий бриф задания, но Лиэнн еще не открывала его. Она приберегла это для поездки обратно в Танглвуд, чтобы переключиться на что-то, кроме Рекса Макмиллана.
– Я прекрасно понимаю, – ответила она после долгой паузы, так как формулирование предложений в последнее время давалось ей с трудом. – Обещаю, я не подведу.
– Значит, ты согласна? – Джарред окинул ее испытующим взглядом.
Впервые за сегодняшний день улыбка Лиэнн стала искренней.
– Я же сказала, что дам тебе знать сразу после того, как меня уберут из соревнования. Я все еще в игре, несмотря на мои проколы.
– Точно, ты же жаждешь победить. Если это произойдет, я подожду, но недолго. Походи на интервью, напиши пару статей в женские журналы, а потом заканчивай со всей этой публичной ерундой. Наша первостепенная задача – построить успешный бизнес.
Лиэнн кивнула и вышла из машины, позволяя Джарреду с торжественным видом проводить ее в свой магазин.
– У меня семь магазинов в Лондоне, и все они оформлены одинаково. Есть также филиалы в Манчестере, Бирмингеме, Ливерпуле и Йорке, но я бы хотел открыть еще несколько за рубежом. Мои цветы хвалят за качество, а флористов – за их талант и мастерство.
– Ты продолжаешь делать композиции сам или уже нет? – спросила она, осторожно ступая на плитку, чтобы не нарушить тишину магазина.
Как и витрина, все внутри было оформлено в черно-белых тонах, не отвлекая от того, что и должно было быть центром внимания, – цветов. Даже листы упаковочной бумаги, униформа персонала, ленты – все, не считая растений, было монохромным.
Когда Лиэнн выразила удивление, Джарред лишь пожал плечами:
– Если женщина получает букет, завернутый в черную бумагу и с черной лентой, она точно знает, откуда он и что ее ухажер выбрал лучшие цветы. Это хороший маркетинг, и очень эффективный, спешу заметить.
Действительно, так оно и было, ведь его магазины считались самыми лучшими.
– А что насчет свадеб? Ты меняешь цвета, чтобы они подходили к оформлению свадьбы?
– Тут все по-другому, конечно. Мне достаточно знать, что молодые будут хвастаться перед друзьями, что их свадьбой занимался Джарред Таунсенд. Там я не настаиваю на черно-белом оформлении.
Лиэнн тут же вспомнила о Джулии Феррис, которая уже была бы счастлива просто сказать, что цветы на свадьбе ее сына делала Лиэнн Грин, засветившаяся в телике. Ее гордость точно взлетела бы до небес, если бы она могла сказать, что это та самая Лиэнн Грин, работающая на Джарреда Таунсенда. Эта мысль почти вызвала еще одну улыбку на ее лице. Как же их в последнее время было мало.
Джарред провел ей экскурсию по магазину, который все еще был открыт для посетителей, несмотря на поздний час, а затем они поднялись наверх в офис. Лиэнн никогда в жизни не видела ничего более роскошного и экстравагантного (на грани с нелепостью), так что, не удержавшись, раскрыла рот от удивления.
– Впечатляюще, правда? – Джарред с гордостью прошел между белыми кожаными диванами, персидскими коврами и картинами на стенах. – Ковры сделаны на заказ, а этот рисунок работы Бумеранга я выкупил у картинной галереи.
У Лиэнн чуть не вырвался вопрос, кто же такой этот Бумеранг, но она не хотела показаться невежей.
– Все это, конечно… – она пыталась подобрать нужное слово, – роскошно.
Когда Джарред повернулся к ней, она заметила, что что-то в нем изменилось. Дерзкое, высокомерное выражение лица сменилось на более мрачное.
– Это все брендинг. Ничего больше. Если убедить людей, что ты продаешь что-то эксклюзивное, они будут готовы отдать за это целое состояние. Ты же была у меня дома, там все совсем по-другому. Это лишь публичная сторона меня, мой имидж.
– Как в «Новом платье короля», – пробормотала Лиэнн.
– Именно! – воскликнул Джарред так громко, что она аж подпрыгнула. – Я знал, что ты меня поймешь.
Они проследовали к одному из диванов.
– Я разбираюсь во флористике, но я не такой профессионал, как все думают, – начал он и тут же пресек возможные возражения Лиэнн, – я лишь убедил всех в этом. Я часто появляюсь на телевидении, свечу лицом. Даже королевская семья поверила в мой фарс. Если все так о нем говорят, разве может это быть неправдой?
– Очень умно, – признала Лиэнн.
Она уважала напористость и амбиции Джарреда, но знала, что она бы так никогда не поступила.
– Нет, я так не могу. Это совсем не мое, – сказала она, оглядываясь вокруг.
– Собственно поэтому я тебя и позвал. Я хочу создать что-то полностью противоположное. У меня даже есть для этого идеальное помещение.
– Правда?
– Это переоборудованный склад – клише, я знаю, – но он тоже будет отражать нашу идею о переработке, повторном использовании и так далее. Чем не отличный способ начать продвигать эту мысль? Всему, начиная с помещения и заканчивая цветами, будет дана новая жизнь. Подожди, я тебе кое-что покажу.
Он поднялся с дивана и подошел к огромному отполированному до блеска черному столу. На нем не было ничего, даже карандаша. Лиэнн задалась вопросом, работал ли он хоть раз за ним или стол тоже был здесь для видимости?
Впрочем, в ящиках все же лежали какие-то письменные принадлежности. Оттуда он и выудил толстую папку, которую сунул Лиэнн в руки.
Девушка пролистала несколько фотографий внутреннего помещения склада с голыми кирпичами и металлическими подвесными светильниками. Там были макеты ванн, использующихся в качестве диванов; сундуков, превращенных в горшки для растений; столы из коряг; стеллажи в роли перегородок и так далее. Даже старые бочки заняли место привычных пластиковых контейнеров, в которых хранились обрезки от цветов.
– Ну как тебе? – спросил он, когда она перевернула последнюю страницу.
– Это… – Она снова не могла подобрать подходящее слово, чтобы его не обидеть. – …очень индустриально, – единственное, что пришло ей в голову.
– Тебе не нравится?
В их отношениях было очевидно, кто будет боссом, а кто простым подчиненным. Именно поэтому ее так напугало то, как миссис Каррингтон относилась к Иде. Но Лиэнн пришла к выводу, что если они будут работать вместе, то лучше начать говорить правду прямо сейчас. Она точно не хотела быть соглашающейся на все девочкой на побегушках. Тем более сам Джарред говорил, что ценит ее идеи, поэтому сейчас самое подходящее время, чтобы ими поделиться.
– Это выглядит эффектно, но нет никакой связи с окружающей средой. Скорее всего всяким компаниям и корпоративным клиентам такое придется по душе, но вот невесты, домохозяйки попросту не поймут, что мы продаем. Тут, я полагаю, все зависит от рынка, на который ты планируешь ориентироваться.
Джарред задумался, и Лиэнн была убеждена, что он очень на нее зол.
– Хм, – сказал он в итоге, – а ведь ты права.
Он вдруг резко посмотрел на часы.
– Так, давай я довезу тебя до твоей машины, а то тебе уже пора отправляться в путь, а у меня назначена встреча. Мы еще продолжим этот разговор. – Он вновь задумался. – Я знаю, что у тебя скорее всего не будет времени, так как приближается полуфинал, но, если вдруг выкроишь минутку, чтобы подумать о том, что может понравиться невестам и домохозяйкам, я буду очень благодарен. Это поможет мне принять решение.
Джарред помог Лиэнн подняться с дивана и крепко пожал ей руку.
– Я уверен, из нас выйдет отличная команда, – решительно сказал он, прежде чем отпустить девушку.
Лиэнн тоже начинала в это верить. Джарред Таунсенд оказался совсем не таким, каким она его представляла. Вместе они создадут что-то уникальное.
Эта мысль одновременно и радовала ее, и огорчала.



Глава 37


Городская ратуша издавна была признана лучшим местом для проведения выставки детских работ. Ни школа, ни центр для посетителей в Брекон-Биконс не могли с нею сравниться по одной простой причине – до ратуши было легче всего добираться. Рекс и мисс Хардинг заранее расклеили по городу листовки с рекламой мероприятия, а представители школы разослали объявления родителям, так что была надежда на хорошую явку.
После удачного первого похода Рекс провел еще три подобные экскурсии, поэтому на выставке была представлена шикарная подборка детских рисунков. Некоторые из них были настолько хороши, что за них, думал мужчина, скорее всего будут даже бороться и делать высокие ставки, а на некоторые будут претендовать только ближайшие родственники ребенка.
Вместе с мисс Хардинг они обсудили план действий. Учительница просветила Рекса насчет того, какого рода семьи посетят мероприятие и как вообще будет работать аукцион. Мужчина решил, что если какая-то картина будет лишена внимания гостей, он сделает на нее ставку сам. Но он не хотел смущать учеников и родителей, так что попросил Стиви прийти и делать ставки за него. Рекс уже приглядел себе пару работ. Он планировал выкупить рисунок одного мальчика, чей отец их бросил, а мать страдала от рака. Мисс Хардинг отметила, что с деньгами у них было туго, так что он собирался поставить хорошую сумму, если этого не сделает кто-то другой, чтобы хоть как-то помочь семье.
Большой зал ратуши уже начал заполняться родителями, бабушками и дедушками, тетями и дядями и разного рода владельцами бизнесов. Рекс даже убедил своего начальника приехать и прикупить что-то для Национального парка. Появиться обещал также и представитель больницы в Абергавенни.
– Добрый день, леди и джентльмены, – начал он, выжидая, пока утихнет шум.
Впрочем, присутствие около пятидесяти детей в возрасте от семи до девяти в одном помещении сразу же убивало надежду на хотя бы относительную тишину. Когда внимание общественности все-таки обратилось в его сторону, он продолжил:
– Мамы, папы, бабушки и дедушки. Я знаю, что вам не терпится купить творение вашего чада, но попрошу вас дать шанс другим. Цель этого аукциона – собрать деньги на два достойных дела. Мне бы хотелось надеяться, что в будущем нам не придется прибегать к подобным мероприятиям, чтобы защищать нашу природу или обеспечивать всем ученикам возможность отправиться на экскурсию в конце года, но, к сожалению, пока это так. Так что не стесняйтесь делать высокие ставки и с гордостью демонстрируйте замечательные картины, которые вам удастся приобрести, – Рекс поймал взглядом управляющего больничным фондом. – Мистер Проберт, я уверен, что эти рисунки идеально подойдут для холла в зале ожидания, – пошутил он.
– Посмотрим, – с усмешкой ответил мужчина.
Он явно пришел сюда, не ожидая, что придется платить больше нескольких пенсов за детскую картинку. Рекс надеялся, что мероприятие докажет ему обратное.
– Итак, первый лот – восхитительный рисунок овцы, пасущейся в зарослях тростника. – Рексу показалось, что нужно объяснить гостям, что изображено на картине, так как на первый взгляд это было совсем не очевидно. – Тамара решила прибегнуть к абстрактной живописи и очень смелым цветовым решениям, – добавил он, показывая на фиолетовый нос овцы. – Кто начнет торги с пяти фунтов?
Тамара начала взволнованно ерзать на стуле, ее косички болтались у лица.
– Давай, мамочка, это же мой рисунок! – воскликнула она на весь зал, чем рассмешила присутствующих.
Мать послушно подняла руку.
– Итак, у нас есть пять. Кто предложит шесть? – спросил Рекс.
Рука Тамары взлетела вверх.
– У тебя нет шести фунтов, – осадила ее мать.
– Я делаю ставку за тебя, мамочка, – объявила девочка. – Мистер Макмиллан хочет шесть фунтов, а ты предлагаешь ему только пять.
По залу вновь разнесся смех, и Тамара в возбуждении запрыгала на стуле.
– Нам явно стоит провести урок, посвященный тому, как работают аукционы, – с улыбкой сказала мисс Хардинг.
– Предложение Тамары не считается, верно? – обратился Рекс к ее маме.
Он испытывал огромное удовольствие от всего этого действа. Дети были просто очаровательны. В голове вдруг промелькнула мысль о том, будет ли он посещать подобные мероприятия со своим сыном?
И тут он увидел в толпе Лиэнн. Он точно знал, что раньше ее там не было, потому что все это время нервно искал ее глазами. Но она пришла и прямо сейчас стояла возле двери. Его сердце бешено заколотилось, а желудок скрутило.
Она выглядела сногсшибательно, даже несмотря на бледность и усталость. Хотя это было неудивительно, ведь ей каждую неделю приходилось мотаться в Лондон, а в остальное время руководить магазином и параллельно готовиться к предстоящему туру. Ему стало интересно, нашла ли она уже менеджера?
– Итак, кто готов поставить шесть фунтов? – сказал он, и мясник Сид поднял руку.
– Рисунок овцы отлично впишется в мой магазин. Своеобразное «до» и «после».
Рекс замешкался. Он думал, не расстроит ли Тамару, что ее рисунок будет висеть в магазине, где по кусочкам продают то животное, которое она так старательно рисовала. Он кинул обеспокоенный взгляд на ребенка. Но Тамара все еще радостно скакала на стуле.
– Семь? – с облегчением выкрикнул Рекс.
Мать Тамары подняла руку. После этого началась ожесточенная битва за картинку, победителем из которой вышел Сид, отдав внушительные двадцать три фунта и пятьдесят пенсов. Тамара чуть не расплакалась, что не смогла забрать свое творение домой, хотя детей неоднократно предупреждали, что на мероприятии будут и другие покупатели, а не только их родители. Им пообещали, что на следующей неделе в школе они смогут рисовать столько, сколько захотят. Мисс Хардинг заботливо присела на корточки рядом с девочкой и что-то прошептала ей на ушко. Вскоре Тамара вновь улыбнулась и развеселилась, но, перестав быть центром внимания, слегка утратила свою жизнерадостность.
Дважды Рекс кивал со сцены Стиви, чтобы та сделала ставку, и вот он уже оказался гордым, хотя и анонимным, владельцем рисунка, где посреди голубого неба и облаков красовался огромный ворон, больше напоминавший случайное чернильное пятно. Но Рекса все устраивало. Он намеревался поставить картинку в рамку и повестить в центре для посетителей в Национальном парке.
Аукцион продолжался, и ему становилось все труднее и труднее не смотреть на Лиэнн. Он знал, что она стоит в уголке, но предпочитал игнорировать этот факт. Однако когда девушка подняла руку, чтобы сделать ставку на прекрасную картину с первоцветами, ему все-таки пришлось взглянуть на нее.
Он даже не ожидал, что ему будет так больно на сердце, сказав:
– Семь фунтов от дамы сзади.
Она сохраняла внешнюю невозмутимость, так что Рекс никак не мог разгадать, что же она сейчас чувствует.
– Мистер, не могли бы вы принять ставку моего папы? – тихий детский голос резко вернул его на землю.
– Ах да, извините, – улыбнулся он, – так на чем мы остановились?
– Папа хочет поставить восемь фунтов. И поскорее.
Рекс улыбнулся аудитории.
– Да, твой папа прав, что-то я замешкался. Итак, восемь фунтов. Кто больше?
Лиэнн вновь подняла руку.
– Девять фунтов. Ваш ход, сэр? – Рекс повернулся к отцу мальчика, который кивнул в ответ. – Десять фунтов, спасибо.
Он только собирался взглянуть на Лиэнн, как внезапно у него в кармане раздался телефонный звонок.
– Извините, – смущенно сказал он, – обычно я отключаю телефон, но в эти выходные дежурю на горноспасательной службе, так что нельзя пропадать из Сети. Я отойду на секундочку. Мисс Хардинг, не могли бы вы подменить меня ненадолго?
Он сошел с импровизированного подиума и вытащил из кармана телефон.
Звонили не с работы. Это была его мать.
Он уже собирался отключиться, когда увидел несколько непрочитанных сообщений от нее, и внезапное чувство страха накрыло его с головой.
– Я должен ответить, – прошептал он мисс Хардинг и стремительно проследовал через боковую дверь в маленькую кухню.
Не дав панике взять над ним верх, он глубоко вздохнул и взял трубку.
– Мама? Что случилось? Что-то с папой?
– Нет, Рекс. Джулс.
Точно, Джулс. Он до сих пор не мог уложить в своей голове ее и ребенка, поэтому они и не были первыми, кто пришел ему на ум.
– С ней все в порядке? – спросил он.
– Я поэтому и звоню. Она родила.
– Что? – закричал он, но затем понизил голос, испугавшись, что его будет слышно в зале. – Но ведь срок только через несколько недель.
– Дети сами решают, когда появляться на свет, – сказала мать и замолчала.
– Так что случилось-то? – в нетерпении спросил Рекс.
– Дело в том, что…
– Боже, что-то с ребенком? – Он вдруг почувствовал, как горлу подступает тошнота, а сердце бесконтрольно стучит.
– Нет, с ребенком все в порядке, немножко недоношенный. Он сейчас в инкубаторе, но вполне здоровенький. Но вот… – Она вновь замолчала, но Рекс все равно чувствовал некое облегчение оттого, что малыш в норме. Он прислонился к стене и глубоко вздохнул.
Рекс понимал, что, скорее всего, сейчас мать скажет, что ребенок от него. Все это время она втайне надеялась, что он окажется от Дина, поэтому сейчас пребывала в шоке. Он сам был не уверен, как отнесся бы к этой новости. Был бы взволнован? Напуган? Расстроен? Потрясен? Что вообще чувствуют люди в такой ситуации?
– Дело в Джулс, – наконец произнесла она.
– А что с ней?
Рекс задумался, унаследовал ли сын его каштановые волосы или пошел в Джулс? А глаза? Были ли они голубыми, как у него, или карими, как у Джулс? Он надеялся, что пальцы ног точно будут не его, потому что…
– Она в реанимации, – прервала женщина поток его размышлений.
– Ага, да, – не отдавая себе отчета, ответил он.
Это ведь нормально для женщины, которая только что родила? Он не имел ни малейшего понятия. Он знал о процессе беременности и родов так мало, что ему стало стыдно. Хотя у него было оправдание – ему рассказали обо всем в самый последний момент. Он решил, что сегодня вечером пойдет и купит какую-нибудь книгу для новоиспеченных отцов, чтобы иметь хоть какое-то представление.
– Что-то пошло не так во время родов, – продолжила мать. – Я не знаю деталей, но она потеряла много крови, слишком много крови. Ей уже сделали переливание, но она находится в коме. Врачи не знают, придет ли она в себя, а если придет, то какие это все будет иметь последствия, – она вздохнула.
– Что? Джулс в коме? – Он до сих пор не мог понять, о чем она говорит.
– Да, дорогой. Она в реанимации, в коме.
– Но… но… как?
– Мы не знаем, что произошло, но Дин сказал, что плацента была не в том месте, поэтому у Джулс начались преждевременные роды, а сделать кесарево сечение не было возможности…
Рекс молчал, пытаясь разобраться в том, что ему говорили. Что он вообще знал о плаценте и кесаревом сечении? Ничего. Но у него было ужасное предчувствие, что ему нужно будет срочно узнать, чтобы иметь хоть малейший шанс на понимание происходящего.
– Насколько все серьезно? – спросил он, надеясь, что мать его обнадежит.
– Очень серьезно, – ее голос сорвался, и она еле подавила подступившее рыдание, – она может не выкарабкаться.
– Я скоро буду, – пообещал он, чувствуя, как бешено колотится его сердце, а глаза заполонила белая пелена.
Он представлял, будто бы все это происходит не с ним. Будто бы он в какой-то параллельной реальности.
Бедная, бедная Джулс. Как же так? Они виделись всего пару недель назад, и она выглядела такой здоровой и жизнерадостной. Его сердце болело за нее, за Дина и за ее убитых горем родителей.
Но больше всего он сейчас переживал за новорожденного малыша, которому, вполне возможно, предстоит прожить всю жизнь без матери.
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Лиэнн не хотела идти на аукцион, но она любила благотворительность, поэтому несправедливо было бы бойкотировать мероприятие только потому, что организатором был мужчина, разбивший ей сердце. Она специально пришла с небольшим опозданием и тихонько встала в конце зала, надеясь, что он ее не заметит. Но не тут-то было. Их взгляды столкнулись в ту самую секунду, как она переступила порог.
Он поспешил отвести глаза и притворился, будто бы не заметил ее. Лиэнн даже показалось, что его лицо и плечи напряглись, но, возможно, ей просто хотелось так думать, потому что больше он ни разу не посмотрел в ее сторону. За исключением того вынужденного случая, когда она сделала ставку на прелестный рисунок Дилана Плейстера под названием «Первоцветы». Лиэнн училась в школе с отцом Дилана, и они обменялись приветственными взглядами. Она собиралась повысить ставку в очередной раз, когда у Рекса зазвонил телефон. Он извинился перед собравшимися, передал бразды правления мисс Хардинг, учительнице, которая то и дело бросала на него недвусмысленные взгляды, вызывая у Лиэнн уколы ревности, и сошел со сцены. Она не была уверена, что кто-то еще это заметил, но Резко резко побледнел, прочитав что-то на экране телефона. Лиэнн надеялась, что ей просто показалось. Она проследила взглядом, как он быстро убежал за дверь, ведущую в маленькую кухню.
– Извините, вы будете делать ставку или вы закончили?
– Что? – Лиэнн перевела взгляд обратно на сцену, где учительница с нетерпением ждала от нее ответа. – Эм… да.
– Что «да»? – вежливо спросила она.
– Я увеличиваю ставку.
Стараясь не отвлекаться от происходящего на сцене, одним ухом она все же прислушивалась к доносившимся с кухни звукам. Она готова была поклясться, что слышала, как Рекс воскликнул «Что?», но после этого все смолкло.
Когда он вновь появился в холле, то выглядел расстроенным и чем-то серьезно обеспокоенным. Лиэнн видела, как он подошел к мисс Хардинг и что-то прошептал ей на ухо. Учительница кивнула и нежно коснулась его плеча, что натолкнуло девушку на мысль, что, может быть, именно она стала причиной их расставания. Возможно, бывшая из Шотландии была тут совсем ни при чем. Виной всему был новый любовный интерес, так как глаза мисс Хардинг буквально пожирали Рекса весь этот вечер.
Лиэнн не осталась, чтобы оплатить и забрать купленный рисунок. С этим она разберется позже. Свою спешку девушка объясняла тем, что ей нужно было срочно вернуться в магазин и подстраховать Мэйбл, которая, впрочем, была вполне способна управляться самостоятельно. В слезах идя по улице, она заметила Рекса, садящегося за руль своего «Лендровера» с мрачным выражением лица. Отъезжая от обочины, он посмотрел по сторонам и, скорее всего, заметил ее, но не потрудился даже кивнуть.
Она не станет плакать из-за него. В последнее время она и так достаточно наревелась, спасибо ему большое. Да и плакать было незачем. Ведь впереди ее ждет фантастическое будущее и возможная победа на шоу.
Но почему все эти слова звучали как тщетная попытка убедить саму себя в том, что она счастлива?
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– Извините, мы пускаем только ближайших родственников. Кем вы приходитесь пациенту?
– Рекс Макмиллан, отец ребенка, – он сглотнул, – предположительный.
Медсестра бросила на него сердитый взгляд.
– Вы родственник?
Конечно, родственником Джулс он не приходился. Да и, если честно, их давно уже ничего не связывало.
– Можете просто сказать мне, как она? – умолял он, когда понял, что проход для него закрыт.
– Простите, но я не могу этого сделать. Я позову ее партнера, а он уже поделится с вами нужной информацией, если сочтет нужным.
Дин был внутри? Рекс вздохнул. Конечно, он находился рядом с ней. Теперь они были вместе, и он имел на это полное право.
– А ее родители?
– Они вышли перекусить буквально на пять минут. Хотите, чтобы я сообщила им о вашем приходе, когда они вернутся? Они скоро будут, – сочувственно улыбнулась медсестра.
Она звучала так уверенно: скорее всего уже привыкла к подобным сценам. Обезумевшие, перепуганные родственники носятся туда-сюда и постоянно спрашивают о состоянии близкого человека, а потом, отойдя на секунду за кофе, чувствуют огромную вину за то, что проводят время вдали от того, кто, может быть, доживает свои последние минуты.
– Нет, не стоит их беспокоить. Им сейчас и так нелегко. Попросите, пожалуйста, Дина выйти, если он захочет говорить со мной, – ответил Рекс.
Рекс понимал, что, должно быть, выглядит не важно. Сразу же после телефонного звонка он заехал за Нэлл, а по дороге остановился всего один раз лишь для того, чтобы собака сходила в туалет. Семь часов без отдыха, с небольшой передышкой, когда завозил Нэлл к родителям. Было уже почти десять вечера, и он был утомлен с дороги и весь на нервах. Впрочем, персонал больницы, скорее всего, видел и не такое. Но важно было сохранять пусть и не идеальный внешний вид, но хотя бы достойные манеры.
– Пройдемте в комнату ожидания, – сказала медсестра. – Там можно взять кофе из автомата и немного расслабиться. Кофе омерзительный, но хотя бы горячий.
Рекс последовал ее совету. Тревога в сочетании с семичасовой ездой брали свое, так что кофеин был жизненно необходим ему, чтобы взбодриться. Он даже добавил сахар, чего обычно не делал, надеясь, что лишние калории придадут ему сил, чтобы продержаться следующие несколько часов. В планах у него было выяснить, как чувствует себя Джулс, и посмотреть на ребенка. Дальнейшие действия он еще не продумал. Оставаться ли в больнице, пока ситуация не разрешится (он боялся даже мысли о том, что все может закончиться плохо) или ждать новостей в доме родителей?
Родители Джулс и Дин явно намеревались сидеть в больнице до победного. Рекс чувствовал, что и ему стоит сделать то же самое, но не был уверен, что у него осталось хоть какое-то право здесь находиться и что ему вообще будут рады.
Дверь открылась, и в комнату вошел Дин, его бывший лучший друг. Рекс с трудом узнал его. Обыкновенно очень активный, жизнерадостный, любящий футбол, пьющий пиво, душа любой компании, сейчас Дин выглядел так, будто бы из него высосали всю жизнь, оставив только пустую оболочку.
Не отдавая себе отчета, Рекс подошел к нему и заключил в объятия. Дин ухватился за него как за спасательный круг и разрыдался, уткнувшись ему в плечо. Рекс нежно гладил его по голове и почувствовал, как и по его щекам тоже потекли слезы.
– Она не… – спросил он, когда рыдания Дина слегка поутихли.
– Что? Нет! Пока нет, – Дин отстранился и вытер рукавом лицо.
Рекс тоже поспешил смахнуть слезы.
– Пока нет, – повторил Дин стеклянным голосом.
– Неужели нет никакой надежды?
Дин пожал плечами. Это была какая-то осунувшаяся, сморщенная и постаревшая версия человека, которого Рекс когда-то знал. Его глаза были красные, а лицо заметно похудевшим. Он выглядел так, будто не спал неделю, и Рекс не испытывал к нему ничего, кроме печали и жалости. Он вспомнил, как совсем недавно ненавидел его за то, что тот будет воспитывать его сына, но теперь испытывал лишь огромное чувство вины. Не имело значения, кто будет отцом Лайалла. Главное, чтобы рядом была его мать. Если Рекс действительно окажется отцом ребенка, то у него будут два любящих и заботящихся о нем отца. Он будет окружен вниманием и любим со всех сторон. Но, пожалуйста, пусть Джулс выкарабкается. Маленькому Лайаллу нужна мать.
– Надежда есть всегда, – медленно проговорил Дин. – Но она потеряла так много крови. Ей перелили пять единиц и все равно не могли остановить кровотечение. Операция длилась почти три часа. Сейчас она в реанимации, подключена к искусственной вентиляции легких. Все эти трубки, провода вокруг нее, боже… – Он замолчал, опустился на один из изношенных диванов и обхватил голову руками.
Рекс чувствовал себя абсолютно бесполезным, так что решил хотя бы принести ему чай из автомата. Выпить чего-то согревающего сейчас было просто необходимо.
– Спасибо, – сказал Дин, увидев перед собой пластиковый стаканчик.
Стол был завален рекламками психологов и специалистов по организации похорон.
– И что теперь? – спросил Рекс.
– Нужно ждать.
– Могу я его увидеть? Это разрешено?
Ему потребовалось много усилий, чтобы задать этот давно волновавший его вопрос. Ему не хотелось тревожить Дина и обсуждать с ним, чей это ребенок, но хотя бы увидеть его и убедиться, что он здоров, было для него очень важно.
– Ты не представляешь, он просто идеален, – начал описывать Дин, и Рекс почувствовал легкий укол зависти, что тот увидел Лайалла раньше, чем он, но поспешил тут же отогнать от себя эти мысли. – У него темные волосы, как у Джулс, голубые глаза и немного приплюснутый носик.
Голубые глаза… У Джулс были карие, у Дина слегка темнее, но тоже карие. Если у ребенка голубые глаза, значит ли это… о боже!
– Подожди секунду, – сказал Дин, – я схожу к Джулс, а потом отведу тебя к малышу. Он в инкубе.
– Где?
– В инкубаторе, в отделении интенсивной терапии для новорожденных. С ним все хорошо, он просто под наблюдением, так как родился раньше срока.
Отделение интенсивной терапии. Инкубатор. Рекса поражало, как Дин столь быстро овладел больничным лексиконом. Скорее всего, он тоже скоро сможет с ходу разгадывать все эти аббревиатуры, висящие на дверях, но от всего сердца желал, чтобы это ему не пригодилось и Джулс была жива и здорова, а Лайаллу не требовалось долго находиться под специальным наблюдением.
Дин вернулся и кивнул в ответ на вопрошающий взгляд Рекса.
– Родители Джулс сейчас с ней, поэтому мы можем сходить посмотреть на мо… на ребенка.
Рекс догадался, что Дин собирался сказать «моего сына», и его сердце сжалось. Было странное ощущение оттого, что какой-то другой мужчина тоже может оказаться отцом Лайалла. Впрочем, может, это и к лучшему, с тех пор как они с Джулс живут вместе…
Тяжелые мысли как кувалдой ударили его по голове. Что, если Джулс не выживет? Что тогда? Кто будет растить ребенка? Его отец, вот кто! И не важно, кто из них им окажется.
Рекс пошатнулся, но успел опереться о стену, чтобы не упасть. Всего за пару недель он превратился из беззаботного и лишенного обязательств человека в возможного отца-одиночку.
Еще одна мысль пронзила его сознание – им следовало как можно быстрее провести тест на отцовство, потому что если Джулс… (он всячески избегал того, чтобы произносить это слово, будто бы это могло на что-то повлиять и усугубить ее положение), то он не хотел надоедать всем своей борьбой за ребенка. Вопрос об отцовстве Лайалла нужно было решить раньше, чем… Он вновь остановил свой поток мыслей, не желая даже представлять, что мальчик может расти без матери.
Они подошли к двери в детское отделение, и Рекс заколебался. Глобальность предстоящего события поразила его. Он собирался впервые встретиться с тем, кто мог оказаться его сыном, и это безумно пугало. Что, если он не почувствует к нему той безусловной любви, о которой все говорят? Что, если он вообще ничего не почувствует? К горлу подступала тошнота от волнения и бессонных часов.
– Все будет хорошо, не торопись, приятель, – сказал ему Дин, и Рекс почувствовал внезапный прилив возмущения оттого, что этот человек не только украл у него Джулс, но и первым увидел ребенка.
Боже, как же трудно было разобраться с бушующими внутри эмоциями. Он не знал, что ему думать, что чувствовать и что отвечать.
– Я в норме, – сказал он, хотя любому было понятно, что это не так.
Медсестра встретила их у двери, настояв на том, чтобы они надели больничные халаты и вымыли руки.
– Ваш ребенок… эм… он здоров и в полном порядке, – объяснила она им обоим, хотя Рекс догадался, что Дин скорее всего уже проходил через эту процедуру не один раз. – Он совсем крохотный, поэтому мы пока понаблюдаем его. Сюда, пожалуйста.
Она провела их в боковую комнату, где на отдельных маленьких коечках лежали два свертка. По дороге Рекс увидел небольшое пространство, где стояли инкубаторы, а внутри них лежали крохотные малыши. Освещение было приглушенным, поэтому он не успел хорошенько разглядеть ничего, кроме бесконечной цепочки проводов и трубок. По крайней мере, Лайалл был здоров.
Дин остановился напротив одной из кроваток, и выражение его лица заставило сердце Рекса сжаться. Мужчина выглядел целиком и полностью очарованным этим крохотным существом. Бедный Дин. Он будет просто убит, если Джулс… и если Рекс окажется отцом ребенка. Тогда именно он заберет Лайалла домой, хотя на данный момент он даже не представлял, где будет этот дом, а Дин останется ни с чем. Он положил руку на плечо старого друга и крепко обнял его.
– Он такой красивый, да? – спросил Дин у Рекса, когда тот с интересом обходил кроватку со всех сторон. Ребенок лежал на боку, отвернувшись от двери, так что сперва Рекс увидел только копну непослушных темных волос, торчащих из-под одеяльца.
Затем он остановился и долго-долго вглядывался в лицо новорожденного малыша, который мог оказаться его сыном. Он почувствовал огромный прилив любви, захлестнувший его с головой.
Глаза мальчика были плотно закрыты, поджатые губки изредка шевелились. Рекс мог видеть только его лицо, но ему безумно хотелось развернуть пеленки, как упаковку от рождественского подарка, и расцеловать каждый крошечный пальчик малыша.
Вместо этого ему оставалось только смотреть на него, запечатлевая в памяти каждую деталь. Он был самой большой драгоценностью в его жизни.
– Можно вас на пару слов? – обратилась к ним, судя по строгому виду и одежде, старшая медсестра. – Давайте выйдем.
Она провела их в соседнюю комнату, которая была менее удручающей, с цветными стенами и удобными креслами. Мужчины замерли в ожидании того, что она готовилась им сообщить.
– Сперва позвольте сказать, что мне правда очень жаль. Я понимаю, что у вас сейчас и без того нелегкий период, но бабушка и дедушка Лайалла попросили… – Она сделала паузу. – В общем, они хотят как можно скорее узнать, кто из вас является отцом ребенка. Утром у Лайалла уже взяли мазок, и, как только у нас будут мазки от вас двоих, все это будет отправлено на анализ. Обычно в больницах таким не занимаются, но, учитывая обстоятельства…
Рекс и Дин переглянулись. Нужно было что-то ответить.
– Что нам нужно сделать? – спросил Рекс.
– Если хотите, я могу взять мазок прямо сейчас. Или можно подождать доктора, если у вас остались какие-то вопросы.
– Давайте сейчас, – сказал Рекс, сопровождаемый одобрительным кивком Дина. – И когда придет результат?
– Примерно через неделю, – ответила медсестра.
Сердце Рекса бешено колотилось. Мысль о том, что он стал отцом, одновременно пугала и радовала его. Впрочем, противоположная мысль в его голове была окутана теми же двойственными эмоциями.
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Нет, точно нет, определенно нет, может быть. Лиэнн без особого энтузиазма просматривала резюме. Ни один из кандидатов не внушал ей доверия. Одни отправили резюме на авось, у других вообще не было никакого опыта, и лишь пара человек заслуживала приглашения на собеседование, но даже они – с большой натяжкой.
Возможно, у нее были слишком завышенные ожидания, но она надеялась найти кого-то, кто ранее уже работал в цветочном магазине. Стрижка газона и пропалывание грядок точно не засчитывались как опыт работы, так что Лиэнн откинула очередное резюме в стопку «определенно нет».
Она театрально вздохнула, размышляя, как поступить дальше. Продолжить искать или все-таки пообщаться с кандидатами из стопки «может быть»? Времени оставалось все меньше, поэтому решать нужно было как можно быстрее.
– Как дела? – спросил Соул.
– Что ты здесь делаешь? – вскрикнула Лиэнн, испугавшись, так как думала, что она здесь одна.
– Живу.
– Вообще-то, нет. У тебя есть собственное жилье, так что живи там.
– Я не могу, – губы Соула скривились в ироничной улыбке.
– Почему? Поссорился с Мюрреем?
– Не совсем.
– Тогда проваливай. Я не в настроении для угадаек, – проворчала Лиэнн.
– Извини. Просто Мюррей завел себе подружку, а я предпочитаю не мешать.
– Да ладно? И давно?
– Уже несколько месяцев.
– И кто она? Возможно, мы знакомы.
Соул посвятил ее во все детали, и Лиэнн была рада отвлечься от собственных насущных проблем. Она была рада за Мюррея. Ему давно пора бы остепениться, что, впрочем, относилось и к Соулу, но на его счет она уже давно отчаялась.
– Мне кажется, он скоро сделает ей предложение, – признался Соул.
– Ничего себе, а он времени не теряет, да?
– Мюррей у нас тихоня, никогда ничего не выведаешь. Я надеюсь, что он хотя бы познакомит ее с мамой, прежде чем собраться жениться, иначе она никогда ему этого не забудет, – сказал Соул.
– И где ты собираешься жить? – поинтересовалась Лиэнн.
– Будет логично оставить дом им, если они все-таки поженятся. Ну а я всегда могу вернуться сюда.
– Отлично, не могу дождаться, – пошутила она.
Соул улыбнулся, и в воздухе воцарилась тишина, нарушившаяся лишь шелестом резюме, которые он поднял со стола.
– Что, вообще никого нормального?
– Надежды мало.
– Ну вот эта вроде ничего, – сказал он.
– Нет, слишком старая, – ответила Лиэнн, взглянув на резюме в его руках.
– Вот Мэйбл старая, а этой всего пятьдесят с хвостиком, – заметил Соул и потянулся за другим заявлением из стопки «возможно». – А что насчет этой?
– Слишком молодая.
– А эта?
– Слишком… – Она задумалась.
– Ты просто выдумываешь причины, да? – раскусил ее Соул. – У меня такое чувство, что ты найдешь недостатки даже в самом идеальном кандидате, потому что не можешь перестать все контролировать.
– Может быть, – пожала плечами Лиэнн.
– Поговори со мной. Может, я смогу чем-то помочь.
Она была готова расплакаться.
– Я очень боюсь, – сказала она, и ее глаза наполнились слезами.
– Боишься чего? – Он придвинул свой стул поближе и обнял ее.
– Да вообще всего!
Лиэнн внезапно разрыдалась. Когда она достаточно успокоилась, чтобы наконец ответить ему что-то членораздельное, Соул внимательно посмотрел ей в глаза и сказал:
– Сестренка, скажи, чем я могу помочь? Что там со следующим раундом? Снова нужны кусачки? Так я сейчас же сбегаю и принесу их.
Лиэнн продолжала всхлипывать, но на ее лице появилась легкая улыбка. По крайней мере, ему удалось ее чуть-чуть развеселить. Соул, несмотря на все свои недостатки и раздражающие Лиэнн манеры, никогда не переставал подбадривать ее.
– Нет, не надо кусачек, – сказала она, высморкавшись в салфетку, которую отыскала в кармане.
– Давай выкладывай тогда. Рассказанная проблема – считай, решенная проблема, помнишь? – настаивал он.
– Ну если ты так хочешь знать, то мнестрашно уезжать из Танглвуда.
– Конечно. Это вполне нормально. Переезд в Лондон и работа на самого Джарреда Таунсенда – это большой шаг.
– Я не уверена, что справлюсь. Что, если я недостаточно хороша для этого? Что, если я все только испорчу?
– Не попробуешь – не узнаешь, – пожал плечами Соул. – Разве ты хочешь в восемьдесят лет размышлять: «А что, если я бы тогда согласилась? Как бы повернулась моя жизнь?» Если Джарред Таунсенд думает, что ты талантлива, значит, так оно и есть, иначе он никогда бы не предложил тебе эту работу.
Лиэнн казалось странным, что все в ее окружении называют Джарреда полным именем. Интересно, когда она сама перестала это делать?
– Может, ты и прав, – согласилась она. – А вдруг я перееду туда, и он поймет, что совершил ошибку, выбрав меня?
– Тогда ты вернешься домой, в свой магазинчик. Ты ничего не потеряешь, – резонно ответил Соул.
Но она уже потеряла, разве не так? Она потеряла Рекса. Хотя, если честно, она не была уверена, что у них вообще что-то бы сложилось. Она, скорее всего, просто придумала себе эту великую любовь, раз ему не составило большого труда ее бросить.
Она сама была виновата в своих проблемах. Если бы она уделяла все свое время предстоящему соревнованию, а не увлеклась своей личной жизнью, то ничего бы этого не произошло.
– Или за этим кроется нечто большее, о чем ты мне не рассказываешь? – спросил Соул. – Я бы на твоем месте ухватился за эту возможность обеими руками. И Лиэнн, которую я знаю, тоже. Она никогда ничего не боялась. Она очень целеустремленная. Видит цель – идет к цели.
– Я знаю, что значит слово «целеустремленный», – Лиэнн стукнула его по плечу, – идиот.
– Тогда что изменилось? Я знаю тебя. Ты не такая. Что-то случилось? Этот Джарред Таунсенд к тебе приставал или сказал что-то? Я сейчас же поеду и набью ему морду.
– Не говори глупостей, – она снова треснула его.
– И все же что-то не так, – настаивал брат, – это совсем на тебя не похоже. Расскажи мне. Я понимаю, что переезд – это серьезный шаг, поэтому ты нервничаешь. Но я никогда не видел тебя в таком подавленном состоянии. Тем более чтобы ты так плакала! Даже папин баран, сломавший тебе руку, не смог сломить твой дух.
– Он был мерзкой скотиной, – постаралась улыбнуться Лиэнн, переживая воспоминание, – и мне было чертовски больно.
– Не уходи от темы.
– Ты сам это вспомнил!
– Почему ты плакала каждую ночь всю прошлую неделю? – прямо спросил Соул.
– Я не… – застыла Лиэнн.
– Ты плакала. Я все слышал.
– Как давно ты ночуешь у родителей?
– Около недели.
– Ясно.
– Да, ясно. А теперь рассказывай.
Лиэнн на мгновение задумалась.
– Это женские проблемы, – сказала она, надеясь, что эти слова заставят Соула выбежать из комнаты быстрее, чем кролика, за которым гонится лиса, ведь вряд ли он был готов обсуждать такие вещи с сестрой.
Теперь уж он точно отстанет. Но Соул остался сидеть на месте.
– Я тебе не верю, – сказал он. – Если у тебя настолько серьезные проблемы со здоровьем, что они заставляют тебя рыдать каждую ночь, я расскажу маме, и она отведет тебя к врачу.
– Я уже достаточно взрослая, чтобы ходить по врачам за ручку с мамой! – запротестовала она.
– Хочешь проверить? Я ведь расскажу, ты знаешь. А уж она точно не будет сидеть на месте.
Лиэнн замолчала. Конфиденциальность отношений врача и пациента не работала в случае с Айрис. Если был хоть малейший намек на то, что с ее дочерью что-то не так, она без раздумий записалась бы на прием от ее имени и при необходимости силком бы потащила в операционную.
– Рекс Макмиллан, – наконец произнесла Лиэнн.
– Что с ним?
Девушка закусила губу. Одно дело – признаться самой себе, что она любила Рекса, но совсем другое – рассказать об этом кому-то другому. Это сразу делало все гораздо более реальным.
– Мне кажется, я влюбилась.
– Что? – тут же напрягся Соул. – Ты уверена?
– Да.
– А он? – спросил брат, подумав.
Она покачала головой, не решаясь сказать это вслух.
– Вот черт, – вздохнул Соул. – А он знает о твоих чувствах?
– Нет.
– А, ну понятно. Может быть, ты просто расскажешь ему и…
– Как будто это так легко! – вспылила Лиэнн. – Что я должна сказать? «Эй, Рекс, мы сходили на парочку свиданий и поцеловались, но мне уже кажется, что я тебя люблю. Что скажешь?»
– Ну не настолько прямо, – начал Соул, а затем опомнился: – На парочку свиданий? Когда? И целовались?
– От тебя помощи никакой.
– Извини, у меня не так много опыта в подобных вещах, – сказал он, но остановился, заметив приподнятую бровь Лиэнн. – В поцелуях – да, а вот в серьезных отношениях я промах.
– Считай, что ты везунчик. Это полный кошмар.
Соул вновь обнял ее, и она прижалась к его груди, чувствуя влагу на футболке, о которую она вытирала слезы несколько минут назад. Он был действительно хорошим братом. Но ему об этом лучше не знать.
– Значит, ты грустишь только из-за всей этой… штуки… с Рексом? – спросил Соул.
– Видишь, ты даже не можешь произнести слово «любовь», – поддразнила она. – Неудивительно, что девушки не задерживаются рядом с тобой. Ты бежишь от чувств и обязательств как от огня.
– Я просто еще не встретил подходящего человека, – сухо ответил он.
– Однажды это обязательно произойдет, – подбодрила его Лиэнн.
– И в твоей жизни тоже, – успокаивал ее Соул.
– Я надеялась, что это уже произошло, – с грустью в голосе сказала девушка.
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В городе стояла жара, практически двадцать пять градусов, но температура на вершине горы над Гленшоной едва достигала двузначной цифры, учитывая ветер, неумолимо дующий с запада. Скоро будет настоящий шторм, подумал Рекс, наблюдая, как Нэлл скачет в зарослях вереска и черники.
Он наклонился. Плоды только начинали формироваться и выглядели как маленькие твердые узелки. Понадобится еще несколько недель, прежде чем их можно начать собирать. Раньше он обожал ползать по отвесным склонам горы со стратегическим запасом сэндвичей с джемом в одном кармане и бутылкой сока из черной смородины в другом с одной только целью – до краев заполнить свой контейнер дикой черникой.
Обычно случалось так, что он съедал намного больше, чем клал в контейнер, поэтому домой приходил с черно-фиолетовыми губами и языком. По дороге он непременно останавливался рядом с гнездом жаворонка, или журчащим источником, или чем-то не менее увлекательным, поэтому обещанный пирог с черникой и яблоками, который собиралась приготовить мама, когда он вернется домой, не был частым гостем на их столе.
Рекс выпрямился. Горбатые хребты гор исчезали в тумане, чем дальше, тем цвета становились более приглушенными. На некоторых вершинах до сих пор можно было разглядеть небольшие участки снега. Воздух был свеж и наполнен до боли знакомыми запахами: утесника, травы, вереска и совсем чуть-чуть оленя. Но больше всего в этом всем Рекса привлекала тишина. Здесь ничего не тревожило разум, кроме ветра, шелестящего между растениями, криков птиц, собственного дыхания и тяжело дышащей Нэлл.
Он долго задумчиво смотрел в даль. Чувство вины тянуло его вниз подлыми, безжалостными пальцами. Джулс была там, внизу, на больничной койке в Глазго, куда ее вчера перевели. Ее родители проехали всю дорогу за машиной «Скорой помощи» на своей «Шкоде», что в глазах Рекса выглядело как страшное предзнаменование похоронной процессии.
Он невольно содрогнулся от этого образа в голове. Дин сообщил ему, что доктора продолжают бороться, но уже начали готовить семью к самому худшему исходу. Он тоже поехал в Глазго, как и новорожденный ребенок. Все они хранили надежду, что именно присутствие маленького Лайалла, выписанного из интенсивной терапии, поможет Джулс выйти из комы. Сердце Рекса болело за каждого из них.
Он нашел каменный выступ, на который можно было облокотиться, и вытащил из рюкзака флягу, игнорируя лежащие там бутерброды.
Нэлл же не оставила их без внимания. Она знала, что обычно Рекс всегда делился и с ней, поэтому осторожно ткнулась носом в его руку, давая понять, что если он не голоден, то она определенно хотела есть.
Потрепав ее за ушком и выпив свой кофе, он попытался взять эмоции под контроль.
Но уже совсем скоро потерпел неудачу, так как предательские слезы начали стекать по замерзшим щекам. Если и плакать, то лучше делать это на вершине горы, где никто, кроме его собаки и нескольких птиц, не увидит этого. Он старался быть сильным и не падать духом – уж от этого никому бы не было пользы, верно? – но не мог противостоять захлестнувшему его ощущению горя и скорби.
Окончательно сдавшись, он обхватил голову руками и зарыдал.
Он плакал за всех – за Джулс, Лайалла, который мог остаться без матери, родителей Джулс, Дина, его собственных родителей, которые надеялись стать бабушкой и дедушкой и быть опорой ребенку. Он также оплакивал и собственные несбывшиеся и потерянные теперь навсегда мечты. Да, это было эгоистично, но он ничего не мог с собой поделать.
Образ Лиэнн, с ее кремовой кожей и улыбающимися карими глазами, заполонил его разум. Он представлял ее в своих объятиях и будто бы наяву мог чувствовать ее цветочный запах. В тот самый момент он готов был прямо сейчас позвонить ей и признаться в своих чувствах, не задумываясь о последствиях.
Слава богу, он этого не сделал.
Чувствуя себя полностью выжатым и опустошенным, хотя и более спокойным и сосредоточенным, Рекс скормил все бутерброды обрадовавшейся Нэлл и продолжил прогулку. Если он проголодается, то можно заехать в магазин по дороге в больницу. Он планировал навестить ребенка и Джулс. Ему не терпелось обнять и подержать на руках маленького мальчика, и это желание невозможно было игнорировать.
Может быть, это и есть магия отцовства? Всепоглощающее желание каждую секунду находиться рядом со своим ребенком. Он печально улыбнулся. Да, ему хотелось подержать его на руках, но в то же время мысль о том, чтобы сделать это, его очень пугала. Что, если он уронит его? Или неправильно повернет маленькую ножку? Оказалось, что всего пару недель назад его жизнь была так проста и понятна. Теперь же перспектива стать родителем, а возможно, и отцом-одиночкой, превратила его в один большой клубок нервов и неопределенности.
Одна из них была связана с работой. По плану ему нужно было вернуться в Танглвуд завтра. К счастью, все эти дни у него были свободны, но откладывать отъезд еще дольше он не мог. Ему хотелось бы остаться в Гленшоне и дождаться результатов теста на отцовство, чтобы начать строить какие-то планы по поводу своего будущего. Но дела в Танглвуде не могли больше ждать.
Рекс посмотрел на часы. Пора было спускаться. Он хотел принять душ и перекусить перед тем, как ехать в больницу. Он все еще не чувствовал голода, но знал, что силы ему пригодятся.
Еще одну минутку, подумал он. Здесь было так тихо и спокойно. Отсутствие людей, бескрайнее небо над головой, свежий воздух – все это давало ему возможность передохнуть и обдумать свою жизнь, хоть он и не смог даже здесь составить какой-то четкий план.
С вершины открывался потрясающий вид, и Рекс воспользовался этим моментом, чтобы отключить голову и спокойно насладиться природой.
Черт! Резко зазвонивший телефон заставил его дернуться от неожиданности. Он даже не ожидал, что на горе будет ловить связь.
Звонил Дин.
Боже…
Рекс застыл. Часть его не хотела брать трубку, в случае если новости Дина были плохими.
– Алло? – Его голос невольно сорвался, и он закашлялся, пытаясь скрыть это.
– Рекс, приятель, у меня для тебя новости.
– Говори. – Он старался держать себя в руках, физически напрягая плечи. Голова раскалывалась.
– Она вышла из комы.
– Что?
– Джулс. Она в сознании.
Ноги Рекса подкосились, и он упал на траву. Нэлл решила, что это какая-то новая игра, и прыгнула на него сверху.
– Нэлл, отстань! – оттолкнул он щенка. – Прости, что ты сказал? Джулс вышла из комы?
Он с трудом мог в это поверить.
– Да, представляешь. – В голосе Дина звучали облегчение и усталость.
– Это отличная новость! Передавай ей большой привет и… – Тут вдруг в голове пробежала страшная мысль: – Она в порядке?
Дин сразу понял, что он имел в виду.
– Ее восприятие слегка заторможено, но с ней все хорошо. Сегодня они понаблюдают ее здесь, а завтра перевезут обратно. Они думают, что на следующей неделе уже можно выписываться. Она даже покормила Лайалла грудью.
– Замечательно. Я так рад за нее и Лайалла. Я не представляю, как бы он рос без матери.
– Я тоже, – вздохнул Дин.
Повисло неловкое молчание, после которого они резко заговорили одновременно.
– Давай ты первый, – сказал Рекс.
– Я хотел попросить, чтобы ты подождал, пока Джулс и Лайалл выйдут из больницы, прежде чем навещать. Ты не против?
– Да, конечно, – хотя ему самому безумно хотелось вновь увидеть ребенка и подержать его на руках.
Он попросил передать привет Джулс и поцеловать Лайалла, после чего отключился. Второй раз за этот день на его глазах выступили слезы, но на этот раз это были слезы радости.
С легким сердцем он спустился с горы и пошел домой. Теперь единственную проблему представлял не выходящий из головы образ Лиэнн Грин… Впрочем, часть его не хотела ее забывать.
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Лиэнн нервно сглотнула. Если ранее ей казалось, что участники постоянно находились в стрессе, то это не шло ни в какое сравнение с тем, что они испытывали сейчас, когда их осталось всего четверо. Один раунд отделял каждого из них от победы.
Она не знала, рыдать ей или истерически смеяться. Весь этот период она как будто жила в параллельной реальности. Не сказать, что они все успели подружиться, но рядом с очевидным соперничеством все равно соседствовало глубокое уважение друг к другу. Интересно, чувствовали ли участники «Лучшего пекаря Британии» нечто подобное? По телевизору казалось, что все они лучшие друзья и безумно рады за победителя. Здесь же каждый пришел победить и готов был пойти по головам и сразиться за букет астр.
Хотя сегодня астры им и не понадобятся, так как тема передачи была «Зелень». Лиэнн окинула взглядом реквизит и не увидела ни одного цветка.
Каждому участнику выделили определенное количество стеблей с листьями, а также уже привычный набор декора – губки разных форм, бечевку, проволоку, клейкую ленту, вазы, венок, клей, пряжу и мох.
Рори, как всегда, был изыскан в своих манерах. Он поправил манжеты рубашки и торжественно объявил:
– Дорогие участники, вы, скорее всего, заметили, что холодильник и кладовка заперты, а рядом с каждым из вас лежит одинаковый набор предметов. Вы можете использовать несколько или все из них. Решать вам. Сегодня мы предоставляем вам полную свободу. – Он понизил голос, как будто не хотел, чтобы судьи его услышали, хотя те стояли прямо за ним. – Они хотят, чтобы вы их поразили. Постарайтесь мыслить нестандартно.
Рори выпрямился, и на площадке прогремело уже привычное сообщение:
– У вас один час, и ваше время начинается… прямо сейчас!
Зелень. Здорово. Просто замечательно. До этого момента Лиэнн думала, что она профессионал в зелени, но теперь понятия не имела, что делать. С тем же успехом она могла прямо сейчас подняться, взять свою сумочку и пойти домой, так как остальные участники уже вовсю что-то резали и скручивали. Или это было лишь маниакальное желание сделать хоть что-то?
Лиэнн долго стояла, лениво перекатывая один-единственный листик из одной руки в другую. В голове было пусто. Она скрутила листик в трубочку. Затем еще один. К этому времени первый уже предательски развернулся. Что же с этим сделать?
Мозг вскипал. Точно! Сумка, можно сделать сумку…
Выбрав самые крупные листья, она начала скатывать их в трубочки, закрепляя с помощью клея. Когда набралось около сорока, она положила десять рядом и склеила вместе. То же самое она проделала с еще девятью листьями, прикрепив их поверх первого слоя. Затем она смастерила еще один слой, уже с меньшим количеством листьев, а потом еще один, пока у нее не получилась форма с плоской внутренней частью и «завитыми» сторонами. Она украсила края еще несколькими свернутыми листьями, продела две ручки из бечевки и обвязала вокруг них листья, сделав нечто вроде банта.
У нее получилось. Это было даже похоже на сумку. Да, неидеальную, но с учетом временных ограничений выглядела она вполне прилично. По крайней мере, она очень напоминала модную сумку хобо, только меньше и более твердую.
Лиэнн показалось, что это достойная работа. Хоть бы судьи подумали так же.
Она была настолько вымотана, что не хотела видеть ни одного цветка всю свою оставшуюся жизнь. Ей даже показалось, что все эти цветочные выставки, цветочные конкурсы, люди, которые проводят эти конкурсы, – все это не для нее. Да и вообще, цветы ее больше не интересовали, как и вообще любая зелень. Она была сыта по горло. Единственное, чего ей прямо сейчас хотелось, – это рухнуть на кровать и проспать неделю, забыв об этом дурацком шоу, в котором она когда-то пожелала участвовать. Зачем она вообще подала заявку?
Но когда четверо оставшихся участников выстроились перед судьями, чтобы услышать их вердикт, Лиэнн вспомнила причину. Она талантлива, амбициозна и заслуживает признания. Энтузиазм и неукротимое желание пройти в финал тут же вернулись к ней.
В конце концов, это единственное, что оставалось в ее жизни после ухода Рекса.
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Когда Рекс вернулся из магазина, на столе в прихожей уже лежал конверт. Он не знал, как отплатить родителям за гостеприимство, поэтому все эти дни вызывался ходить за продуктами. Это было меньшее, что он мог сделать. Кроме того, это позволяло не думать о насущных проблемах. Джулс выписали из больницы вчера, на день раньше, чем планировалось, и сегодня он хотел навестить ее и ребенка. Завтра, в воскресенье, ему предстояло возвращаться в Танглвуд. Начальство Национального парка и так дало ему много отгулов, но настояло, чтобы он вернулся к работе в понедельник.
Рексу не терпелось увидеть Лайалла. Краткого знакомства в обстановке стерильного отделения интенсивной терапии ему было недостаточно, а Дин ясно дал понять, что в нем не нуждаются (или просто не хотят видеть?), когда Джулс лежала в больнице. Теперь же, когда мама и малыш были дома, он предвкушал встречу с ними.
Поставив сумки в прихожей, он глубоко вздохнул, взглянув на конверт. В доме было тихо. Родители ушли по делам, за что он был очень им благодарен, так как хотел столкнуться с содержимым конверта в одиночестве. Он знал, что там. Обычно вся его корреспонденция пересылалась в Танглвуд, но в этом случае он намеренно дал адрес родителей. Он ведь не знал, как долго здесь пробудет, и это казалось разумным.
Рекс долго стоял в тишине, не решаясь открыть конверт. Все это станет реальностью, как только он прочитает написанное внутри. Если именно он отец Лайалла, пути назад больше не будет. На его сердце и без того был тяжелый груз от самой мысли об этом.
Он медленно протянул руку, заметив легкую дрожь, и большим и указательным пальцами поднял конверт.
Он был невероятно легким для той тяжелой ноши, которую удерживал внутри.
– Ну давай уже, – пробормотал он себе под нос и вскрыл конверт одним быстрым движением, чтобы не дать себе время передумать.
Вверху было написано «Результаты теста ДНК», а ниже «Предполагаемый отец», за которым следовало его имя и фамилия, и «Ребенок», где стояло имя Лайалла. Он заметил, что Джулс дала ему свою фамилию.
В самом низу скрывался результат. Он уставился на него в полной прострации.
Вероятность отцовства 0 %.
Он кивнул сам себе, затем аккуратно сложил письмо обратно в конверт и положил его на стол в прихожей, будто бы ничего и не было. Он хотел позвонить Дину, но в этом не было большого смысла. Скорее всего, тот тоже получил письмо и уже знал, кто является настоящим отцом Лайалла. Рекс не понимал, что ему чувствовать, однако сердце все равно болело. Он и не думал, насколько уже свыкся с мыслью о том, что станет отцом.
Это все к лучшему, сказал он себе, бросая вещи в сумку и собирая миски и лежанку Нэлл. Из Джулс и Дина выйдут отличные родители. Вместе они были полноценной семьей, которая и была нужна Лайаллу. Без проблем, связанных с отчимами и биологическими отцами, правами на посещение, спорами о том, где мальчику проводить Рождество и прочими сопутствующими тонкостями.
Когда зазвонил телефон, он понял, что как будто бы только этого и ждал.
– Привет, Джулс, – он сам удивился, как ровно звучал его голос.
– Я хотела узнать, ты придешь сегодня или… – спросила она осторожно.
– Наверное, в этом больше нет смысла, да?
– Ты получил результаты?
– Да.
– Я думала, ты будешь рад, что Дин оказался отцом, – сказала девушка после продолжительной паузы.
– Что ж, – сказал он, но тут же понял, что его голос сорвался, и Джулс, скорее всего, это услышала.
– Я и не знала, что ты так сильно хотел детей, – сказала она.
– Я тоже, – признался Рекс.
– Дин сказал, что тебе так и не удалось его обнять.
– Кого? Дина? Если ему хочется обнимашек, пусть попросит об этом тебя.
Девушка засмеялась, и он был рад, что хотя бы немного поднял ей настроение.
– Глупый, я имела в виду Лайалла.
– Я знаю, знаю, – тихо ответил он.
– Ты все еще можешь прийти, если хочешь.
– Может, в другой раз? Просто я…
Джулс, кажется, все поняла.
– Конечно, приходи в любое время.
– Пока, Джулс. Я рад, что тебе уже лучше. И передай мои поздравления Дину.
Рекс понял, что он говорил абсолютно искренне. Но часть его все же горевала по утерянной иллюзии отцовства. Но больше всего печали ему доставляла реальная потеря.
Лиэнн.
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– Соул, – поздоровался Рекс.
– Рекс, – кивнул тот.
Они оба замолчали и углубились в свои кружки с пивом.
Рекс уже второй вечер топил свою печаль в алкоголе. Он вернулся в Танглвуд в полдень и провел все воскресенье, прибираясь в доме, где за неделю его отсутствия магическим образом накопилось много грязного белья, а также просроченных продуктов, так что нужно было снова идти в магазин. После он проверил почту и прилег вздремнуть, осознав, насколько устал за эти дни. Он старался занять себя делами, потому что, хоть он и работал, долгие и одинокие вечера тянулись болезненно. Каждый уголок его дома был пропитан воспоминаниями о Лиэнн: здесь она сидела, там лежала, уткнувшись в шерсть Нэлл, а на кухне помогала ему убирать посуду. Именно поэтому он вновь наведался в «Курицу и утку» за еще одной пинтой (или тремя) в надежде, что смена обстановки отвлечет его от грустных мыслей, а алкоголь поможет забыться. Уже не первый раз Рекс задавался вопросом, правильно ли он поступил, вернувшись в Танглвуд.
Он резко осадил себя за эти мысли. Нельзя убегать от своих проблем. Возвращаться в Гленшону теперь не было смысла. Но и оставаться в Танглвуде тоже, учитывая ситуацию с Лиэнн. Хотя он даже не был уверен, что она все еще в городе или уже переехала, приняв потрясающее предложение Джарреда Таунсенда.
– Как дела? – спросил Соул, нарушая молчание.
– Потихоньку. А у тебя?
– Нормально.
Они снова замолчали и отпили из кружек.
– Еще под одной? – сказал Рекс.
– Почему бы и нет, – Соул подвинул свою почти пустую кружку в сторону Мадса, который стоял за стойкой. – Повтори, приятель.
Рекс не хотел этого делать, но слова сами собой сорвались с губ.
– Как дела у Лиэнн? Она все еще в шоу?
– Прошла в финал, – ответил Соул, но без особого энтузиазма в голосе.
– Это же прекрасно, разве нет? Ведь она этого и хотела.
– Наверное.
– И как она? Продолжает волноваться? – поинтересовался Рекс.
– Да, тут без изменений. Это огромный шаг, но я не уверен, что у нее лежит к этому душа.
– К чему именно? К победе или к предложению Джарреда Таунсенда?
– Ты уже знаешь?
– Да.
Рекс решил не упоминать, что узнал об этом не от Лиэнн, а от Мэйбл. Хотя это и было не важно. Лиэнн все равно собиралась переезжать и обустраивать новую жизнь в Лондоне.
– Она прожила здесь всю свою жизнь. Переезд в Лондон – большое дело, – сказал Соул.
– А что по поводу управляющей магазинам? – спросил Рекс.
– Еще не нашла. – Лицо Соула резко стало серьезным, и Рекс задался вопросом, мог ли он его чем-то обидеть. Затем тот сделал глоток эля, скривился и торопливо продолжил: – Между нами, я не думаю, что она хочет кого-то найти.
– Как это?
Соул снова скривился. Рексу показалось, что он страдает от изжоги.
– Я слышу ее по ночам.
– Слышишь что?
Она не спит ночами из-за работы? Это было вполне ожидаемо, учитывая огромную конкуренцию и желание Лиэнн победить. Он очень гордился, что она сумела дойти до финала, но давление, должно быть, было огромным.
– Как она плачет, – наконец сказал Соул.
– Боже, – Рекс отхлебнул пива, выкроив тем самым секунду на обдумывание следующей фразы. – А что случилось? – наконец спросил он.
– Я не думаю, что она счастлива. Она… – Соул сделал паузу, и Рекс гадал, что же он собирается сказать. – …очень нежная, хрупкая, но в то же время чрезвычайно амбициозная. И это не служит ей хорошую службу.
– На нее столько всего давит, с этим конкурсом и переездом, – ответил Рекс. – Немудрено, что она очень переживает.
– Я не думаю, что дело в этом, – Соул покачал головой.
– А в чем тогда?
Соул поднял стакан и посмотрел на Рекса.
– Не знаю, приятель, но это длится уже неделю. Она как будто потеряла себя. Ты, случайно, не знаешь, ничего такого не произошло в этот период? Я имею в виду, – быстро добавил он, – может быть, она что-то говорила?
– Мы давненько не виделись, – признался Рекс.
– Оу, а я думал, что вы двое очень близки, – Соул поднял брови.
– У нас ничего не вышло.
– Как жаль. Вы хорошо смотрелись вместе.
Рекс тоже так думал. И у них бы все получилось, если бы он не узнал, что Джулс ждет ребенка, а Лиэнн не порвала с ним. Часть его хотела, чтобы девушка прямо в лицо сказала ему о том, что не любит его. Он жаждал встречи с ней, чтобы объясниться и убедить ее, что им будет хорошо вместе, ведь их отношения действительно выглядели как начало чего-то замечательного.
Но она ясно дала понять о намерениях по поводу своего будущего, когда разместила объявление о поиске управляющего. Она собиралась принять предложение Джарреда Таунсенда, и Рекс точно не хотел быть тем, кто встанет у нее на пути, как бы ему ни хотелось примчаться на ферму и умолять ее остаться.
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Лиэнн проснулась еще до восхода и наблюдала, как серебристые предрассветные лучи света с почти неуловимой неторопливостью покрывают небо. Не в силах заснуть (впрочем, это становилось для нее привычным делом), она натянула походные сапоги и пуховик, хотя знала, что через милю, скорее всего, его снимет, и выскользнула из дома.
Птицы в лесу пели песни, немного успокаивая ее расшатанные нервы. Пусть и не до конца, но после пребывания на свежем воздухе ей действительно полегчало. Ее проблемы и заботы меркли, сталкиваясь с непостижимой величественностью природы. Окруженная огромными вершинами и прекрасными долинами, она отчетливо осознала, что природа была здесь задолго до ее рождения и останется после того, как она превратится в прах. Эта мысль не удручала, а скорее даже обнадеживала ее. Жизнь будет продолжаться, а она навсегда останется лишь крошечной частичкой этого мира. Это придавало смирение.
В настоящую минуту она чувствовала себя благодарной за то, что ей была дана возможность стать свидетелем рождения и взросления столь многих животных. За свою жизнь она успела повидать, как те воспитывают своих детенышей, спариваются и добывают себе еду (или сами становятся едой). В плане последнего ей очень повезло по сравнению с малиновками (теперь они скрывались от посторонних глаз хищных птиц), трясогузками, полевками или кроликами. Ее проблемы не шли ни в какое сравнение с их постоянной борьбой за выживание. Если она сделает неправильный выбор, то у этого не будет столь тяжелых последствий. Ни ястреб, ни сокол, ни лиса не набросятся на нее. В Танглвуде ее будут ждать только разочарование в себе и позор неудачи.
У нее всегда будет цветочный магазин (она не собиралась его продавать) и место для жилья, пусть и на ферме родителей. Собственно, она ничего не потеряет, приняв предложение Джарреда. Она уже все для себя решила, хоть и ждала завтрашнего дня, чтобы сообщить ему об этом официально.
Завтра состоится финал.
От одной только мысли об этом у Лиэнн скрутило живот и застучало сердце. Она отчаянно хотела победить. Этот конкурс был смыслом ее жизни последние три месяца. Она вложила в него столько усилий, погрузилась с головой (ну почти) и действительно заслуживала занять первое место, черт возьми! Но выбирать между тремя оставшимися финалистами было ужасно сложно, и она прекрасно это понимала. Победа могла достаться любому из них. Как сказали продюсеры, все будет зависеть от финального раунда, хотя у Лиэнн и было подозрение, что каждый из судей уже имеет своего любимчика.
Медленно и стараясь не шуметь, она на цыпочках вступила на узкую, едва заметную тропинку. Дрозд предупредительно прокричал над головой, протестуя против ее вмешательства, но она мысленно шикнула на него и скользнула внутрь, тихонько закрывая за собой калитку.
Оставалось несколько часов до выезда. Последнее домашнее задание готово, сумка упакована, так что ей больше нечего было делать. Единственное, что оставалось, – это попрощаться со своей прежней жизнью. Будущее напирало с особой силой. Выиграет она или нет, ее жизнь все равно кардинально изменится. Если только она не облажается по полной.
И вот она снова позволяла своим сомнениям и неуверенности взять верх. Джарред не предложил бы ей работу, если бы не был уверен в ней на сто процентов. Теперь пришло время поверить в себя, так как это было единственным, что сдерживало весь ее потенциал.
Возможно, она бы выбрала для себя иную судьбу, но этому не суждено было сбыться. Человек, который украл ее сердце, отказался от него и вернул обратно, разбитое на кусочки, все в синяках и царапинах.
На мгновение она задумалась, почему ноги привели ее именно сюда, на бобровую плотину, где она поняла, что окончательно влюбилась в Рекса. С тем же успехом она могла прогуляться вдоль фермы, хоть и с гораздо большей одышкой. Но почему она пришла именно в это место, чтобы успокоиться и сосредоточиться?
Вскоре она поняла, что ей просто нужно было попрощаться. Не только со своей беззаботной жизнью владелицы цветочного магазина, но и с фермой, на которой она выросла; пейзажем, который радовал ее все эти годы; с семьей, которая позволяла ей мечтать и пробовать новое, чтобы она наконец стала тем, кем является сейчас; с друзьями, с которыми она делилась бутербродами в школе и рассказами о первой любви.
Но более всего с мужчиной, которого она все еще любила, несмотря на то что он бесследно исчез из ее жизни и позволил столь прекрасным отношениям завянуть и умереть, оставив в ее сердце лишь болезненные воспоминания, которые скорее всего никогда не уйдут.
Рекс. Его имя на ее губах вдруг прозвучало как-то странно, как экзотическая еда, которую ты никогда раньше не пробовал.
Она закрыла глаза, ощущая его руки на своей талии, его запах, вкус, теплые губы на ее губах.
Открыв их снова, она прошептала ему слова прощания, но его лицо навсегда запечаталось в глубине ее сердца.
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Она плакала? Рекс продолжал обдумывать слова Соула снова и снова. С чего бы ей плакать, да еще и каждую ночь? Он представил, как она собирает вещи для отъезда в Лондон. Может, стоит завернуть в цветочный магазин и…
Нет, лучше не надо. Только будет мучить себя же. Он как ребенок, каждый раз срывающий корочку у только что зажившей раны, но не находящий сил остановиться.
Но ведь Соул сказал, что она плакала. Нужно знать почему.
Рексу показалось, что брат Лиэнн хотел ему что-то сказать, но не смог. Но вот что? Этот вопрос волновал его всю ночь. Он спал очень беспокойно, ворочаясь и тем самым раздражая Нэлл, которая хотела тишины. В конце концов он оделся и вывел ее на прогулку, пройдя и мимо цветочного магазина, чтобы почувствовать себя ближе к Лиэнн.
Но это не сработало.
Чувствуя себя ужасно одиноко и подавленно, он повел Нэлл к реке, вспоминая, по какой причине он последний раз гулял ночью, и жалея, что не может повернуть время вспять.
Теперь уже слишком поздно.
Но почему же она плакала?
Он задавал себе этот вопрос снова и снова и все еще не пришел к какому-либо разумному ответу, когда заскочил в чайную «У Пегги» на завтрак. Дома у него были хлеб и хлопья, но мысль о том, чтобы есть в одиночестве, приводила его в ужас. Поэтому он пристегнул Нэлл на поводок и теперь сидел в кафе. По крайней мере, там были другие люди, Бетти и Стиви, которые, хотя и не могли поболтать с ним ввиду большой занятости, все же находились рядом.
Он сел за уже полюбившийся столик и уставился на доску объявлений. Сегодня там не было объявления о продаже щенков бордер-колли. В каком-то смысле он даже жалел, что тогда обратил на него внимание, хотя, если бы не это, Нэлл не лежала бы сейчас у его ног, выпрашивая кусочек круассана.
Он также никогда бы не познакомился с Лиэнн, о чем было невыносимо даже думать. Лучше потерять любимых, чем вовсе в жизни не любить. Кто это сказал? Он тщетно пытался вспомнить, но зато хотя бы на некоторое время отвлекся от мыслей о Лиэнн и как она сидела напротив него в этой самой чайной.
– Стиви? – позвал он. – Ты не помнишь, кто сказал «лучше потерять любимых, чем вовсе в жизни не любить»?
Стиви подошла к его столику, вытирая руки о салфетку.
– Не знаю. Может, Шекспир? Он у нас отвечает за все цитаты.
– Это сказал лорд Альфред Теннисон, – вмешалась Бетти.
– Правда? Я всегда думала, что это Шекспир, – сказала Стиви.
– Все так думают. Но это из стихотворения Теннисона «In Memoriam». – Бетти облокотилась на стул и начала декламировать: – «Всегда мне в твердой вере быть, подчас в скорбях неодолимых, что лучше потерять любимых, чем вовсе в жизни не любить»[1].
– Не ожидала от тебя, – бросила Стиви, поворачиваясь к клиенту, чтобы принять заказ.
– Когда я училась в школе, там преподавали нужные вещи, – ответила Бетти, – таблицу умножения и поэзию. Я не думала, что это когда-нибудь пригодится. Еще раз доказывает, что человек может ошибаться.
Женщина положила обе руки на стол, наклонилась вперед и посмотрела Рексу прямо в глаза.
– Вот ты, ты был в чем-то не прав?
– Эм… много в чем, – опешил Рекс.
– Это уж точно.
– Что, простите?
– Я говорю про Лиэнн Грин.
– А что с ней?
– Ты знаешь, что я имею в виду, – бросила она на него неодобрительный взгляд.
– Не понимаю, о чем вы.
– Я не знаю, что именно между вами произошло, но что-то определенно случилось и не принесло ничего хорошего. На ней лица нет уже неделю, а ты тут сидишь и цитируешь мне Теннисона. Расскажешь, в чем дело, или мне придется вытягивать это из тебя клещами?
Не сдержавшись, Рекс расхохотался, сам того не ожидая. Это был первый раз, когда ему искренне захотелось смеяться, после всего случившегося с Джулс.
– И как вы собираетесь это делать? Бить меня? Пытать? Откажетесь продавать мне круассаны?
– Нет. Я пойду и узнаю все у Лиэнн.
– Сомневаюсь, что она что-то расскажет.
– Ну кто-то из вас точно сдастся, – мрачно заявила Бетти в полной решимости.
– Боже, это хуже испанской инквизиции, – пробормотал Рекс.
– Я уже достаточно прожила и многое повидала, так что выкладывай, меня уже ничем не удивишь.
Женщина одарила его морщинистой улыбкой. Она должна была выглядеть мило и обнадеживающе, но скорее напомнила Рексу Злую королеву из «Белоснежки», когда та была переодета старухой и пыталась убедить девушку съесть яблоко.
– Ну уж нет, – сказал он.
Ему действительно не хотелось вываливать свои проблемы на восьмидесятилетнюю назойливую старушку, стоящую посреди чайной.
Бетти прижала руку ко рту в полном шоке.
– Все настолько плохо, да? Ты с кем-то переспал и чувствуешь себя виноватым, поэтому не можешь посмотреть ей в глаза? Тебе должно быть стыдно. Стой, все же сходится! Вот почему ты расстался с ней.
– Это она рассталась со мной, а не я, – вздохнул Рекс.
– Она бы так не сделала.
Он пожал плечами.
– Признавайся, что ты натворил, – потребовала женщина. – Лиэнн бы точно не бросила тебя просто так.
– Ничего я не делал. Пожалуйста, прекратите этот допрос.
– Я могу стоять тут часами, пока ты не скажешь мне правду.
Скорее всего, она и правда могла, но Рекс не собирался давать ей такой шанс. Он встал из-за стола и направился к выходу.
– Ты не доел свой круассан! – крикнула Бетти.
– Пропал аппетит. Стиви, сколько там с меня? – позвал он.
Стиви отвлеклась от препирательств с кофеваркой (она часто так делала) и бросила взгляд на них с Бетти.
– Она тебе надоедала, да?
Рекс отмахнулся.
– Да, она часто так делает. Обычно лучше уступить, чем сопротивляться, – сказала Стиви. – Подожди секундочку, мне нужно разобраться с Бертом.
Неужели она только что назвала кофеварку по имени? В этой чайной все такие сумасшедшие?
– Они с Лиэнн поссорились, но он отказывается говорить почему. Если ты заставишь его сесть обратно и доесть свой круассан, я добьюсь правды, – сказала Бетти.
– Бетти, я не могу приказать ему, – сказала Стиви, и все обернулись на Рекса, щеки которого тут же залились краской. – А вы поссорились? Я думала у вас любовная любовь.
– Я тоже так думал, – пробормотал он себе под нос.
– Что ты сказал? Я не расслышала, – Бетти театрально приложила ладонь к уху.
Стиви перестала возиться с Бертом, вытерла руки и вышла из-за прилавка.
– Слушай, – сказала она ему, – лучше расскажи ей. Она все равно рано или поздно узнает, а так может помочь советом. Если бы не она, я бы не была сейчас счастлива с Ником, а Тиа с Уильямом. Наша Бетти – настоящая карманная сваха.
– Мне не важно, что ты сделал или думаешь, что сделал, или должен был сделать, но не сделал, – сказала Бетти и повернулась к Стиви. – Я ведь все правильно говорю?
Стиви кивнула.
– В общем, мне это совершенно не важно. Хотя о чем это я, мне было бы очень интересно узнать, но ты мне все равно не скажешь. Но, как мне кажется, ты сейчас достиг абсолютного дна. Ты думаешь, что потерял ее навсегда, и обязательно потеряешь, если не вынешь язык из причинного места и не пойдешь к ней прямо сейчас, чтобы признаться в своих чувствах. Если и это не сработает, то ты хотя бы сможешь сказать, что пытался.
– Она права, – кивнула Стиви.
– Но Лиэнн бросила меня, помните? – сказал Рекс.
– Тьфу ты. Должно быть, у нее была на это причина, – сердито посмотрела на него Бетти.
– Но разве я в этом виноват? – запротестовал Рекс, игнорируя тот факт, что если бы он рассказал ей всю правду, то у нее действительно была бы веская причина. – Она сказала, что мы просто не подходим друг другу, вот и все.
– Поверь мне, мальчик мой, она не это имела в виду.
– Но звучало вполне себе убедительно, – ответил он, понимая, насколько бессмыслен этот разговор.
– Ну а ты что? Просто дал ей уйти? Даже не поборолся за свою любовь? Тебе должно быть стыдно.
– Она переезжает в Лондон, будет там работать, – вспылил он. – За что мне тут бороться?
– За ее сердце! Ее счастье! Послушай, дорогой мой, если ты не скажешь ей сейчас, то будешь жалеть об этом всю свою оставшуюся жизни. Что тебе терять? Свою гордыню? Тьфу ты. Иди к ней прямо сейчас, я тебе говорю. Возьми себя в руки и дерзай.
Рекс замер, лихорадочно соображая. Бетти была права. Ему нужно было собраться с духом и рассказать Лиэнн всю правду. Но…
– Я не могу. Только не сейчас. Может, зайду к ней позже, когда она вернется из Лондона, – начал мямлить он.
– Ты просто ищешь оправдания, – сказала Бетти, уперев руки в бока.
– Но что, если она расстроится из-за моих слов и не сможет хорошо выступить в финальном туре?
– А что, если этим ты только придашь ей уверенности? Тогда она поедет на конкурс с улыбкой на лице и уже потом будет решать, как ей выстраивать дальнейшую жизнь. Она взрослая девушка. Все, что нужно от тебя, – дать ей понять, что у нее есть и другой путь.
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В последний раз окинув взглядом свою комнату, Лиэнн схватила сумку и побежала вниз по лестнице.
– Все взяла? – как всегда, серьезным тоном поинтересовалась мать.
Лиэнн кивнула. Ее машина была до отказа забита всеми принадлежностями, которые она припасла для демонстрации домашнего задания.
Айрис шагнула к ней навстречу и крепко обняла.
– Ты уверена, что нам не стоит поехать с тобой?
– Уверена.
Конечно, моральная поддержка нисколько бы не помешала, но ее родителям пришлось бы слоняться по городу в одиночестве до завтра, так как весь день Лиэнн предстояло находиться на съемках. Кроме того, вечером она встречалась с Джарредом, так что не успела бы провести время с родными.
Завтра же должна была состояться вечеринка, на которой объявят победителя. Специально для этого Лиэнн упаковала платье, которое надевала на летний бал в прошлом году. Она не планировала задерживаться дольше десяти часов вечера, а вместо этого предпочитала вернуться домой.
Но почему тогда ей казалось, что она уезжает навсегда? Каждая утекающая минута приобретала ореол прощальной.
Но ведь так оно и было. Скоро она действительно переберется в Лондон окончательно. Она не знала, где будет жить, будет ли у нее офис и чем вообще обернется эта затея. Все это нужно было обсудить с Джарредом. Ждет ли он ее на работе уже в понедельник? Или ей нужно будет ездить туда-сюда, пока не закончится испытательный срок?
Неудивительно, что будущее внушало ей непомерный страх.
– Удачи, – прошептала мама, обняв ее. – Хотя она тебе и не нужна. Ты победишь, я знаю.
Лиэнн же не была так уверена. Но было приятно чувствовать поддержку родных, особенно в такой момент.
Садясь в машину, она наконец поняла, почему все вокруг казалось ей таким мрачным.
После первого поцелуя с Рексом все, чего ей хотелось, это чтобы именно он сопровождал ее в этот день, разделил с ней победу или утешил в случае поражения.
Другие финалистки были либо женаты, либо имели бойфренда, поэтому Лиэнн внезапно почувствовала себя очень одинокой.
Она бы все отдала, чтобы разделить этот момент с Рексом, но теперь ей придется встречать его в одиночку. Впрочем, как и все в своей оставшейся жизни.
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Рекс буквально ввалился в дверь, таща за собой Нэлл на поводке. Он прислонился к стойке, чтобы немного отдышаться. Мужчина не помнил, когда в последний раз бегал так быстро, но ему было необходимо рассказать Лиэнн о своих чувствах, прежде чем та уедет в Лондон.
Рекс отнюдь не собирался становиться олимпийским чемпионом на стометровке или запрыгивать в цветочный магазин так, будто бы за ним гонится Цербер из ада. Вид у него был потрепанный и запыхавшийся, но он был полон решимости сказать то, что должен, несмотря ни на какие препятствия.
Была лишь одна проблема – за прилавком он нашел лишь Мэйбл.
– Она у себя? – спросил он, оглядываясь по сторонам, надеясь поймать взглядом девушку, которую любил.
– Нет, она сегодня рано выезжает, поэтому решила не приходить на работу. Могу я чем-то помочь?
Он беспомощно смотрел по сторонам, наивно полагая, что она все же притаилась где-нибудь за букетом хризантем. Внезапно он увидел картину, которую она тогда выиграла на аукционе. Теперь рисунок висел в рамке на стене. Это был последний раз, когда они виделись. С тех пор многое произошло, и он мечтал рассказать ей об этом во всех подробностях, но больше того сообщить, как сильно он ее любит. Если еще не было слишком поздно. Кстати, об этом…
– Не знаете, во сколько она собирается выезжать? – спросил он.
– Может, через пару часов, она не уточняла, – сказала Мэйбл, посмотрев на часы.
– Значит, я могу успеть застать ее дома? – надежда вспыхнула в глазах Рекса.
– Может быть, – ответила Мэйбл, но он уже вместе с перевозбужденной Нэлл выбегал из магазина.
Он добежал до своего «Лендровера» и помчался до фермы на огромной скорости. Пожалуй, слишком большой для столь узких дорог. Он влетел во двор, разбрасывая колесами гравий.
В мгновение ока на пороге появилась Айрис.
– Что случилось? – обеспокоенно спросила она, и Рекс поспешил успокоить женщину.
– Ничего, извините, я не должен был… – указал он на машину. – Я просто слегка тороплюсь.
– Я вижу, – последовал саркастичный ответ. – Я уж подумала, что-то случилось.
– Еще раз извините, – повторил он. – Могу я поговорить с Лиэнн?
– А ее нет.
– Черт, – он сделал паузу, стараясь переварить информацию. – Значит, она уже уехала?
– Да. У тебя ведь есть ее номер телефона? Позвони ей.
Рекс покачал головой. То, что он хотел ей сообщить, не стоило говорить по телефону. И уж точно не тогда, когда Лиэнн была за рулем.
Тут ему в голову пришла потрясающая идея. Разве он не мог просто поехать за ней в Лондон?
– В каком отеле она остановится?
Айрис бросила на него недоумевающий взгляд, но все-таки пошла в дом за листочком бумаги.
– Вот, – сказала она, протягивая ему адрес. – Не скажу, что мне нравится эта затея. Если ты ее чем-то обидишь, я этого никогда не прощу.
Рекс вздрогнул. Он не мог ничего обещать, поэтому чувствовал себя неловко. Но, как справедливо заметила Бетти, если он не попытается, будет жалеть об этом всю оставшуюся жизнь.
– Я постараюсь, – ответил он лучшее, что мог придумать в данной ситуации, – большое спасибо.
Поворачивая ключ в замке зажигания, Рекс посмотрел на Нэлл, сидящую на заднем сиденье. Вряд ли стоило брать ее с собой в Лондон.
Он вновь заглушил машину и выпустил собаку наружу. Она спрыгнула на землю, и Рекс жестом указал на нее беспомощно вздыхающей Айрис.
– Думаю, Соул будет не против понянчиться с ней пару дней. Когда ты вернешься?
– Зависит от Лиэнн, – сказал он.
Айрис кивнула.
– Удачи. Тебе она точно понадобится. Не знаю, что у вас там произошло, но она сама не своя. Надеюсь, я не пожалею, что дала тебе адрес отеля.
– Я тоже на это надеюсь, – сказал он, забираясь обратно на водительское сиденье.
Он уже собирался отъезжать, когда зазвонил телефон. Сперва он планировал проигнорировать звонок, но вспомнил, что сегодня должен выходить на работу. Они и так дали ему много поблажек, так что лучше было ответить, иначе такими темпами его могли и уволить.
Но звонили не с работы. Это был автоответчик с сообщением от горноспасательной команды.
Сердце упало в пятки, когда он понял, что выбора у него нет.
Ему придется перезвонить и сообщить, что он готов ехать на вызов. Совесть не позволяла поступить иначе.
Координатор поднял трубку после второго гудка.
– Я уже еду, – сказал Рекс.
– Мы направим тебе все подробности, – ответила координатор. – Рекс, ты должен понимать, что пропал ребенок. Задействована полиция, поисково-спасательная собака с кинологом и все, кто только может.
Ребенок? Боже, только не это. Несмотря на ужасное разочарование из-за откладывающейся поездки в Лондон, он был рад, что ответил на звонок. Им действительно понадобится вся помощь, которую они могут тут получить.
Отъезжая, он помахал Айрис, решив не сообщать о смене планов. Закончив с поисками, он все еще мог последовать за Лиэнн в Лондон. Он не сомневался, что ребенка найдут живым и здоровым. О другом исходе событий не хотелось даже думать.
Сосредоточившись на деле, он заехал на второй за день фермерский двор, который весомо отличался от предыдущего. Во-первых, он был гораздо меньше, но главное, был битком набит машинами.
Рекс вышел и направился к пункту сбора, который был создан прямо здесь, у багажника припаркованного «Ренджровера». Тут были все те, с кем он тренировался ранее. Как только команда была в сборе, полиция проинструктировала их.
Билли Морроу, восьмилетний ребенок, пропал еще до завтрака. Мать поднялась разбудить его, но кровать была пуста. Полиция пока не рассматривала похищение или что-то подобное и предполагала, что мальчик просто отправился на утреннюю прогулку. Пропали также его пальто, резиновые сапоги, блокнот для рисования и карандаши. Отчасти поэтому они и предположили, что мальчик самостоятельно вышел из дома. В последнее время он действительно много рисовал, как сказали родители. Интерес проснулся после того, как его картину продали на аукционе. Он стал все чаще выходить из дома и отправлялся в поля за фермой, но до сегодняшнего дня всегда возвращался.
Рекс глубоко вздохнул, облокотился на багажник стоящего рядом автомобиля и обхватил голову руками.
В этом была и его вина. Если бы он не устроил этот дурацкий аукцион, ничего бы не произошло.
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– Билли! Биллииииииии!
Крики поисково-спасательного отряда эхом разносились по горам, отражаясь от вершин и просачиваясь в каждый уголок, где прятались крутые спуски.
Прошло уже четыре часа, а площадь поисков только расширялась, что не сулило ничего хорошего. Рекс не мог перестать думать о бедных родителях мальчика и как им сейчас нелегко, а также о том, где же, черт возьми, поисковая собака. Они вместе с кинологом должны были приехать на место еще несколько часов назад.
Командой было принято решение не ждать собаку и начать поиски, чему Рекс был, конечно, очень рад, так как погода быстро портилось, что было типично для этих диких валлийских нагорий. С вершин неуклонно сползал туман, расплываясь по склонам.
Рекс поежился, несмотря на то что был в непромокаемой куртке. Но не оттого, что ему было холодно или мокро, так как плотная хлопковая ткань надежно защищала его, а от мысли, что Билли скорее всего сейчас замерзал. Найти его требовалось как можно скорее.
Сперва отряд выстроился в линию, чтобы каждый мог осматривать определенный участок, но затем неровная местность, испещренная провалами и впадинами, спутала им все карты, так что Рекс теперь находился намного дальше от парня слева, чем надлежало. Идея заключалась в том, что каждый фут земли должен был быть кем-то охвачен. Вы удивитесь, насколько маленьким и незаметным может быть мальчик, если он лежит. Даже заросли вереска без труда могли скрыть его от посторонних глаз.
– Биллииииии…
Рекс снова вздрогнул. Этот вой был настолько протяжным и жутким, особенно вкупе с нагнетающим атмосферу туманом.
Он повторял про себя, как мантру, мольбы о том, чтобы мальчик был в безопасности, каждый раз с надеждой раздвигая кусты длинной палкой.
Пусто.
Рекс двинулся дальше и спустился по крутому склону в одну из маленьких впадин, которые образовались в результате сходов лавин. Теперь здесь журчал ручей, настолько шумно, что, если бы Билли звал на помощь, его голос вряд ли был бы услышан.
Осторожно ступая по скользким камням, Рекс пересек ручей, предполагая, что вода обычно очень привлекает маленьких детей. Он продолжал молиться, чтобы мальчика здесь все же не было. Если бы он оказался в этом узком, тенистом ущелье, это могло быть плохой новостью.
Так, а это что?
Убежденный, что заметил какое-то движение, он шагнул к темной впадине между скалами и вскрикнул от испуга, когда оттуда вылетел огромных размеров грач.
– Чертова птица, – выругался Рекс себе под нос, следя глазами за ее стремительным полетом между крутыми вершинами.
Он знал, что грачи питаются падалью, так что на всякий случай, собрав волю в кулак, заглянул внутрь.
Там было пусто, и он с облегчением облокотился на выступ, хватаясь руками за холодный твердый камень.
Очередной шум заставил его подпрыгнуть. Это был радиопередатчик, который с треском пришел к жизни.
– Ребенка нашли, с ним все хорошо. Повторяю, ребенок найден. Всем вернуться на базу. Конец связи.
– Принято.
Рекс с трудом смог произнести это слово, настолько велико было его облегчение. Он поспешил к машине за кружкой горячего кофе.
– Где его нашли? – спросил он, когда ему в руку сунули желанный напиток.
– Знаешь овечий загон примерно в миле отсюда? – мужчина указал рукой куда-то в даль. – Он сидел там, съежившись от холода. Грозовое облако застало его врасплох, и он решил найти какое-то укрытие и задержаться там. Умный парень. Он был немного напуган и ужасно замерз, но, по крайней мере, он в порядке.
– Слава богу, – сказал Рекс, в спешке допивая свой кофе и обжигая нёбо. Теперь, когда мальчик был в безопасности, ему предстояло завершить еще одно начатое дело.
Переодев непромокаемые штаны и закинув куртку на заднее сиденье своего «Лендровера», он прыгнул за руль, завел машину и отправился в Лондон – на встречу с девушкой, которую любил.
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Ресторан был очень сдержанным и элегантным, как и полагалось заведению, выбранному Джарредом. Ему нравилось все самое изысканное, и можно ли было его в этом винить? Как она узнала, он построил свой бизнес с нуля и без какой-либо помощи, начав с продажи цветов на рынке по четвергам, когда прогуливал школу, так как это был самый прибыльный день. Мысль о том, что сейчас он владеет многомиллионным предприятием, поражала Лиэнн и заставляла уважать мужчину еще больше.
Ее новый босс представлял собой сбивающую с толку смесь безжалостного и беспринципного бизнесмена, одним глазом следящего за результатом, а другим – за своей прибылью, и галантного джентльмена, открывавшего перед ней дверь и помогающего снять верхнюю одежду, прежде чем передать ее гардеробщику. Все это заставляло ее слегка нервничать и задумываться о намерениях Джарреда. Их встречи почти всегда больше походили на свидания, хотя он никогда не давал никаких намеков на то, что его интересует она, а не ее талант к работе с цветами.
Лиэнн предпочла бы встретиться в офисе, чем быть приглашенной на светский ужин.
Они немного поговорили о планах на будущее, стараясь не касаться завтрашнего финального тура. Он представил ей несколько свежих идей, учитывавших ее прошлые комментарии. Было видно, что Джарред не мог дождаться, чтобы поделиться ими.
Когда он закончил, она вновь предельно честно высказала свое мнение.
– Вот, это уже похоже на дело! Мне нравится идея, что новое предприятие отличается от всего того, что ты делал раньше, – она засмеялась. – Хоббиты? Просто чудесно!
Она передала эскизы обратно Джарреду, и тот аккуратно сложил их в свой дипломат. Этот человек был гением, по-другому не скажешь. Его видение бизнеса было многомерным. Одна сторона закрывала корпоративные цели, а другая была ориентирована на простых клиентов с улицы, как мужчин, так и женщин, которых бы привлекал нестандартный подход к букетам. Макеты будущего магазина, которые он только что ей показал, напоминали дом хоббита или то, как цветочный магазинчик мог бы выглядеть, будь он открыт где-нибудь в Средиземье. Лиэнн безумно понравилась эта идея.
– Это все выглядит очень мило, но и встанет в копеечку, не так ли? – спросила она.
– Мой человек уже все подсчитал, и он выходит не дороже, чем открытие обычного магазина, – сказал он.
– А мы сможем привлечь этим богатых клиентов? – Ей хотелось знать как можно больше.
– Да, – уверенно сказал Джарред, – уж об этом я позабочусь.
Он поднял свой бокал с минералкой и торжественно улыбнулся.
– За наше новое предприятие.
Лиэнн тоже подняла свой бокал, и они чокнулись. Она была ужасно воодушевлена новым делом. Впрочем, чему еще ей оставалось радоваться в своей скучной жизни?
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Наконец-то он был на месте! На несколько часов позже, чем планировал, но тем не менее. Лавируя между машинами, он вспомнил, почему так ненавидел этот город. Слишком много людей, зданий, дорог, светофоров, транспорта. Вокруг шумно, все бегают туда-сюда. В общем, для него Лондон был чересчур.
Для спокойной жизни ему требовалось много пространства, растений вокруг, возможность смотреть на небо и видеть его целиком, а не загроможденным крышами и бетоном. Он почувствовал облегчение, когда заехал на парковку отеля, в котором остановилась Лиэнн. До тех пор, пока не увидел ее стоимость. Да еще и платить нужно было телефоном. Когда это успело стать нормой?
– Вы забронировали номер, сэр?
– Нет, пока нет.
Если уж на то пошло, у него не было с собой даже зубной щетки. Девушка на ресепшен нахмурилась и стала вбивать что-то в компьютер.
– У нас остался свободный номер класса люкс. Подойдет?
Рекс понятия не имел, что это значит, но инстинктивно кивнул. Затем, услышав цену, почувствовал легкую слабость в ногах. Они что, предлагали ему купить весь отель за такую сумму? Ему пришлось достать кредитку и, морщась, ввести PIN-код для оплаты.
Рассказав о дополнительных услугах, предоставляемых отелем (за воздух тоже придется оплатить?), времени выезда и завтрака, девушка указала ему на лифт.
– Не подскажете, в каком номере остановилась Лиэнн Грин? – поспешил он вставить волнующий его вопрос, когда она наконец закончила со своей тирадой. Даже простое произнесение ее имени вслух заставило его сердце забиться чаще. Он невольно взглянул на потолок. Ведь она была где-то рядом, в одном из тех номеров. Ему внезапно стало нехорошо от мысли об их разговоре. Во рту пересохло, и он нервно сглотнул.
– Извините, но я не могу разглашать информацию о наших гостях, – сказала администратор.
– Но я ведь тоже гость, – ответил Рекс.
– Извините, сэр, но мы заботимся о безопасности посетителей, так что это запрещено, – покачала головой девушка.
– Но мы ведь можем ей позвонить? – пробурчал Рекс. – Это разрешается?
– Да, сэр, звонки не возбраняются.
Она снова что-то поискала в компьютере и подняла телефон. К сожалению, он был повернут так, чтобы Рекс не увидел номер, который набирает девушка. Так он далеко не уедет!
Администратор одарила его профессиональной улыбкой, пока они вместе ждали ответа с другой стороны, а Рекс в это время пытался унять беспокойство и не стучать пальцами по стойке.
– Ну возьми же трубку, – бормотал он себе под нос.
Через несколько секунд девушка опустила телефон.
– Извините, сэр, никто не отвечает. Позвоните на ресепшен чуть позже, и мы попробуем еще раз. Для этого нужно всего лишь нажать ноль на трубке в вашем номере.
Рексу хотелось позвонить Лиэнн на мобильный, но он боялся, что она не возьмет, увидев его номер. Он также боялся, что она может отказаться говорить с ним, как только администратор назовет его имя, так что, может быть, и к лучшему, что она не ответила.
Он решил подняться к себе, принять душ и пойти в ближайший ресторан. Лиэнн рассказывала, что иногда перед началом съемок они с другими конкурсантами и членами съемочной группы ходят на ужин. На часах было почти половина восьмого, так что, скорее всего, примерно в это время они и должны были собираться.
Поспешно приняв душ – к счастью, все необходимое, вроде зубной щетки, пасты, геля и шапочки для душа, предоставлял отель, – он напялил на себя ту же самую одежду, которую надел сегодня утром, и направился в ресторан, ругая себя за то, что не упаковал с собой хотя бы одну чистую рубашку. Он понимал, что выглядит тут белой вороной в своих походных ботинках, повседневных штанах и футболке. Флисовую куртку пришлось оставить в номере, так как от нее за версту воняло собакой.
Остановившись в дверях, он окинул взглядом зал.
– Столик для одного, сэр?
– Эм… – Рекс пытался получше разглядеть группу посетителей, которые как раз походили на тех, кого он искал, – это, случайно, не участники «Восходящих звезд»? – спросил он, указывая на сидящую внутри компанию.
– Да, сэр. Вы с ними?
– Нет, но можно мне столик где-нибудь поблизости, но вне зоны видимости?
Метрдотель приподнял бровь и бросил на него настороженный взгляд.
– Видите ли, моя девушка – одна из участниц, – выкрутился Рекс. – Она не ожидает меня здесь увидеть. Это сюрприз.
Он подмигнул мужчине и улыбнулся своей широкой улыбкой.
Метрдотель не изменил своей подозрительности, но сжалился над ним.
– Конечно, сэр, пройдемте.
По щелчку пальцев рядом появился официант, который дал Рексу меню и подвел к столику рядом с участниками «Восходящих звезд».
Он сел лицом к двери и открыл меню, держа его перед собой так, чтобы оно закрывало лицо. Это выдавало в нем какого-то маньяка, поэтому он все-таки опустил его и оглядел ресторан, а затем приступил к изучению прейскуранта.
Сколько? За один ромштекс? И это даже без соуса? Если он хотел капельку перечного соуса, нужно было дополнительно заплатить три с половиной фунта. Он пробежался по другим опциям и порадовался, что и так не собирался ничего заказывать.
Впрочем, Рекс не чувствовал себя голодным, хотя последний раз ел один лишь круассан с кофе с утра. Стоит отметить, что чувствовал он себя плоховато, чтобы еще загружать желудок пищей. Его крутило то ли от нервов, то ли от чего-то еще. Он решил заказать хотя бы какой-то напиток, но безалкогольный. Ему не помешала бы и пинта пива, но сейчас было не время напиваться.
Громкий мужской голос, доносившийся со стороны столика «Восходящих звезд», прервал его мысли.
– Ну что, может, уже закажем? Лиэнн скорее всего не придет. Мы договаривались на семь тридцать, а сейчас уже без четверти восемь, и я умираю с голоду.
Рекс насторожился при упоминании Лиэнн.
– Держу пари, она сейчас с Джарредом. И это, кстати, уже не в первый раз, – сказала женщина. – Если она выиграет, то все точно куплено. Путь на вершину всегда лежит через постель.
– Дезире, у тебя нет никаких доказательств, чтобы так говорить.
– А что еще они могут делать наедине? Играть в «Скрэббл»? – фыркнула женщина.
– Ну… – в голосе мужчины зазвучали нотки сомнения.
Рекс отложил меню, поднялся и покинул ресторан.
– Отнесите заказ в мой номер, пожалуйста, – обратился он к метрдотелю на выходе.
Так Лиэнн все-таки встречалась с Джарредом Таунсендом? Помнится, она говорила, что ни судьи, ни ведущий Рори не останавливались в одном отеле с участниками. Это означает, что ей не удастся пройти через главный вход незамеченной. Там он и будет ее ждать (если только ждать не придется до утра, сказал предательский голосок).
Рекс выбрал удобное кресло, с которого открывался отличный вид на вращающиеся двери отеля, и устроился в нем.
Он был готов оставаться здесь до победного, так как ему казалось, что за сердце Лиэнн стоит бороться.



Глава 52


Лиэнн буквально валилась с ног. Бог знает сколько времени она уже бодрствовала. Ее утренняя прогулка к бобровой плотине казалась такой далекой. Сегодняшний день тянулся для нее уже целую вечность, и у Лиэнн складывалось впечатление, будто в нем поместилось сразу два. Скорее всего, странные мысли приходили в ее голову как раз из-за этой смеси усталости, нервов и грусти. Ей потребуется еще много времени, чтобы полностью оправиться от разрыва с Рексом.
Джарред настоял на том, чтобы сопроводить ее внутрь отеля, припарковав свою машину прямо перед входом и совсем не обращая внимания на возможный штраф. Когда дело касалось работы, он был внимателен и сосредоточен, но в повседневных обстоятельствах явно не особо запаривался. Эта смесь интриговала Лиэнн, и у нее было ощущение, что ей понравится работать на него (или вместе с ним?), даже если он будет требовательным и суровым руководителем, не принимающим ничего, кроме самого лучшего.
Интересно, поцелует ли он ее в щеку на прощание? В ожидании Лиэнн остановилась перед вращающимися дверями, собираясь с духом. Вместо этого он протянул ей свою руку. Подняв свою слегка влажную ладонь, она ответила на его рукопожатие.
– Удачи завтра, – сказал он. – Она тебе точно понадобится.
Он на что-то намекает?
– Впрочем, она никому не помешает, – продолжил мужчина. – Между вами троими сложно выбрать, так что все будет зависеть от выступления в финальном туре.
Эту фразу им повторяли постоянно. Независимо от того, как вы показали себя на прошлой неделе, если в этот раз у вас что-то не получилось – вы вылетаете из конкурса.
Джарред похлопал ее по плечу и широко улыбнулся.
– Увидимся на съемках. Давай подождем, пока победитель насладится своей минутой славы, а уже послезавтра объявим о нашем новом деловом предприятии.
Лиэнн наконец-то смогла расслабиться, когда Джарред скрылся из виду. Ее жизнь неслась с бешеной скоростью, так что ее разуму было трудно за ней поспевать. Тихий голос в глубине души желал, чтобы ей не приходилось принимать столь серьезные решения в одиночку.
* * *
Несмотря на огромное желание не пропустить Лиэнн, Рекс все же не мог совладать с дремотой. В фойе было слишком тепло, а кресло было глубоким и мягким. Он плохо спал прошлой ночью, а затем все утро занимался поисками пропавшего Билли Морроу. Мало того, что из-за этого он был измотан физически, так еще и истощен морально, так как переживал за мальчика. Добавьте к этому американские горки, на которых прокатилось его сердце, когда он узнал об отъезде Лиэнн, сумасшедшая дорога до Лондона и, в конце концов, известие о том, что она ужинает с Джарредом Таунсендом. Неудивительно, что он был абсолютно разбит. С одной стороны, ему казалось, что теперь он может проспать неделю, но с другой – мозг наотрез отказывался выключаться, каждый раз показывая ему до боли знакомый образ девушки с карими глазами и ослепительной улыбкой, когда тот закрывал глаза.
Нескончаемый поток мыслей о Лиэнн заставил ее магическим образом появиться на пороге отеля. С ней был Джарред Таунсенд, держащий ее за локоть, почти как полицейский, сопровождающий заключенного. Неужели этот мужчина думал, что она собирается от него сбежать?
Когда они остановились у дверей и повернулись друг к другу, Рекс отвел взгляд, будучи уверенным, что они вот-вот поцелуются. Он закрыл глаза, ужасно сожалея о том, что вообще приехал в Лондон. Лучше бы он спокойно сидел в Танглвуде и вспоминал их приятные совместные моменты, чем теперь все это будет перечеркнуто увиденным у порога отеля.
Не в силах перестать накручивать себя и, видимо, из какого-то мазохизма, иначе зачем еще делать подобную глупость, он открыл глаза.
Лиэнн и Джарред не целовались.
Он протер глаза и присмотрелся. Они просто пожали друг другу руки, и все. Рекс пытался осмыслить новую информацию. На самом деле все это было более чем логичным, так как он знал, что Лиэнн собирается работать на Джарреда. Рукопожатие выглядело вполне разумным концом деловой встречи. Его вина, что он поверил в пустые сплетни.
Впрочем, он понимал, почему два других финалиста подумали именно так. Им и в голову не приходило, что Джарред Таунсенд предложил Лиэнн Грин работу. Будь он на их месте, пришел бы к аналогичному выводу об интрижке между судьей и участницей шоу.
Он увидел, как Джарред похлопал Лиэнн по плечу и ушел. Он попытался изучить выражение лица девушки, но та никоим образом не выдавала свои истинные чувства.
Рекс поднялся с кресла и медленно направился к лифту, где стояла Лиэнн, размышляя, подойти к ней сейчас или проследовать за ней до комнаты и поговорить в тишине.
Остановившись на втором варианте, он подождал, пока она зайдет в лифт, а затем бросился вверх по лестнице, перепрыгивая через ступеньки. Он чувствовал себя полицейским или агентом 007, преследующим преступника, но уже на следующем этаже стал задыхаться.
Лифт все еще ехал вверх.
Он повторил свой забег еще три раза, с каждым этажом все меньше представляя себя героем боевика. Когда он поставил ногу на последнюю ступеньку, лифт наконец остановился, и он услышал звук открывающихся дверей. Рекс из последних сил ухватился за поручень и вытащил свое усталое тело в холл. Да, он явно был не создан для того, чтобы быть супергероем, подумал он, осторожно выглядывая в коридор.
Вот она, с ключом в руке. Он подождал, пока девушка откроет дверь своего номера и войдет внутрь.
Номер 406.
Сердце Рекса бешено колотилось, в груди грохотал пульс. Может, лучше подождать пару минут, чтобы отдышаться и прийти в себя после такого забега? Вряд ли стоило говорить заветное «я тебя люблю», звуча при этом как простуженный паровой двигатель. Но больше всего он боялся ее ответа. У него было ужасное предчувствие, что она может захлопнуть дверь прямо перед его носом, и ему придется объясняться в своих чувствах через маленькую щелку между дверью и полом.
Кода он понял, что тяжелое дыхание связано совсем не с тем, сколько лестничных пролетов он только что пробежал, а нормальное сердцебиение все равно в ближайшее время не вернется, стало ясно, что действовать нужно сейчас или никогда.
Сделав глубокий вдох, он постучал в дверь.
* * *
Лиэнн переоделась в пижаму. Она очень устала и чувствовала себя подавленной и раздраженной. Будучи не в своей тарелке, она одновременно была воодушевлена предстоящими событиями.
Но единственное, чего ей хотелось прямо сейчас, – рухнуть в постель и проспать неделю, хотя она и подозревала, что, скорее всего, вообще сегодня ночью не уснет.
Следовало сосредоточиться на завтрашнем соревновании, но в мыслях постоянно всплывал разговор с Джарредом. Она была очень довольна своим решением согласиться на эту работу и хотела прямо сейчас начать планировать свои задачи на первое время, нагружая и без того заполненный мозг мыслями о маркетинговой стратегии, анализе рынка, перформативных результатах и прочей ерунде, которая пока звучала для нее как нечто с другой планеты.
Она знала, что было ошибкой сказать ему о своем решении уже сегодня, пока победитель был еще не объявлен. Сейчас ей трудно было найти место в своей голове и для конкурса, и для волнующей ее работы. Особенно когда большую часть занимали мысли о Рексе.
Она умылась и вытерла насухо лицо, наслаждаясь приятным прикосновением махрового полотенца, затем откинула одеяло и села на край кровати.
Пожалуйста, можно хотя бы сегодня нормально поспать, молилась она, скидывая гостиничные тапочки и закидывая ноги на кровать, забираясь под простыни.
Кто-то постучал в дверь. Лиэнн замерла в процессе натягивания на себя одеяла. Она никого не ждала и уже было подумала, что стучали на самом деле в соседнюю комнату. Но нет.
Стук повторился. Но кто это мог быть?
Когда постучали в третий раз, она громко выругалась и выбралась из-под одеяла. Кто бы это ни был, он не собирался уходить. Лиэнн надеялась, что у человека за дверью была веская причина для беспокойства в столь поздний час.
Она оперлась на ручку, задумавшись, был ли это Джарред, и если да, то что он мог хотеть. Ей стало не по себе от одной только мысли. Однако, набравшись решимости, Лиэнн открыла дверь и ахнула.
* * *
Первой мыслью Рекса, когда открылась дверь, было то, насколько потрясающе сегодня выглядела Лиэнн. В этой розовой пижаме с узором из маленьких беленьких собачек, со взъерошенными волосами и сонными глазами. Сонливость, впрочем, испарилась в ту же секунду, как она увидела Рекса. Девушка выглядела глубоко шокированной, будто ее только что облили кипятком.
– Рекс? – охнула она, прижимая одну руку к груди, а второй продолжая держаться за ручку двери.
– Угадала, – сказал он.
– Это я вижу. – Ее голос звучал сердито и раздраженно. – Что ты здесь делаешь?
– Я приехал к тебе.
– Зачем?
Кажется, она не планировала приглашать его внутрь, поэтому он решил намекнуть ей на то, что им необходимо поговорить. Он предложил пойти куда-нибудь в людное место, но потом увидел, как она бросила взгляд на свою пижаму.
– Да, вряд ли это хорошая идея, – спохватился он. – Хорошо. Тогда я просто скажу все, что хотел сказать, и оставлю тебя в покое.
Не сказав ни слова, Лиэнн отошла в сторону, оставляя ему немного места, чтобы пройти. Как только Рекс оказался внутри, он остановился и развернулся к ней лицом.
– Я хотел признаться тебе в своих чувствах. Я знаю, что они, скорее всего, не взаимны… – Он поморщился. – Ты ясно дала мне это понять той ночью. Я знаю, что у тебя впереди шикарная работа и прекрасная новая жизнь, но я не мог не приехать сюда и не объясниться с тобой.
Он сделал глубокий вдох, собираясь с мыслями.
– В прошлые выходные я был у родителей и знаю, что очень плохо с тобой обошелся. Возможно, ты могла подумать, что я игнорирую тебя, что мне все равно или еще что-то в этом роде, но у меня действительно было очень много забот. И мне жаль.
– Да, именно это я и подумала, – сказала она очень спокойно, никоим образом не выдавая собственных переживаний.
– Могу я все объяснить? Это что-нибудь изменит?
Рекс внимательно вглядывался в лицо Лиэнн. Она очень мило закусила губу, так что ему в этот момент ничего не хотелось сильнее, чем просто заключить ее в свои объятия и поцелуем стереть все заботы с этого прекрасного лица.
– Может быть, – кивнула девушка.
Собравшись с духом, он решил поведать обо всем случившемся.
– В общем, все началось с того, как я узнал, что моя бывшая девушка Джулс беременна, – затараторил он, пытаясь успеть дойти до самого главного, до того момента, как Лиэнн потеряет терпение и прикажет ему уйти. Судя по выражению лица, начало ее не очень-то впечатлило.
Стараясь не смотреть ей в глаза, он продолжил свой рассказ, не упуская ничего, вплоть до самых мельчайших подробностей.
В конце же он наконец произнес единственные слова, которые по-настоящему имели значение в этот момент.
* * *
Лиэнн не верила своим ушам. Господи, бедный Рекс. Как же ему было тяжело и больно узнать, что девушка, которую он когда-то любил, изменила ему. А тут еще вся эта история с ребенком. Она позволила ему договорить, ни разу не перебивая. Впрочем, она и не могла подобрать нужные слова, чтобы выразить негодование и горечь, которые испытывала из-за всей этой ситуации. Ей хотелось одного – заключить его в свои объятия, но она чувствовала, что ему нужно выговориться, чтобы снять тяжесть со своего сердца.
Лиэнн было невыносимо думать о бедном маленьком ребенке, который в первые же часы своей жизни мог столкнуться с возможностью никогда не узнать мать. Ей показалось очень милым, что Рекс уже заранее любил Лайалла, даже не зная, был ли он от него или нет. Она была уверена, что он стал бы потрясающим отцом. По ее спине пробежала легкая дрожь, когда она представила маленького мальчика с каштановыми волосами и глазами как у нее. Эта мысль чуть не заставила ее разрыдаться прямо здесь и сейчас.
Когда Рекс наконец закончил, она еле сдерживала слезы, судорожно сглатывая их.
Затем он произнес то, что она мечтала услышать уже давно.
– Я тебя люблю.
В этот момент он выглядел таким искренним и любящим, но в то же время ужасно напуганным.
Она не торопилась с ответом. Совсем не потому, что специально хотела его помучить. Ей лишь хотелось быть полностью уверенной в правильности того, что она скажет дальше. Эти слова могли навсегда изменить всю ее жизнь. Ей не хотелось через несколько лет оглядываться назад и сожалеть о принятом решении, так что она медленно кивнула, пока продолжала спрашивать свое сердце, правильно ли она поступает и действительно ли этот путь – истинно верный для нее. Для них обоих.
Наконец она взглянула ему в глаза. Рекс пытливо вглядывался в ее лицо и, казалось, уже терял надежду. Он выглядел таким потерянным и опустошенным, как будто поставил абсолютно все, что имел, на то, чтобы приехать сюда сегодня вечером и вверить ей свое сердце.
– Я тоже тебя люблю, – сказала она.
– Но?
– Никаких «но», – твердо заявила Лиэнн.
И она действительно была в этом уверена. Ничто в ее жизни не вызывало у нее большей уверенности. Никаких но, никаких оговорок, никаких условий – одна только безграничная любовь.
Рекс продолжал сканировать ее лицо, но больше не выглядел расстроенным, настороженным и сдавшимся, как несколько мгновений назад. Теперь его взгляд был полон надежды и любви.
– Я не понимал, что теряю, пока не осознал, что могу потерять это навсегда, – сказал он.
– Почему ты не сказал ничего раньше? Я думала, что ты хочешь расстаться со мной, поэтому решила сделать это первой.
– Я боялся твоей реакции, – признался он. – А когда уже подготовил было речь и планировал все рассказать, ты сказала мне, что у нас ничего не получится.
– Прям парочка идиотов, по-другому не скажешь, – посмеялась Лиэнн.
– Да, – тихо ответил Рекс. – Это точно.
Он сделал три шага навстречу Лиэнн, и та тут же упала в его объятия, обещающие никогда ее не отпускать.
Впервые за долгое время она чувствовала полный покой. Именно здесь ей и суждено было оказаться, и она не планировала ничего менять.
Когда губы Рекса завладели ее губами, поцелуй унес ее куда-то в другие миры, в которые она с радостью согласна была окунуться.



Глава 53


Конкурс подошел к концу. Съемки были завершены.
Лиэнн целый день не видела Рекса. В конце концов их долгожданная встреча состоялась в лобби отеля, куда троих участников отвезли сразу после окончания.
– Ну как? – начал Рекс свой допрос, заключив Лиэнн в объятия и крепко целуя.
Девушка усмехнулась, увидев реакцию Дезире при виде их воркования.
– Она уверена, что ты спишь с Джарредом Таунсендом, – сказал Рекс, чмокнув ее в нос.
– Я так и думала. Она, наверное, считает меня ужасным человеком. Вчера Джарред, сегодня ты, – пожала плечами Лиэнн.
– Поверь, она еще будет слать тебе проклятия, когда ты победишь. А потом Джарред объявит о вашем с ним совместном предприятии, и тогда вообще.
– О нет! – содрогнулась Лиэнн. – Даже не хочу об этом думать. Впрочем, может, я и не стану победительницей.
– Еще как станешь. Ты лучше всех, в этом у меня нет никаких сомнений.
– Откуда ты знаешь? – запротестовала она. – Ты ни разу не видел, на что способны эти двое.
Он выпустил ее из своих объятий, и они подошли к паре свободных кресел. Лиэнн с облегчением рухнула в одно из них. Прошлая ночь тоже прошла без сна, но уже по гораздо более приятной причине.
Они болтали до рассвета, до сих пор не веря, что их чувства взаимны, а еще много целовались. Рекс, в конце концов, галантно ушел спать, чтобы дать ей время отдохнуть перед финалом, который должен был состояться уже через несколько часов.
Лиэнн не осознавала масштабов своей усталости, пока не закрыла за ним дверь, предварительно договорившись встретиться за завтраком, и без сил облокотилась на нее, не желая больше двигаться. Но это было не важно. В тот момент она была самой счастливой. Дело оставалось за малым – выиграть это проклятое соревнование.
Но не о нем были все ее мысли, когда она проваливалась в сон. Перед глазами то и дело вставал образ Рекса, а сердце пело от счастья.
– Это не важно, – сказал он, словно прочитал ее мысли. – Еще несколько часов – и все станет известно. Может, пока немного вздремнешь или примешь душ? А потом мы оба нарядимся и отправимся на мероприятие. Я зайду около семи, идет?
– У тебя в походной сумке случайно завалялся смокинг? – пошутила девушка.
– Ах ты! – сказал он, прищуриваясь. – Чтоб ты знала, я времени зря не терял. Пока ты там игралась с цветочками, я прошелся по магазинам.
– Такое ощущение, что тебе пришлось в разы труднее, чем мне. Я вообще-то оставила там все силы, чтобы выбить победу, да было бы тебе известно!
– Ты когда-нибудь бывала в торговом центре в Лондоне? – На его лице было выражение неподдельного ужаса. – Сотни людей. Даже тысячи! И они все снуют туда-сюда и так и норовят встать у тебя на пути и помешать сделать то, зачем ты туда пришел.
– Мешают спокойному выбору парадных брюк?
– Именно.
– Ты не фанат больших городов, я так понимаю? – подразнила она его.
– Да, но я обязательно научусь принимать Лондон, если… если придется. Обещаю.
Лиэнн знала, что у него вряд ли получится. Он будет ненавидеть каждую секунду, проведенную здесь. Но сам факт, что он готов был бросить все и переехать вместе с ней, чтобы она могла строить свою карьеру, отозвался огромной теплотой в ее сердце.
– Как там Нэлл? – внезапно спросила она.
– Да с ней все отлично. Я оставил ее у твоей матери.
Лиэнн ахнула. Мама! Боже…
– Они же должны были уже приехать, – обеспокоенно сказала девушка. Ну что за дочь могла забыть о приезде родителей?
– Расслабься, они уже заселились в номер. Я позвонил твоему отцу и спросил, во сколько они будут на месте, а затем встретил их и со всем помог.
– Правда? – Лиэнн расплылась в улыбке.
– Да.
– Что ты им сказал? Я имею в виду, о нас?
– Ничего. Да мне и не пришлось. Они обо всем догадались сами. Твоя мама была в восторге, а вот отец, кажется, не совсем. Хорошо, что он оставил свой дробовик на ферме.
– Уверяю, в глубине души он очень рад. Просто я единственная дочь и все такое, так что он всегда настороже.
– Я понимаю, – сказал он. – А теперь иди отдыхай. Я уже не могу дождаться вечера, чтобы увидеть тебя в том самом платье.
Она последовала его совету, но сперва решила позвонить маме.
– Ну как все прошло? – требовательным тоном спросила Айрис, когда подняла трубку.
– Не знаю, – сказала Лиэнн. – Мы все очень старались. Двое других участников сделали такие потрясающие работы. Если я выиграю, это будет настоящим подарком судьбы.
– Да я не об этих твоих «Восходящих звездах», – фыркнула мать.
– А, ой, ты про Рекса?
– Ну а про кого же еще? Он рассказал тебе, что заезжал утром, когда ты уже уехала? Потом его задержали поиски пропавшего Билли, но этот негодник, слава богу, был быстро найден целым и невредимым.
– Да, он думает, что мальчик пропал из-за того аукциона, который они устраивали, – сказала Лиэнн.
– Вот ведь дурачок, – ответила Айрис с улыбкой. – Он хороший парень, Лиэнн. Держись за него.
– А что насчет папы?
– Ему нравится Рекс, но он не собирается ему об этом говорить. Чтобы он не сильно расслаблялся.
Лиэнн рассмеялась. Да, таков уж был ее отец.
– Я не собираюсь его отпускать, мам, – со всей серьезностью в голосе сказала девушка.
– Это хорошо. Последние несколько недель ты была сама не своя. Может быть, хоть теперь начнешь улыбаться.
– Уже, – заверила она.
– Отлично. Так, ну мне пора. Некоторым из нас нужно чуть больше времени, чтобы навести марафет. Ах да, Лиэнн?
– Что?
– Я тобой горжусь.
– Спасибо, мам.
Лиэнн смахнула внезапно выступившие на глазах слезы.
Когда она лежала в ванне, ее все еще продолжали обуревать эмоции. Ее отличное настроение достигло своего пика, когда она достала платье из шкафа и надела его, любуясь, как идеально оно облегает талию и бедра. Глубокий цвет фуксии отлично подходил под цвет кожи, заставляя ее сиять, а глаза блестеть. В нем Лиэнн чувствовала себя уверенно.
Она окончательно успокоилась, когда поняла, что уже не важно, победит она или нет, ведь рядом с ней будет Рекс. Это стало бы отличной вишенкой на ее торте счастья, но не более того.
Она любовалась собственным отражением в зеркале, смотря на совершенно другую Лиэнн – с прямой спиной и уверенным взглядом. Эта девушка выглядела такой утонченной, спокойной и без испачканных зеленью пальцев или листвы в волосах.
Если бы ей предложили посетить подобное мероприятие год назад, то она визжала бы от восторга и уже заранее интересовалась бесплатными напитками, в особенности джином. Теперь же она понимала, что окончательно повзрослела. Само соревнование очень ей в этом помогло, но большую роль сыграло предложение Джарреда, которое означало, что в ее талант верят. Рекс тоже приложил руку к созданию новой Лиэнн, хотя его мир гор, хмурого неба, канюков и бобров был ужасно далек от сияющих лондонских улиц и помпезности образа жизни Джарреда.
Она чувствовала, что теперь точно готова перейти на новый этап своей жизни. С любовью и поддержкой Рекса она могла свернуть горы.
Бросив последний взгляд на девушку, которой она стала, Лиэнн вышла из своего гостиничного номера и направилась навстречу своему будущему.
* * *
Рекс крепко держал правую руку Лиэнн в своей. Айрис, сидящая с другой стороны, взяла ее за левую. Отец же сидел с таким тревожным видом, какой обычно бывает у Нэлл, когда она в чем-то провинится.
Что касается Лиэнн, ее лицо было невозмутимо. Как будто бы весь стресс и усталость от напряженной работы и переживаний прошлых трех месяцев внезапно улетучились, предоставив место чему-то новому и захватывающему.
Ей все еще очень хотелось победить, но это уже не имело для нее столь большого значения, как раньше. Эта мысль вызывала у нее легкую грусть. Но зато любовь, которую она видела в глазах Рекса, затмевала все, включая результаты конкурса «Восходящие звезды».
Рори готовился объявить победителя. Камеры были расставлены так, чтобы в кадр попали реакции всех трех участников.
Ведущий вновь стал произносить небольшую речь, из-за которой Лиэнн стремительно теряла терпение. Может, уже объявите – и покончим с этим? Внезапно ее нервы сдали, сердце забилось, а желание победить ударило в грудь так сильно, что она почувствовала тошноту. Лиэнн поняла, что все еще хотела выиграть, несмотря ни на что.
Она поймала взгляд Джарреда и поморщилась. Его лицо не выражало никаких эмоций, никаких подсказок по поводу того, кому досталась победа. Она перевела глаза на Рори, который медленно раскрывал конверт. Чтобы отвлечься, Лиэнн начала рассеяно думать о том, кто делал оформление для сегодняшнего мероприятия. Скорее всего, компания Джарреда. А если шоу станет популярным и получит второй сезон, то, может, на эту должность пригласят победителя прошлого?
Рори с раздражающей медлительностью вскрывал конверт. Он внимательно прочел содержимое и поднял голову. Как будто бы ему не сказали раньше, подумала Лиэнн. Ей не нравились все эти телевизионные уловки, надуманное напряжение и желание сделать из каждого действия театральное представление, но она понимала, что все это – для зрителей.
Она крепче сжала руку Рекса и стиснула зубы, прежде чем вспомнила, что ее лицо крупным планом снимает камера. Вот по этому она точно не будет скучать.
– …и победителем шоу «Восходящие звезды» становится…
Тишина. Ни кашля, ни звона бокалов.
Секунды тянулись невероятно долго, время словно замедлилось. Лиэнн не переставала улыбаться, так что щеки ужасно болели.
– Дезире Чалмерс!
Толпа разразилась аплодисментами. Лиэнн обнаружила, что хлопает и улыбается вместе со всеми, но внутри расплывалось разочарование.
– Прошу на сцену, Дезире, – сказал Рори.
Лиэнн наблюдала, как той дарят статуэтку с хрустальным цветком и изысканный букет кремовых роз. Она сразу узнала фирменную черную ленту и оберточную бумагу.
– Мы все равно очень гордимся тобой, – прошептала ей на ухо мать.
Рука Рекса продолжала крепко обнимать ее за талию. Он ничего не сказал. Но это было и не нужно.
А вот Лиэнн, дождавшись, пока Дезире закончит свою торжественную речь (сама она даже не задумалась о подготовке речи на случай победы, эта мысль как-то не посещала ее голову), подошла к женщине и поздравила ее, после посочувствовав Питеру, второму финалисту. Лиэнн тоже попросили сказать несколько слов на камеру, что она и сделала, а потом проследовала по залу, пожимая руки совершенно незнакомым людям, а затем подошла к двум судьям, которые сказали ей очень приятные слова.
Добравшись до третьего, она отвела его в сторону для разговора.
– Джарред, – начала она, не зная, что сказать.
– Все в порядке, – сказал он.
– Я не о проигрыше.
– Я тоже.
Это на мгновение сбило ее с толку, и она вновь не знала, что ответить. Но Джарред все сказал за нее.
– У меня есть глаза. Я понял, что у тебя что-то случилось, так как ты потеряла ту изюминку, которую я заметил в день нашего знакомства. Но сегодня, я вижу, ты вновь ее обрела.
Он кивнул в сторону стола, за которым сидели ее родители и Рекс.
Лиэнн встретилась с ним взглядом и ощутила огромный прилив любви. Он был готов на все, чтобы они были вместе. Даже уехать за тридевять земель от своих любимых гор. Легкая улыбка скользнула по ее губам. В больших городах у смотрителей парков не так уж много работы.
– Я не смогу принять твое предложение, Джарред. Мне очень жаль.
Ей хотелось заплакать. Она знала, что ужасно его подвела, ведь он так в нее верил. Но она должна была следовать за своим сердцем, а оно целиком и полностью принадлежало Рексу.
– Я уже понял, – закатил глаза Джарред.
– Как?
– Я же только что сказал об этом. К тебе вернулась твоя изюминка, и я, кажется, знаю причину.
– Я не могу просить Рекса бросить все и отправиться со мной в Лондон, – сказала Лиэнн. – Он здесь завянет и высохнет.
– Как куст розы, посаженный не в том месте?
– Именно.
– Но в то же время он просит тебя отказаться от своей мечты?
– Нет. Он не знает, что я передумала. Мне правда очень жаль, что я тебя подвела.
– Я рад, что это именно твое решение. Но ты должна подумать о том, как будет лучше для тебя.
– Важно то, как будет лучше для нас. Для меня и для Рекса.
– Хорошо. Ты победила, – Джарред театрально вскинул руки в воздух и вздохнул.
– Вообще-то, – улыбнулась она, – я проиграла.
– Не думаю, – он многозначительно взглянул на Рекса. – У меня есть к тебе другое предложение.
– Что? – Лиэнн была в шоке.
– Можешь оставаться у себя, для меня это не важно. Ты спокойно сможешь работать дистанционно, сидя в своем маленьком захолустном городке. Я найму тебя в качестве консультанта, хоть и будет тяжело найти еще кого-то вроде тебя на передовую нашего экофилиала.
– Ты все-таки решил назвать его экофилиалом?
– Да, а что? Звучит интересно.
Лиэнн скорчила забавную рожицу.
– Ну посмотрим, придумаешь ли ты что-то получше, – вызывающе заявил Джарред. – Это будет твоей первой задачей. А вторая – съездить со мной на осмотр новых помещений.
– Я же сказала, что не хочу переезжать в Лондон.
– Тебе и не придется. Как думаешь, получится ли приезжать хотя бы раз в неделю для бизнес-встреч? Или и это будет для тебя слишком сложно?
– Ты серьезно?
– Конечно, это не будет так престижно, как возглавлять филиал, но хотя бы твой талант не будет потрачен впустую.
– Если уж у кого и есть талант, так это у Рекса. Он стоит за всеми моими идеями, – засмеялась Лиэнн.
– Тогда и к лучшему, что ты вернешься в свое захолустье, – закатил глаза Джарред. – Там ты будешь мне более полезна.
Он одарил ее широкой искренней улыбкой, так что Лиэнн поняла, что он всего лишь шутит.
– Я должен идти. Нужно пообщаться с несколькими важными людьми. Обязательно созвонимся, – сказал Джарред.
Она посмотрела ему вслед и покачала головой. Этот человек был полон сюрпризов.
Затем она обернулась на Рекса, терпеливо ждущего ее. Он тоже был полон сюрпризов, но сейчас она припасла один для него. Ей не терпелось увидеть его реакцию, когда она скажет, что им не нужно переезжать в Лондон и она согласна жить в Танглвуде с ним и Нэлл и любить его целую вечность, как он сказал, что будет любить ее.
Да, она не выиграла в конкурсе на национальном телевидении, но ее личная победа была куда важнее – она завоевала сердце Рекса.
И это единственное, что имело значение.



Благодарность


Хочу выразить свою искреннюю признательность Джеки Годфри, владелице магазина Field Day Flowers в Абергавенни, которая любезно разрешила мне использовать это название в книге. Я с первого взгляда влюбилась в ее цветочный бутик, и именно он послужил огромным вдохновением для описаний антуража магазинчика в этой книге.



Notes
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Перевод Эммы Соловковой.
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